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Prices, energy crisis 


Демократи єднаються 


на сторінці 7 


US threatens 
to cut off aid 


Only Canada and Eastern Europe 
back Ukraine’s security concerns 


The United States is threatening 
to cancel financial assistance to 
Ukraine unless Kyiv agrees to dis- 
mantle all its nuclear weapons. 

US Secretary of State Warren 
Christopher made the threat during a 
Dec. 3 meeting in Brussels between 
NATO foreign ministers and their 
former East Bloc counterparts. Along 
with the destruction of the missiles, 
Christopher also wants Ukraine to 


reform its economy. 
“Tt’s quite clear to me ourrelation- 


ship can ripen to a fully satisfactory 
levelonly after those steps have been 
taken,” he said. 

Christopher said “perhaps some 
kind of a floor” of U.S. assistance 
could be maintained, but added that 
Ukraine would пої get $175 million 
in special congressional funds until 
itdenuclearized and “‘it will be diffi- 
cult” to provide $155 million in 
regular assistance. 

In a resolution passed by a 254 to 
nine vote, Nov. 19, the Supreme 
Council of Ukraine ratified the 
START-1 agreement, but only to 
disarm gradually, giving up only one- 
third of its strategic missiles and 42 
per cent of its 1,600 nuclear war- 
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heads in the first stage. 

Parliament also asked for guaran- 
tees from all nuclear states that they 
will never use nuclear or conven- 
tional forces against Ukraine, and 
that they will not put economic pres- 
sure on Ukraine to solve any future 
disputes, as well as financial help, 
direct control over the destruction of 
warheads and compensation for all 
valuable materialsremoved from the 


nuclear weapons during dismantling 
in Russia. 


Among the most controversial of 
the 13 conditions that the Rada set 
was that Ukraine not be bound by a 
previous commitment to sign the 
Nuclear Non-Proliferation Treaty 
(NPT) as a non-nuclear state. 

Kyiv also upped the disarmament 
bill to US$3.8 billion — $1 billion 
more than its previous estimate of 
the cost to dismantle the missiles, 
the specific terms of which are sub- 
ject to further negotiation. 

The result has left Ukraine diplo- 
matically isolated from most West- 
em nations. Germany, France and 
Great Britain have joined the United 
States and Russia in demanding that 
Ukraine dismantle all its weapons. 

Among NATO members, only 
Canada has made any attempt to 
understand Ukraine’s security con- 
cems. 

At a meeting of the 53-nation 
Conference on Security and Coop- 
eration in Europe (CSCE) in Rome, 


plague Ukraine 


See Page 3 


«Богородиця», олія, 1964. Картина твор- 
чости покійного мистця Мирона Левицького 
(1913-1993), котрий відійшов від цього світу 


Nov. 30, Foreign Minister André 
Ouellet said he understood Ukraine’ s 


"Madonna and Child", oil, 1964. Painting by the 
late Myron Levytsky (1913-1993), who passed 
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reluctance to surrender all nuclear 
missiles to Russia without guaran- 
tees that Moscow would take them 
over instead of destroying them and 
offered to mediate in the dispute. 

Ouellet termed the Rada’s resolu- 

tion as “a positive and encouraging 
action” and added that Canada, be- 
cause ofits significant population of 
Ukrainian origin, could do much in 
improving sensitive negotiations 
with Ukraine. 

As of Ukrainian News press time 
Dec. 13, the offer had not been taken 
up, but Jesse Flis, newly appointed 
parliamentary secretary to Ouellet 
said it still stands. 

"І think Canada would be an ex- 
cellent mediator having sucha good 
rapport with Ukraine,” he told 
Ukrainian News in a telephone in- 
terview. 

Ukraine’s position has also been 
backed by East European nations. 

“The countries of Central and 
Eastem Europe say they see no threat 

Cont. on P. 5 


17-го липня у Торонті. 


Відвернено спробу 


away іп Toronto, July 17. 
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Віталій Ічнянець 
Київське б'юро «УВ» 

Співробітники відділу військової контр- 
розвідки Служби безпеки України на чолі з 
відомим борцем проти мафії та корупції 
полковником Григорієм Омельченком мину- 
лого місяця відвернули спробу перегону в 
одну з воюючих країн Закавказзя двох укра- 
їнських авіяштурмовиків МИГ-25, вартістю 
5 млн. амер. долярів кожен - в обмін за 24 
автомобілі російського виробництва. 

У пресу просочилася інформація, що ця 
акція плянувалася за сприянням віце-пре- 
м'єра України В. Шмарова та начальника Ге- 
нерального штабу Міністерства оборони А. 
Лопати. Однак подробиці інциденту не роз- 


голошуються. 

З коротких повідомлень двох-трьох укра- 
їнських газет та російської телеагенції «Ос- 
танкіно» неможливо достаточно встанови- 
ти, чого більше в цій історії — недомовок 
про корупцію у мілітарних «верхах» чи ці- 
леспрямованих намірів скомпрометувати 
військових керівників, які підтримували 
колишнього міністра оборони К. Морозова і 
виступали за експорт української зброї на- 
перекір російському тиску. 

В усякому разі, чистка кадрів у мілітар- 
ному відомстві продовжується. Офіцерам з 
яскраво вираженими українськими патріо- 
тичними настроями найближчим часом 
півищення по службі не очікується. 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільки до того місяця який поданий внизу. 


Anytown, Prov. Postal Code 


ЦІНА: ВКанаді: $20.00 (KaH.)Ha pik 
(ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: 520.00 (США) на рік 
Повітр'яною поштою: 540.00 (США) на рік 


Щоб відновити, виповніть нижче подану форму, 


та й пішліть до: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, TSM 1Y9 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 


425-6311 
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M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St. 
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Edmonton, Alberta, Canada T5J 2N9 
Phone: (403) 422-4255; Fax: (403) 425-1439 
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Віталій Лебедяка 
Київське б'юро «УВ» 

Випробування психотрон- 
ної зброї -- до такої думки 
схиляютьсярядучених,аналі- 
зуючи діяльність членів псев- 
дорелігійної секти «Біле брат- 
ство» і вчинений ними недав- 
но в Києві переполох. 

В українській столиці вже 
почали забуватися бурхливі 
події минулого місяця, поза- 
як обіцяного «Білим братст- 
вом» «кінця світу» не стало- 
ся, а організатори секти пот- 
рапили до рук правоохорон- 
них органів. Але досі не вирі- 
шено, що ж робити з сотнями 
одурманених «юсмаліан» -- 
носіями «нового вчення» про 
живого бога «Деві Марію 
Христос». Доти продовжують 
перебувати в гіпнотичному 
стані. 

А в зв'язку з цим виплива- 
ють на поверхню деякі обста- 
вини секретних досліджень 
над психікою людини, які ве- 
лися в СРСР і до яких, ймовір- 
но, був причетний засновник 
«юсмаліанства» кібернетик 
Юрій Кривоногов. 

-- Методики глибокого зом- 
бування людей були зібрані 
кандидатом технічних наук 
Кривоноговим ще в 1983 році, 
— розповів доктор психофізи- 
ки Артур Жашков, викликаний 
до столиці з Миколаєва для 
розкодування «юсмаліан». — 
У цьому напрямку працювали 
радцентрів ирахівців, які роз- 
робляли альтернативні систе- 
ми вірувань на завдання цент- 
рального комітету КПРС. Але 
вони не поширювали і не зас- 
тосовували ці таємні розроб- 
KH. Tenep же джина випущено 
з пляшки. 

Учений зауважує, що наша 
наука вже вміє виводити окре- 
мих людей зі стану подібного 
до того, в якому перебувають 
члени «Білого братства». Але 


Фото -- Михайло Черничкін/Ройтер 
Члени «Білого братства» в ізоляторі. 


Психотронну бомбу націлено на Київ 


Фото - пре an yap справ України для «УВ» 
Марія Цвигун і досі уявляє себе живим земним богом 


ситуація з «юсмаліанами» уні- 
кальна масовим характером 
застосуваннящодо людей пси- 
хофізичних і психотронних 
засобів. На думку А. Жашкова, 
найкращий вихід з неї -- 
змусити Кривоногова роско- 
дувати самому жертви його 
експериментів. 

За відомостями на початок 
грудня, ще близько півтори 
сотні «братчиків» продовжу- 
вали голодівку протесту в мі- 
ліційних ізоляторах та лікар- 
нях різних міст України. Бага- 
тьох затриманих відпущено 
на волю. Але додому вони не 
повернулися: зновугрупують- 
ся і їздять від міста до міста з 
проповідуванням ідей «юсма- 
ліанства». До створення реабі- 
літаційного центру для «зом- 
бі» справа не дійшла. Не при- 
ходить до тями і заарештова- 
на Марія Цвигун, продовжую- 


чи вірити у свою «божу мі- 
сію». 

І ще одна проблема лишила- 
ся не розв'язаною: що ж CTO- 
їть за «Білим братством»? До- 
нині не відомо, хто керував 
міграцією величезної кількос- 
ти очумлених людей, чому 
центром дикого паломництва 
виявився Київ і звідки звяви- 
лися гігантські суми коштів 
на друкування і транспорту- 
вання в Україну мільйонів на- 
кладів «юсмаліанської» літе- 
ратури. 

Мабуть, не є випадковим те, 
що поява «Білого братства» 
збіглася в часі з проголошен- 
ням Україною незалежности, і 
що «кінець світу» призначав- 
ся на пізну осінь, коли Укра- 
їну мала охопити тотальна 
економічна і соціяльна криза. 

Служба безпеки України не 
висловилася з цього приводу. 


Депутатам закон ніпочім 


(КБУВ)--Статисти підрахували: за неповні чотири роки 
діяльности нинішніх Рад народних депутатів України 
«органи народовладдя» як їх було прийнято називати, 


врятували від 


кримінальної 


відповідальности за 


порушення законів близько 800 депутатів. Сесії Рад у 
рідкісних випадках дають дозвіл на відкриття карних 
справ щодо порушників з депутатськими мандатами. 
Віднедавна узаконено, що остаточне рішення в таких 
випадках може прийняти Рада вищого рівня, але кругову 


поруку заступництва все одне не вдається побороти. 
Приміром, нещодавно Дніпропетровська обласна рада 
заступалася за агронома одного з колгоспів, який украв 
у власному господарстві кілька тонн зерна і обміняв 
його на труби для колодязя на своїй садибі. А 
Тернопільська обласна рада вже кілька місяців не дає 


дозволу на притягнення до кримінальної 


відпові- 


дальности свого колишнього голови В. Олійника, вин- 
ного в продажу за зниженими цінами 100 автомобілів 


«для начальства». 
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Strike threatened 


In reponse to the latest round of 
price increases, Ukrainian workers 
are threatening a general strike. 

“We're having a council meeting 
Dec. 16 (three days after this issue of 
Ukrainian News went to press) and 
the question will be decided then,” 
said Yuri Berdnyk, a representative 
of the Ukrainian Council of Free 
Trade Unions. 

“We're hoping the government 
will take some concrete steps during 
that time. If not, we'll set a date for 
the strike.” 

Ukrainians were hit with another 
round of huge price increases Dec. 
6.In a major Kyiv food store, the 
price of a kilogram of sausage had 
doubled overnight to about 60,000 
karbovanets — nearly one-third of 
the minimum monthly pension. A 
loaf of bread cost 1,800, a 20 per 
cent jump. 

“Tt is nothing less than genocide 
against the nation,” said Berdnyk. 
“The president, the government and 
the Supreme Soviet aren’t listening 
to the voices of the Ukrainian nation 
and they’ve gone too far.” 

The Supreme Council voted for 
substantial increases in minimum 
salaries and pensions, butnotenough 
to offset the price increases. The 

Union council is demanding that 
wages and pensions be indexed to 
the rising cost of living 
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The rising prices have forced people to forage on frozen fields for produce 
left behind by collective farms workers. Such sights can even be seen right 


outside the Kyiv city limits. 


the nation will be left with no op- 
tions but to take to the streets,” said 
Berdnyk. 

Reaction on Kyiv streets to the 
latest increases was one of shock. 

“On my pension I can now buy 
exactly three kilograms of chicken, 
said Hanna Bohyno.“‘Sure we have 
galloping inflation, but you should 
be able to buy yourself sustenance 
— a bit of meat now and then.” 

Prices for a subway ride in Kyiv 


“Tf they don’t meet our demands, jumped five times to 150 coupons. 


Energy crisis prompts 


Faced with one of the coldest 
winters in 50 years, the Ukrainian 
government has ordered stringent 
energy-saving measures. 

Dec. 3 local officials were told to 
reduce industrial supplies by 25 per 
cent for the chemical industry, 30 
per cent for steel mills and 90 per 
cent to other industries. 


. Ukraine, which is dependent on 


Russia for oil and gas owes that 
country 800 billion rubles (US$680 
million) and has had its electrical 
supply curtailed as well when 
Moscow cut Kyiv off from a joint 


grid late last month. 

“We all got used to getting fuel on 
the cheap,” says Petro Melnyk, a 
senior official at the Oil and Gas 
Committee. “We use far more gas 
than we need to. For example, plants 
that are idle are heated to 18 degrees 
Celsius.” 

Cold weather came one month 
earlier this year, with nighttime 
temperatures dipping as low asminus 
22 in November 

In Kyiv, schoolchildren wear 
overcoats and mittens in classrooms. 
InLviv, rotating power cuts hitneigh- 


Crisis could affect Chornobyl 


The deepening energy crisis could lead to an increase in the 
radiation level within the 30-km zone surrounding the Chornobyl 
nuclear power station, says the deputy minister responsible for Chor- 


nobyl. 


Volodymyr Kholosha said Dec. 7 that much of the equipment used 
to monitor radioactive levels in the area and clean soil and water of 
radiation stands idle because of fuel shortages. 

“The situation with fuel is critical,” he said. “These are preventive 
measures, butif they are not conducted regularly there is areal danger 


the radiation level will increase.” 


UKRAINIAN 


Inanticipation of that increase, Kyiv 
residents had started hoarding as 
many of the 16 million tokens in 
circulation, as they could. 

“People aren’t living, they’re just 
sortof existing. You go toastoreand 
a pair of women’s boots costs three 
million. My wife earns 200,000 a 
month,” said Hennady Demchenko. 

“We have to hang Kravchuk, 
Plyushchand therestof them,” added 
one man ina queue. “They say a fish 
rots from the head down.” 


reductions 


bourhoods between the peak use 
hours of 5 and 8 p.m. 

Besides the controiled electricity 
shutdowns, there have been and will 
be uncontrolled blackouts because 
of the catastrophic state of the en- 
ergy system,” says Шог Makovetsky, 
head of the regional energy commit- 


tee. 

“When the electrical level falls, 
there is no way to control it, and it 
just shuts off.” 

Winter vacations have been ex- 
tended at several institutes and uni- 
versities in order to cut down on 
heating costs. 

The energy crisis has hit transport 
as well, witha 24 percent decrease in 
public transport and 32 percent de- 
cline in shipping this year. 

As another energy-saving meas- 
ure, the government has also or- 
dered a 50 percent cut in television 
broadcasting hours. 

Ukraine’s first channel now broad- 
casts from 4 p.m. to midnight daily. 
Other channels, including Moscow- 
based Ostankino, serving the entire 
former Soviet Union, are on the air 
from 6 p.m. to midnight. 


ARPIS 


Vegreville Cultural Association 


ox 908 
Vegreville, Alberta TOC 151 
Phone: 632-2777 


ler 
1989, 100 mins 


519.95 


mening of Chust 
charity, 1990, 244 


Fatima 
Narmitor, Richardo Montibaln 
а ї 
« 


ute Drummer Boy 
UM MER 

ов! 
вої 


пес dimmer boy is Кіс 


1968. 30 mins 


ПДВ 


у A touching Christnys classic 
- Book Two 
опу 


512.5 


х Address: 
Phone: 242-52246 Range Rd. 232 
(403) 439-4899 Sherwood Park, AB T8B 1C1 


Mailing Order Address: 
P.O. Box 75068, Ritchie Postal Outlet 
Edmonton, AB T6E 6K1 
All Stock items are only available in VHS. All prices include 
GST. Please enclose $2.50 for shipping and handling with your 
cheque or money order. Delivery time 7 days or less. 


INDUSTRIES 
CHRISTMAS FOOD BAZAAR LTD 
Edmonton Office: 
OFFERING =>, 14445 - 123 Ave. 
Ph: (403) 452 - 2096 Fax: 452 - 4438 
ALBERTA'S TASTIEST 
HOMEMADE FOOD Calgary Office: 


6815 - 40 St. S.E. 
Ph: (403) 236 - 2444 Fax: 236-8345 


DECEMBER 21-24 
Tue.,Wed.,Thu. 11 am - 7 pm; Fri.9 am - 2 pm 


CHURCH HALL 13407 - 97th ST. 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


Serving Western Canada 
Since 1963 


il 
iil 


Featuring: 
Pyrohy, Holubtsi, : 


Borscht, Ukrainian 
bread, Strudels, and 
MORE! 


Plumbing, Heating, 
Air Conditioning, Sheet Metal, Ventilation 


Альбертський Комітет Століття Українців 
Канади при Провінційній Раді Конгресу 
Українців Канади в Альберті 


КУДИ 
і КІ, 
ПОВІДОМЛЯЄ У) 
що принимається аплікації на гренти, які відносяться до 
програмів століття українського поселення в Альберті 


Речинець на аплікації: 
31-го грудня 1993 


За дальшими інформаціями прошу звертатися 
до бюра Століття на число 
(403) 426-4329 


У бажають голова, екзекутива, та працівники 
Альбертської Ради Конгресу Українців Канади 


Merry Christmas and 
a Happy New Year 
from the Executive and staff of the Alberta Provincial Council 
of the Ukrainian Canadian Congress 
James D. Jacuta George Chernenko 
Presi secretary 


Leydens 
FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 
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Валентина Карпенко 
Київське б'юро «УВ» 

«Те, що в останні дні дієть- 
ся на валютному ринку, якщо 
його ще можна так назвати, є 
ні чим іншим, як величезна 
скупка вільно конвертованої 
валюти для подальшого пере- 
продажу» -- прокоментував 
останні рішення Президента і 
Кабінету міністрів України 
про валютне регулювання го- 
ловаБіржовогокомітету укра- 
інської міжбанкової валютної 
біржі Вадим Гетьман. — <4, 
звичайно, допускаю різнома- 
нітні експерименти, алеж тре- 
ба думати і про наслідки». 

А наслідки вжене забарили- 
ся. Внаслідок непродуманих 
дій уряду, Україна втратила 
кредитиМіжнародноговалют- 
ного фонду - 700-800 млн. до- 
лярів позики на пільгових 


умовах. Але експерименти 
продовжуються. Кулуарно 
встановлений фіксований 


курс карбованця до доляра 
(1:7.090.000) більше ніж у чо- 
тири рази відрізняється від 
біржового, де за $1 дають по- 
над 30 тис. карб. Валютну бір- 
жу свавільно відлучено від 
формування реального курсу 
-- їй наказано «тимчасово 
припинити торги». Нібито до 
1 січня. Але В. Гетьман упев- 
нений, що торги не розпоч- 
нуться доти, доки буде пра- 
вити нинішній уряд. 

Введення фіксованого кур- 
су було ініціятивою міністра 
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карбованця 


Знайдіть розбіжності. (3 газети «Независимость» І«Незалеж- 
ність», Київ). 


одразу зросте у 5-6 разів. OT i 
вирішено за безцінь забирати 
у заводів і фабрик половину 
їхньої валютної виручки, а 
решту дозволено їм збувати 
за курсом, що не перевищує 
офіційний удвічі (раніше вони 
торгували «надлишками» на 
власний розсуд. 

Навіть Національному бан- 
ку, «всупереч позиції його ке- 
рівництва», наказано обмежи- 
ти коло комерційних банків, 
що мають право торгувати ва- 
лютою. А цими днями навіть 
«ощасливленим комерсантам» 
піднесено сюрприз, виконую- 
чий обов'язки віце-прем'єра 
Ю. Звягільський і керуючий 
нацбанком Я. Нішенко підпи- 
сали розпорядження, згідно з 
якимкомерційним банкам доз- 
воляється відхилятися від 
подвійного номіналу фіксова- 
ного курсу карбованця до ва- 


люти не більше, ніж на 255. 
Банки агонізують. 

Останні рішення уяду щодо 
валютного регулювання приз- 
ведуть безперечно до різкого 
скорочення експорту. Чим же 
будемо роз'плачуватися за 
нафту і газ? 

Зате створюються винятко- 
во сприятливі умови для ва- 
лютних мохинацій і розгулу 
корупції. Комерція продов- 
жує криміналізовуватися, ха- 
осв економіці наростає, купо- 
но-карбованець знецінюється. 

Тим часом у масовому обі- 
гу з'явилися нові грошові зна- 
ки номіналом 100.000 крб. зе- 
леного кольору. Подейкують, 
що це не випадково: незаба- 
ром на «чорному» ринку та- 
ким зеленим папірцем з п'ять- 
ма нулями можна буде розра- 
хуватися за одни зелений 
доляр... 


фінансів Г. П'ятаченка, кот- 
рий у такий спосіб за рахунок 
дешевого вилучення валюти у 
підприємств намагається ком- 
пенсувати втрати державного 
бюджету від дотування збан- 
крутілих підприємств і галу- 
зей. Визнати помилковість 
цього заходу зараз ніхто не 
хоче, адже в разі запровад- 
ження реального курсу зов- 
нішня заборгованість України 
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DA ASS 


Бандитською акцією 
керував представник 
Президента 


(КБУВ)- -Фактами зловживань високопоставлених служ- 


бових осіб в Україні вже нікого не здивуєш, але випадок. 
що стався в Артемівську на Донеччині -- унікальний. 


В ночі представник Президента в Артемівському районі 
в. Омеляненко за підтримки начальника міліції та інших 


місцевих чиновників підігнав до Артемівської нафтобази 
колону бензовозів і розпорядився наповнити баки. До 
ранку без оплати і оформлення будь-яких фінансових до- 
кументів було вивезено 803 тонни дизельного палива. 
Збанкрутіла нафтобаза тепер не знає, як відшкодувати 
збитки. До цього випадку вона постачала паливо 268 під- 
приємствам. 


(KBYB)—6 грудня вперше відзначався День Збройних Сил 
України. Столиця салютувала з цієї нагоди двадцятьма 
артилерійськими залпами. 

В українському війську з'явився в переддень цієї дати пер- 
ший генерал армії: високе звання указом Президента прис- 
воєно міністрові оборони В. Радецькому, Ще кілька високих 
військових чинів «підросли» по службі. А Леонід Кравчук 
особисто оглянув зразки нових військових одностроїв і ли- 
шився задоволений ними. 

Але військовики не вдоволені умовами служби. Нова дер- 
жава ще не навчилася дбати про них... 


Канадці в Наглядовій Раді 

(КБУВ)--Громадяни Канади Богдан Гаврилишин -- голова 
Консультативно-дорадчої ради при Верховній Раді України 
та Богдан Кравченко -- директор Інституту державного 
управління і самоврядування при Кабінеті міністрів України, 
указом Президента Л. Кравчука зараховані до складу щойно 
створеної Наглядової Ради Міжнародного центру перспек- 
тивних досліджень. 

Це вже не перші призначення відомих зарубіжних фахівців 
у поважні державні органи України. Щоправда, цього разу в 
указі не вказується на їх закордонне громадянство: чи не то- 
му, щоб не виникало запитань щодо використання їхнього 
досвіду і порад в управлінні українською економікою? 


Короткі вістки КБУВ 


Комуністи вийшли з окопів 


Хуліганські дебоші сповідників комуністичних ідей вже 
не є рідкісними випадками навіть на правобережжі 
України. У  Могилеві-Подільському Ha Вінниччині 
політично заангажовані злочинці розгромили вночі 
Центр демократичних CHJI, знищивши листівки Ta 


передвиборчі документи, а також викрали Герб України 
кількаметрового розміру, встановлений біля будинку 
міської адміністрації. 


Обікрали Президента 


Невідомий зловмисник викрав з експозиції Державного 
історичного музею годинник Президента Л. Кравчука, що 
виставлявся у спеціяльній вітрині поруч 3 текстом 
президентської присяги. 
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France, Germany, join US, Russia 


Cont. from P. 1 

from Ukraine and view it as a peace- 
ful state,” says Anton Buteyko, Presi- 
dent Leonid Kravchuk’s top foreign 
policy adviser. “They understand the 
nuclear trigger is not in Kyiv, but in 
Moscow.” 

The Czech daily Mlada Fronta 
Dnes says Prague and Kyiv have a 
common interest in protecting their 
sovereignty from the Russians. 

“The West does not understand 
Ukraine’s desire to guarantee itsown 
security with a minimum of nuclear 
weapons,” itsaid. “A strong Ukraine 
is пог а threat to central Europe but, 
rather, is a counterweight to Rus- 
sia.” 

At the same meeting where Chris- 
topher made his threat, Romanian 
Foreign Minister Teodor Melescanu 
appealed for more understanding of 
Kyiv’s position, saying it was notin 
the West’s interests to isolate 
Ukraine. 

But at the earlier CSCE meeting 
Ukraine found itself pressed by 
France and Germany. 

French Foreign Minister Alain 
Juppe said “commitments were 
undertaken by Ukraine, and the 
conditions it has just imposed on 
ratification of the START-1 treaty 
and its hesitations about ratifying 
the nuclear Non-Proliferation Treaty 
are not acceptable,” Juppe said. 

German Foreign Minister Klaus 
Kinkel met his Ukrainian counter- 


part Anatoliy Zlenko over lunch and 7 


strongly urged him to carry out 
Kyiv’s treaty obligations. 

The sharpest attack, however, was 
delivered by Russian Foreign Min- 
ister Andrei Когугеу who said 
Ukraine’s position could start a 
“chain reaction” across Europe that 
would drive the continent back to 
the cold war. 

“We risk being plunged back into 
the worst times of confrontation in 
Europe,” he said. 

Without refering to Ukraine by 
name, but as “one of the CSCE 
member states”, he added that the 
“minimum level of security” in the 
region was threatened by the Ukrain- 
jan move. 

“Tt would be entirely inexplicable 
if the CSCE was powerless to note 

this obvious fact and to speak out 


disaster. 


were stored and serviced. 


said. 


scientists commented. 


nuclear weapons designers. 


Russian scientists claim 
Ukraine’s nukes unsafe 


Utilizing a group of nuclear scientists, Russia has launched another 
propaganda attack on Ukraine, this time claiming that Ukrainian 
nuclear arms are so unsafe that they could cause a Chornobyl-type 


In an “open letter to the world” issued through Russian embassies, 
first in London, Eng., Dec. 7, then in Washington two days later, 11 
scientists engaged in nuclear arms production said recent inspections 
in Ukraine had revealed “serious violations” in the way the munitions 


These violations included cramming too many munitions into stor- 
age facilities, failure to maintain them regularly, irregular replace- 
ment of expired components and infringement of transport rules, they 


“The above violations result in malfunctions, augment the danger 
when handling the nuclear munitions and could cause accidents 
whose impacts would be comparable to the Chornobyl accident,” the 


The statement said that the only way to prevent a disaster from 
occurring was to move them to Russia immediately for disarmament. 
The signatories of the statement included V.A. Belugin and V.Z. 
Nechay, the directors of Russia’s formerly secret Arzamas-16 and 
Chelyabinsk-70 nuclear centres, as well as four academicians and five 
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with all decisiveness for the inviola- 
bility of thenon-proliferation treaty,” 
he said. 

Zlenko shot back at Kozyrev’s 
charges explaining there was no 
substance to the charge that security 
in the region was threatened. 

“Russia never ceases to amaze us. 
We saw statements like this before 
and Kozyrev made some of them,” 
he said. 

“Russia is trying to pin the blame 
on us by saying Ukraine represents a 
threat. There is no substance to this 
accusation. 

“Russia has the nuclear button and 
that’s where the threat comes from. 
I think the world community under- 
stands this.” 

When the Rada resolution was 
passed Washington took the imme- 
diate position that it did not consti- 
tute an endorsement of the accord. 

Ukrainian ambassador to the 
United States Oleh Bilorus defended 
his country’s position, explaining 
nuclear weapons on Ukrainian soil 
will serve as a powerful deterrent to 
efforts by Russia to press any territo- 
rial claims on Ukraine. 

Russia’s reaction was harsh. 
Kozyrevnot only called parliament’s 
decisionasa threat to the Start treaty, 
but also to Russia’s security. 

Buteyko reacted noting that 
Ukraine’s circumstances were un- 
foreseen when the NPT was first 
proclaimed in 1968. 

“The status of Ukraine is unique. 
This is а new situation — Ukraine is 
not a nuclear state but owns nuclear 
weapons,” he told Reuters. 

“You must not view everything in 
the world in black and white terms. 
The NPT provides for only nuclear 
and non-nuclear states. But life is 
much more difficult and rich than 
that. 

“The world has nothing to fear 
from Ukraine. It wants to and will 
destroy its weapons.” 

At a Nov. 23 news conference in 
Moscow, Ukrainian ambassador to 
Russia Volodymyr Kryzhanovsky 
added that Ukraine cannot be con- 


sidered a nuclear power since it can © 


neither Jaunch nor build nuclear 
weapons and that it should simply 
have a special status as a state with 
nuclear weapons on its territory. 


Веселих Свят Ta Щасливого Нового Року! 


АХ 


But Moscow stepped up the pres- 
sure and, on Nov. 26, threatened to 
stop maintaining deteriorating nu- 
clear warheads. 

“Ukraine is reneging on all its 
obligations on nuclear arms, both on 
a bilateral and multilateral basis,” 
said an official statement. “With the 
adoption of the...resolution, Russia 
was put in the position where it is 
unable to continue maintenance of 
the strategic offensive weapons.” 

People’s Deputy Volodymyr 
Yavoriysky termed the Russian state- 
ment “dirty nuclear blackmail” and 
warmed that Russia was heading 
toward “a nuclear confrontation” 
with Ukraine. 

Buteyko said the agreement on 
maintenance must remain in place. 

“Any unilateral move by Russia 
to abdicate its duties would be an ir- 
responsible act,” he said. “Russia 
wants to remove the weapons as 
quickly as possible to provoke a 
scenario akin to Georgia or Yugo- 
slavia.” 

In an attempt to placate the West, 
Kravchuk then proposed to dismantle 
50 missiles by March. 

“Rather than speculating on the 
consequences of the vote, the West 
would do better to help me techni- 
cally and financially to destroy nu- 
clear warheads,” he told the French 
daily Le Figaro. 

US President Bill Clinton phoned 
Kravchuk Nov. 29 to express his 
“unhappiness”, and during the course 
of their 30-minute conversation, 
extracted a pledge from him to re- 
submit the treaty to the new parlia- 
ment after the March 27 elections. 

Speaking at a conference of Black 
Sea leaders the following day, the 
Ukrainian president declared that the 
weapons were material wealth” and 
demanded compensation for them. 

“We have a difficult economic 


situation...We do not view nuclear 
weapons as weapons but as material 


wealth and we demand compensa- 
tion for them,” he said. “We believe 
this is a normal demand. Any other 
country in our position would do the 
same.” 
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“Human 
rights is about 
fairness and 
how people treat 
one another” 


A Public 
Review 

of Human 
Rights in 
Alberta is 
underway. 


Your opinion is important 


We're seeking the views of all Albertans on the 

future of human rights in our province and 

your opinion matters. Are you interested in 
forging and shaping human rights legislation 
for the 21st century? Here’s how you can do it. 

e Written submissions and letters will be 
accepted until February 18, 1994. 

e If you wish to organize a workshop before 
February 1, 1994, we will assist you. 

e Public hearings are scheduled for February, 
1994, in Lethbridge, Calgary, Red Deer, 
Edmonton, Hinton, Ft. McMurray and 
Grande Prairie. 

e Group and community meetings with the 
Chief Commissioner may be requested 
until February 1, 1994. 


How to reach us: 


Alberta Human Rights Public Review 
801, 10011 - 109 Street 
Edmonton, Alberta. T5K 0G7 


Telephone: For toll free access outside 
Edmonton consult your local directory for 
the Alberta Government operator and ask 
for 422-1936. In Edmonton: 422-1936. 


7214 Deaf or hearing impaired 
») Il Edmont es 
А 650 232-7215 
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Best Word Book Ever 
UKRAINIAN-ENGLISH-FRENCH 
ILLUSTRATED DICTIONARY 


DICTIONARY | | 
TONNAIRE: 


Please send me copies 


Name: 


Address: 


oar: 


—_ 1 80 pages - 1500 illustrations WS 
in full colour 


Price (incl. shipping and handling) $27.50 cdn./$25.00 US 
Please make cheques payable to: Orest Dubas - Ukrainian Publications 
2275 Georgina Drive, OTTAWA, Ontario, CANADA K2B 7М2 (Tel: (613) 829-900) 
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Canada’s key role 
as intermediary 


In the field of international relations, Canada’s geographic position and 
reputation for fairness and objectivity has often placed our country in the 
role of intermediary — between Washington and the rest of the world. One 
former External Affairs and later Prime Minister, Lester B. Pearson, even 
won the 1956 Nobel Peace Prize by serving in this role. Current Foreign 
Affairs Minister André Ouellet’s offer to mediate in the nuclear arms 
dispute between Kyiv on the one hand and Washington and Moscow, on 
the other, is another example of this fine tradition in action. 

The offer, made at the meeting in Rome of the Commission on Security 
and Cooperation in Europe, is one that should be seriously considered by 
the other member nations — but not until after the March elections to the 
Supreme Council of Ukraine and the June elections for the Presidency..The 
reasons is simple. Dealing with the communist has-beens and criminals 
who currently run Ukraine can only be an exercise in futility. 

A new government would be able to articulate Ukraine’s national 
interests in a much more effective manner than the current regime, which 
appears to be more concerned about how many billions of dollars they can 
extort from the rest of world, than with the crucial issue of national 
security. And, judging by the record of the current government in Ukraine, 
сусп if they did manage to get those billions — they would end up in 
private pockets anyway. 

National security is of utmost importance to Ukraine. The strong 
showing by Russia’s fascists in the Dec. 12 election should prove to the 
world just how serious these concems are. Initiatives such as the US- 
sponsored “Partnership for Peace” may have the potential to resolve these 
issues, but that is in the long run. The question of financial assistance, 
however, is best left out of the nuclear debate altogether and in the context 
in which it properly belongs — economic and political reform. 

Ukraine does deserve assistance from the West. And the West should be 
most concerned about stability in that region. But that assistance should 
only come when the leaders of Ukraine demonstrate a serious desire to 
reform the economic system and advance towards becominga full-fledged 
democratic state with aresponsible government. Under the currentregime, 
this is, frankly, impossible. It will also become impossible if this current 
gang manages — by hook, or by crook — to get re-elected. 

Much as we hate to admit this, it is not Canada’s, nor it is NATO’s 
rightful place to intervene in the election process of Ukraine — even if it 
means the people exercise their democratic right by re-electing а govern- 
ment which has set a level of ineptitude and corruption that is unprece- 
dented in history. Canada does, however, and should exercise, the moral 

right to monitor the elections in order to ensure that they are being 
conducted in a fair and just manner. This precedent was set by sending 
parliamentary observers from the (then) three, major (and, at that time, 
national) parties to Ukraine during the 1991 independence referendum. 

There is much about the election process in Ukraine that is to be desired. 
The state controls the media. The state controls necessities of life such as 
food, shelter and heating. And the people who act in the name of the state 
have not shown themselves reluctant to utilizing such levers for political 
gain. The law, which the Ukrainian parliament passed last month, was 
intended to ensure the best possible advantages for the current bosses. 
Even the way in which this law was passed should raise questions as to the 
commitment of the ruling forces to democracy. Communist deputies ran 

from seat to seat raising their ballots for absent members to fix the vote. 
Would any normal parliament allow such procedure? 

There may be those who would react to the presence of international 
observers during Ukraine’s elections as an affront to the newly independ- 
ent state’s sovereignty. But these are the same people who, two years ago, 
would have acted only on Moscow’s command. And Russia today, can 

~ only leave the world with a sense of foreboding. 
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Із гумористичного журналу «Всесміх« 
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сурі From the satirical magazine "Vsesmikh" 
Globe to bear cub (Russia) in front of dead bear (USSR). "You poor orphan bear cub...The world will feed you!” 


ВИЖИТИ... 


В Україні запахло Коліївщиною. Ще ніколи 
так цупко не вкорінювалося в масову свідо- 
мість людей переконання, що переїнакшити 
нужденнє життя на краще можна лише 3 
допомогою кілків і вил. 

Два місяці -- двоє потрясінь. Спершу листо- 
падові морози, ранні й непомірно затяжні 
для цієї пори, скували холодом помешкання i 
підприємства, спричинили відміну занять у 
багатьох школах та інститутах i зупинку 
багатьох виробництв внаслідок гострої енер- 
гетичної кризи. 

Перевитрата електричної енергії замість 
відсутнього вугілля, бензину та газу оберну- 
лася ще й сюрпризом з боку північного сусі- 
да: Росія вимкнула Україну з єдиної електро- 
мережі країн СНД. Почалися локальні енерго- 
кризи в Києві, Черкасах, Чернігові, на Він- 
ниччині в Дніпропетровській промисловій 30- 
ні та в інших регіонах, коли автоматичні регу- 
лятори струму перекривали подання електри- 
ки в окремі житлові мікрорайони та на індус- 
тріяльні вузли. На знеструмлених дільницях 
Придніпровської залізниці застрягли десятки 
товарних потягів. 

тривалий час економіка України перебува- 
ла на грані колапсу. Приміром, у Києві часто- 
та електроструму в перші дні грудня знизи- 
лася з 50 герц (норма) до 49,2, тоді як макси- 
мально допустимі коливання не повинні пе- 
ревищувати 0,5 герц. Ще б трошки — і зупи- 
нилися б підприємства безперервного вироб- 
ничого циклу, вимкнулися б електроустатку- 
вання в лікарнях, на транспорті, в наукових 
установах, перервався б міжміський зв'язок... 

На щастя, морози відступили в критичний 
момент, давши змогу господарникам передих - 
нути і продумати, як би перезимувати. 

Становище в енергозабезпеченні залишаєть- 
ся складним, Щойно оприлюднено висновки, 
що до кінця цього року можуть припинитися 
всі роботи в 30-кілометровій зоні Чорнобиль- 
ської АЕС і вийде з ладу унікальна радіомет- 
рична апаратура: бензин закінчується, газу 
надходить туди на третину менше від пляно- 
вих потреб, а електроенергії обіцяють подати 
лише 2,35 млн. кіловат/год. замість 6,4 млн. 

Скрута — всюди. Чимало заводів і фабрик 3y- 


Понад два роки після проголошення неза- 
лежности, молода українська держава опи- 
нилася у серйозній політичній та економіч- 
ній кризі. Висока інфляція, девалюація укра- 
їнських грошей, резигнації та постійні змі- 
ни членів уряду, економічний та політич- 
ний тиск Москви, тривожить усіх свідомих 
українців в Україні та нас тут в діяспорі. 

3 великою надією та сподіваннями вітає- 
мо почин провідників політичних течій Ук- 
раїни, сконсолідувати всі демократичні си- 
ли для негайної спільної акції в користь Ук- 
раїни. Тому у цей критичний передвибор- 
чий час нашим найбільшим завданням є по- 
могти їм закріпити незалежність та розбуду- 
вати українську державу з демократичною 
системою правління, яка забезпечить еконо- 
мічний добробут своєму населенню та буде 
гарантом, що жахливий терор та голод в 
Україні ніколи не повторяться. 

Президія Світового Конгресу Українців 


Звернення Президії СКУ! 


Віталій 
Шевченко 


Голова 
Київського 
б'юра «УВ» 


пинили виробництво, а працівників відправи- 
ли в оплачувані відпустки. На інші підприєм- 
ства енергія подається за графіком. У школах 
та інститутах будуть продовжені зимові кані- 
кули... 

Усе це якось би ще перетерпіли люди, розу- 
міючи об'єктивність трудноців, а от знемину- 
чістю різкого підвищення цін на продукти 
харчування вони змиритися не можуть. 

За прогнозами Кабінету міністрів, у грудні 
хліб подорожчає в 1,4 разів, молоко - в 2,6, 
цукор — в 4,4, м'ясо — ще більше, оскільки дер- 
жавні дотації на нього взагалі відміняються. 
А загалом вартість продовольчих товарів 
начебто має зрости в 2,1 раза. 

Але дійсність може виявитися ще сумнішою. 
Це повідомлення я передаю до редакції, спо- 
стерігаючи з вікна за реакцією покупців на по- 
яву в крамниці переоціненої ковбаси: один кі- 
лограм її коштує близько 100 тис. крб. тобто 
більше за офіційно встановлений мінімальний 
місячний заробіток. 

А компенсацій та проіндексованих зарплат 
людям ще не виплачено. 

Профспілки знову заговорили про всеукра- 
їнський страйк. Може, й не дійде до цього. 
Терпіння нашого народу -- вражаюче. Але в 
цих умовах озлоблення та люмпенізації мас 
заснувати нові вибори парляменту з надією на 
успіх реформаторів і прихильників демокра- 
тії доволі проблематично. Надто багато люду 
скучило за твердим кулаком і гарантованою 
пайкою поживи. 


звертається до громадських надбудов -- 
членів СКУ заініціювати у країнах нашої ді- 
яспори координаційний комітет, для спри- 
яння державному будівництву і демокра- 
тичним процесам в Україні. 

Завданням цих комітетів повинна бути ко- 
ординація усіх зусиль і ресурсів українсь- 
кої діяспори у цій важливій ділянці нашої 
дії, Для вдержання громадського правопо- 
рядку і запевнення ефективности дій, про- 
понуємо, щоби ці комітети формувалися на 
базі уповноважених представників громад» 
ських організацій та установ. 

Звертаємося до організацій — членів СКУ 
інформувати Президію СКУ про створення і 
дію таких крайових комітетів, які повинні 
теж представницьким шляхом осягнути 
своє завершення у відповідній комісії при 
Президії СКУ. За Президію, 

Д-р Дмитро Ціпивник -- Президент 
Я. Соколик -- Генеральний Секретар. 
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Демократи 


9 грудня 1993 року в Києві створено ви- 
борче об'єднання партій  демократич- 
ного напряму. Спільну відозву з цього 
приводу підписали 16 об'єднань громадян 
-- учасників постійно діючої Наради демо- 
кратичних партій та організацій України. А 
саме: Демократична партія України (В. 
Яворівський), Народний Рух України (В. 
Чорновіл) Українська республіканська 
партія (М. Горинь), Партія демократич- 
ного відродження України (В. Філенко), 
Партія зелених України (В. Кононов), Ук- 
раїнська селянська демократична пар- 
тія (С. Плачинда), Українська національ- 
на консервативна партія (Ю. Восков- 
нюю, Всеукраїнське товариство  полі- 
тичних в'язнів і репресованих (Є. Про- 
нюк), Комітет «Крим з Україною -- Со- 
борність» (М. ШПоровський), Організації 
солдатських матерів України (Ф. Бачин- 
ська) Спілка письменників України (І. 
Драч), Спілка композиторів України (М. 
Степаненко), Спілка офіцерів України (Р. 
Костюк, Спілка української молоді (I. 
Деркач), Союз українського  студентст- 
ва (В. Чемерис), Українське козацтво (Є. 
Петренко). 

Пропонуємо Вашій увазі повний текст ві- 
дозви, прийнятої учасниками Наради з цьо- 


го приводу. 
ВІДОЗВА 


Постійно Діючої Наради 
Демократичних партій і 
Організацій України 

Ми, керівники демократичних партій та 
громадських об'єднань України, з метою змі- 
ни складу Верховної Ради на користь рефор- 
маторських, нових сил, здатних вивести на- 
шу державу з економічної та політичної 
кризи, вважаємо за необхідне згуртуватись 
у виборче об'єднання і здійснювати коорди- 
націю спільних дій у виборчій кампанії. 

Постійно діюча Нарада демократичних 
сил України вікдрита і для інших партій, 


громадських об'єднань демократичного 
спрямування. 
Наша Мета -- досягти максимального 


представництва демократичних депутатів у 

новій Верховній Раді. 

Наша Платформа -- обрати до вищого за- 

одавчого органу України демократич- 

них сміливих реформаторів, патріотів, здат- 

| них конституційним шляхом швидко і рішу- 
дме повести наше суспільство на політичні 


ь 1993 


еднаються 


та економічні реформи. Тільки в реформах 
порятунок нашого народу від подальшого 
озлиденіння матеріяльно і духовно. Лише 
приватизація може по-справжньому захис- 
тити і пенсіонерів, і інвалідів, і багатодітні 
сім'ї. Тільки приватизація землі зможе від- 
родити українського селянина. Тільки при- 
ватизація поверне кожному те, що у нас заб- 
рано впродовж десятиліть. Процес цей, зви- 
чайно, складний і болісний, але це -- єди- 
ний вихід, щоб уникнути краху і не втра- 
тити незалежність. 

Тільки справді демократичні закони від- 
криють шлях до виходу з кризи. Новий пар- 
лямент обере компетентний, некорумпова- 
ний уряд реформаторів, призначить і відпо- 
відну команду виконавців цих законів. Зреш- 
тою, прийме нову демократичну Конститу- 
цію, за якою житимемо ми і наші діти. 

Форма роботи -- Нарада голів партій та 
організацій скликається не рідше одного 
разу на два тижні в залежності від потреби. 
Головують на засіданнях представники ор- 
ганізацій-учасників почергово. 

Нарада сприятиме узгодженому висуван- 
ню кандидатів у депутати від учасників На- 
ради. Оскільки перемога у виборах перед- 
усім залежить від інтелектуальної сили пре- 
тендентів на депутатський мандат, Нарада 
сприятиме обласним виборчим комітетам у 
доборі саме таких кандидатур незалежно 
від їхньої партійності, керуючись засадою: 
інтереси України є вищими за інтереси 
партійні. 

Світова  співдія для підтримання 
зв'язків із демократичними силами в усьо- 
му світі Нарада погодилася на створення 
Українською Всесвітньою Координаційною 
Радою Центру сприяння демократії та дер- 
жавності України на чолі з головою УКВР 
Іваном Драчем. 

Здійснення передвиборчої  платфор- 
ми -- для координації практичної діяльнос- 
ті у справі виборів на всіх рівнях (столиця, 
область, виборчий округ)Нарада постанови- 
ла створити Виконавчий Виборчий Комітет 
(надалі -- ВВК). Співголовами ВВК одного- 
лосно обрано Левка Лук'яненка та Сергія 
Одарича. 

Рекомендовановсімдемократичнимпарті- 
ям та організаціям-учасникам Наради деле- 
гувати по одному представникові до ВВК на 
постійну працю до 27 березня 1994 року.: 

(Далі під відозвою стоять підписи учас- 
ників Наради у такій послідовності і кіль- 
кості, як зазначено на початку). 


«Поліційна» держава? 


В'ячеслав Пиховчок 
УПреса — КБУВ 

За час, що лишився до виборів, номенкляту- 
ра може остаточно розорити Україну. Остан- 
ні рішення уряду, слухняно підтримувані 
парляментською більшістю, фактично спря- 
мовані не на стримування інфляції, а на те, 
щоб ще більше розкрутити ii. 

«На сьогодні існує четверо джерел інфля- 
ції, — говорить народний депутат України 
Іван Заєць — це кредитна емісія, дефіцит дер- 
жавного бюджету, ходження паралельно з ку- 
поном іноземної валюти і заморожування до- 
ходів. Останній фактор призводить до надін- 
някупівельної спроможности громадян, зрос- 
тання цін, осідання капіталу за кордоном. За- 
вершується повне розграбування України. У 
цей момент номеклатура і захоче запровади- 
ти поліційний тип державности, це станеться 
саме перед виборами». 

Ніхто з тих, хто зараз готується до різких 
ру-хів, неназве майбутнє правління «поліцій- 
ним». Швидше за все, це буде навіть не «над- 
звичайний стан», а що найімовірніше, -- «не- 
відкладні рішення у зв'язку з кризовим стано- 
вищем економіки». Кравчук очолив уряд, і 
тепер там немає Пинзеників і Ланових, Кучм і 
Юхновських, на яких можна «списати» крах 
економіки. Свини, за які можна було схова- 
тися, зникли. Номенклятура показує своє іс- 
тинне обличчя -- сите і безпоміче обличчя 

ідеологічнго диктату, що несподівано поча- 
ло втрачати зовнішній лиск перед загрозою 
втрати найвищої для неї цінности -- влади. 

Демократи ніколи не мали влади, хоч і праг- 
нули до неї, що властиве кожному політику. 
«Ідея незалежности -- найбільше, що могла 
скомпрометувати влада номенклятури, — го- 
ворить Лесь Танюк, один з лідерів демократів 
у парляменті. — Лишається надія, що до кінця 
зробити це їй невдасться». 

Надзвичайний стан ніколи не був ефектив- 
ним, але його дієвість прямо залежить від то- 
го, наскільки простому виборцю було показа- 


но його доцільність, Надзвичайний стан роз- 
починається з посилення певних елементів 
стану звичайного. Проаналізуємо те, що вже 


сталося: 


__1, Адміністративний вплив на засоби масо- 


вої інформації шляхом кадрових чисток, як 
це відбувається Ha Держтелерадіо, і «регулю- 
вання» забезпечення папером незалежних га- 
зет та графіків надання їм поліграфічних пос- 
луг. 

2. Активне «доказування» необхідности при- 
пинення трансляції пленарних засідань сесії 
Верховної Ради України, для обгрунтування 
чого може бути використаний аргумент еко- 
номії, Дехто з депутатів вважає, що пленарні 
засідання взагалі можуть припинитися за 
місяць-два до виборів. 

3. Ухвалення Закону про державну таємни- 
цю з низкою драконівських покарань журна- 
лістів за сумлінне виконання службових обо- 
в'язків. Державною таємницею нині стало те, 
що вважають за таку Кравчук, Звягільський i 
Плющ. 

4. Кадрові зміни в прокуратурі, Верховному 
суді та Міністерстві оборони. 

5. Заборона урядом функціонування недер- 
жавних установ зупинення діяльности 
Міжбанківської валютної біржі. 

Однак це ще не «спектакль», а лише «підго- 
товка до вистави». «Спектакль», очевидно, 
почнеться з приступу антиросійської пара- 
ної, заборони страйків і, можливо судових 
процесів над газетами щодо «захисту чести 
та гідности». 

Головне питання -- як поводитимуться ре- 
пресивні органи і чи зможе номенклятура по- 
кластися на них. Штрихи до біографії мініс- 
тра оборони України Віталія Радецького, кот- 
рий, підтримавши свого часу московський 
бунт, входив до складу так званого є«м'яг- 
кого» ГКЧП на рівні Дніпропетровської облас- 
ти і нового члена колегії Генеральної проку- 
ратури Володимира Шевченка, який був серед 
тих, хто займався обгрунтуванням «законнос- 
ти» арешту Степана Хмари, дають номенкля- 
турі певну обнадійливу інформацію. 

Чим ближче до виборів, тим хаотичніший 
рух номенклятури. Це будуть перші вибори, 

які програє вона і які виграють демократи. 


Від Київського б'юра «YB». Не поспіша- 
ємо поділяти висновки автора щодо успіху 
демократів під час нових парляментських ви- 
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Христос РОДИВСЯ! 


З Христовим Різдвом і Новим 
Роком багатства Божих ласк 
Преосвященному Владиці Кир 
Миронові, Всечесним і Преподоб- 
ним Отцям, Преподобним Сест- 
рам, кревним і приятелям на 
поселеннях і в вільній Україні 
бажають 

д-р Мирослав і Ірина 

Варениці з родиною. 


МІСТ КАРПАТИ 


ПАЧКИ В УКРАЇНУ == о 
Білорусію, Росію => 


О експресові харчові пачки (авта, трактори 
О холодильники, телевізори 1 швейні машини, 
пральки (1) хати і апартаменти 


гроші до рук 
адресатів 


О нагробні пам'ятники 


MEEST-KARPATY 
120 Runnymede Ва., Toronto, Ontario, Canada М65 2Y3 
1-800-265-7189 Tel. (416) 761-9105 


є 


Реєстрований План R.R.S.P. 


"CLASSIC OPTION" 


» Не обмежена гарантія 
г Можна вибрати гроші без кари 


» No Limit Guarantee 
» No Penalty Withdrawal 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukrainian Branch — Український Відділ 
10850-97 Street 
Edmonton, Alberta 
T5H 2M5 


Only at Capital City Savings 


Полагодимо всі Ваші фінансові справи! 


Phone (403) 496-2333 


Різдвяні Благословення 


| 


ДЛ 


Ж Providing Insurance Services Since 1959 A 
Star Agencies (INSURANCE) Ltd. 


203, 10348 - 176 Street 
Edmonton, Alberta T5S 1L3 
PHONE: (403) 451-3020 

FAX: (403) 451-3027 


1 Service Continues Uninterrupted. 
BURGLARY — LIABILITY — LIFE INSURANCE 


i 


Your Insurance Broker 
Understands 


Our Friendly Persona 
FIRE — AUTO — BONDS — 
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The Chapel In The Park 
Edmonton, 16204 Fort Road 


472-9019 


Христос Раждається! 


Щиросердечний 
привіт з Різдвом 
Христовим та 
Новим Роком 


Calgary Universal 
Church Supplies 


1125-8 St. S.W., Calgary, Alta. T2R 1L4 


244-5853 


Складаємо щирі привітання Блаженнішому 
Патріярхові Мирославові Іванові, Преосвящен- 
ному Митрополитові Кир Михайлові, та всій на- 
шій ієрархії, священству, монахам, монахиням 
та вірним з нагоди Різдва Христового. 

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


У 


«Св. Софія» Релігійне Товариство 
Українців Католиків в Канаді 


“St. Sophia” Religious Association 
of Ukrainian Catholics in Canada 


85 Lakeshore Rd. 
St. Catharines, Ont. L2N 2T6 


Всечеснішим  Отцям  Духов- 
ним, Преподобним Ченцям i 
Черницям та Всім Дорогим 
Вірним Помісної Української 
Греко-Католицької Церкви в 
Україні й на поселеннях 
Мир у Господі і наше 
Архиєрейське 
Благословення! 
Христос Раждається! 
Славім Horo! 
Дорогі в Христі Браття і Сес- 
три! 

В Символі Віри, який уложи- 
ли Отці Нікейського та Царго- 
родського Соборів в четвер- 
тому столітті, ісповідується 
Ісуса Христа, Сина Божого, 
який «задля нас, людей, і на- 
шого ради спасення зійшов із 
небес, і воплотився від Духа 
Святого і Марії Діви, і стався 
чоловіком». В такий спосіб на 
кожній Божественній Літургії 
згадуємо подію, яку Свята 
Церква щороку стрічає у пер- 
шій мірі з празником Благо- 
віщення, а в особливий спосіб 
з Різдвом по плоті Господа 
нашого Ісуса Христа. Спокон- 
вічне Слово, Божий Син «пос- 
ліднім віком став чоловіком», 
як співаємо в нашій коляді. І з 
цього маємо велику радість, 
бо Бог себе об'явив не дале- 
ким і неосяжним, а близьким і 
рідним. Новонароджений 
Ісус, це «Еммануїл», значить 
«з нами Бог», і Він прийшов на 
землю «задля нас, людей, і 
нашого ради спасення». Отже 
справді превеликий дар Гос- 
подній — Бог приймає людсь- 
ку природу, для того, щоб 
людина мала участь у божому 
житті. Про цеговорить єванге- 
ліст Іван словами: «Бог так по- 
любив світ, що Сина свого Єди- 
нородного дав, щоб всякий, 
хто вірує в нього не погиб, 
але/мав життя вічне»/(Ів.3, 16). 

Отож празникРіздва Христо- 
вого -- це празник безмежної 
любови Бога до людей. І хоч 
нашим умом ми не можемо 
вповні зрозуміти це велике 
таїнство Божої Любови, але 
християнський світ скрізь 
його стрічає з радістю, не 
тільки в церковно-літургіч- 
ній громаді, але в особливий 
спосіб в кожній християнсь- 
кій сім'ї, Її глибоко відчуває 
кожна віруюча людина, коли 
глядить на Новонароджене 
Дитя, яке, хоч родиться «в 
біднім вертепі, в яслах на 
сіні», але, як знаємо, є Царем 
Світу і Спасителем Людського 
Роду. Ми подивляємо Божу 
Любов, коли бачимо, що Бог 
Предвічний дозволяє людині, 


З Торжеством Христового Різдва і з Новим POKOM, 
складаємо щирі бажання Божих Ласк Блаженнішому 
Патріярхові Мирославові, Преосвященнішому 
Митрополитові Кир Михайлові та всій Ієрархії, 
Священству, Монашим чинам, зокрема Преосвященному 


Владиці Едмонтонської Епархії Кир Миронові, Духовному 
Провідникові Крайової Управи ЛУКЖК о. Крилош. 
М. Дядьові, всім Управам і Членкам нашої організації 
та всім Сестрам й Братам в Україні і на поселеннях. 


Крайова Управа 
Ліги Українських 
Католицьких Жінок 
Канади в Едмонтоні 
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Соборне Різдвяне Послання 
Ієрархії Помісної Української 
Греко-Католицької Церкви 


Пресвятій Богородиці, Марії, 
стати Його матір'ю. Ми від- 
чуваємо особливугідність лю- 
дини, бо їй дано можливість 
любити Бога людського мате- 
ринською любов'ю. І ми маємо 
велику утіху в злиднях на- 
шого життя, бо знаємо, що 
Всемогучий Бог не тільки 
приймає людську природу, 
але, як людина, пізнає холод і 
голод, недостачі і терпіння. 

I TyT самецьогорічний праз- 
ник промовляє до кожного 3 
нас зокрема. Усі ми спільно 
журимось не тільки станом 
нашої Української Греко-Като- 
лицької та інших Церков Ук- 
раїни, але передусім життєви- 
ми складностями сьогодніш- 
ньої української держави, бо 
їх конкретно відчуваємо всі 
без вийнятку. Народження Бо- 
га на землі в незначному міс- 
течку Вифлеємі нам пригадує, 
що славні і великі діла часто 
починаються скромно, непо- 
мітно й убого. Отже, якщо по- 
чатки нашої державности зв'я- 
зані з різними матеріяльними 
труднощами й  терпіннями, 
треба жити з надією на краще 
майбутнє, вміжчасі несучи тя- 
гарі один одного. Кожний ук- 
раїнський батько, який від- 
чуває тягар відповідальности 
за сім'ю, має за приклад св. 
Иосифа. Він бо вмів знайти 
притулок для Пресвятої Po- 
дини, коли не було місця в 
гостинниці, і знав як захис- 
тити Її перед кожною загро- 
зою. Тому батьки віддавайте 
свої сім'ї його опіці. А Бо- 
городиця Марія, яка стала ма- 
тір'ю Божого Сина і Спаси- 
теля Світу, не в розкошах, ав 
печері юдейської пустині, в 
холоді, «межи бидляти... в яс- 
лах на сіні», нехай береже 


кожну українську матір, яка 
стільки покладає надій на 
майбутність своїх дітей. Ці на- 
дії сповняться, коли найваж- 
ніше для сім'ї не буде так 
добробут і багатство, як віра, 
любов, пошана, взаємна під- 
пора й радість спільного 
життя. 

Роздумуючи над цим вели- 
ким Божим даром, літургіч- 
ною поезією наша Церква пита- 
ється, як нам віддячитись 
Богові: 

«Що Тобі принесемо, Хрис- 
те, за те, що ти ради нас 3'я- 
вився на землі, як людина? 
Кожне бо створіння, постав- 


ши від Тебе, благодарення 
воздає Тобі: ангели -- співан- 
ня, небеса -- звізди, мудреці 
-- дари, пастирі -- чудуван- 
ня, земля, вертеп, пустиня, яс- 
ла; ми же Матір Діву, Пред- 
вічний Боже, помилуй нас» 
(Вечірня Празника). 

Що справді принесемо Тобі, 
Христе? Якщо батьки нашої ві- 
ри дивились на Богородицю 
як на найкращий дар вдяч- 
ности людини Богові, то й ми 
повинні віддати Господу Бо- 
гу з празником усе, що най- 
краще і найгідніше в нашому 
житті. Оскільки Різдво -- це 
празник Божої Любови до 
людей, то у першій мірі треба 
віддати Богові нашу любов. В 
який спосіб можна любити 
Бога сьогодні? Найперше, доз- 
воляючи Йому стати части- 
ною нашого життя. Христия- 
нин -- це не той, хто ходить 
до церкви два рази на рік, або 
навіть в усі неділі і свята. 
Бути віруючим жхристияни- 
ном, це щось більше! Це o3- 
начає жити постійно з Хрис- 
том, це віддавати своє життя 
в Божі руки, це ділитись 3 
Богом усіма нашими пробле- 
мами і радощами, це шукати 
Божої перспективи у всіх рі- 
шеннях нашого життя. А най- 
важніше -- це вміти бачити 
Христа в кожного нашого 
ближнього, незважаючи на 
вік, нанаціональність, на віро- 


ісповідання, чи на брак віри в 
Бога. Божественний Учитель 
нас вчить, що треба співжити 
одні з одними на основі пра- 
вила -- «Як бажаєте, щоб вам 
люди чинили, так само чиніть 
ви їм» (Лк 6, 31). Отже коли 
НародженнямХристовимевят- 
куємо особливу присутність 
Бога в історії людства, треба 
водночас любити і шанувати 
особливу Божу присутність в 
кожній людині. Апостол На- 
родів нас вчить: «Хіба ви не 
знаєте, що ваше тіло -- то 
храм Духа Святого» (1 Кор. 6, 
19). Тим ми уподібнюємось до 
Пресвятої Богородиці, яка 
прийнявши Духа Святого, при- 
несла Христа у світ. Любити 
Бога -- це приносити Христа 
у світ і шанувати Його у на- 
ших ближніх. 

Цю любов ми повинні в 
особливий спосіб виявляти у 
взаємному відношенні між 
християнами різних конфесій 
і юрисдикцій. Усі ми, й в 
Україні, й поза її межами, 
відчуваємо рану поділу нашої 
прадідної Київської Церкви і 
тому кожен з нас щиро бажає 
церковної єдности, Але доро- 
га до поєднання, це не буде 
приєднаннячипідчиненняод- 
ної групи віруючих до дру- 
гої. Потрібно радше відкрито- 
го слухання одні одних в ді- 
ялозі любови і старання зрозу- 
міти принципові позиції дру- 
гої сторони, не судячи чи від- 
кидаючи зазделегідь, а шукаю- 
чи спільного і співпрацюючи, 
де можливо, для духовного 
добра українського народу. В 
тому ж дусі Глава Українсь- 
кої Греко-Католицької Церкви 
бажає на початку нового 1994 


року видати Послання-Поу- 
чення про Екуменізм, змаєнвтіі 


люючи напрямні д з 
ношення між Церквами, в дусі 
Другого Ватиканського Собо- 
ру і вже відбутого Міжнарод- 
нього Богословського Діяло- 
гу між Католицькою і Право- 
славною Церквами. 

Отож, з надією на Божу 
Любов, яка всіх єднає, вітаємо 
Вас, дорогі Браття і Сестри, із 
трьома празниками, які ще раз 
цього року до нас приходять 
в гості. Бажаємо Вам і всім 
Вашим рідним Правдивої i 
Невгасаючої Радости з На- 
родженням Спасителя, Все- 
щедрого Божого Сина. 

Благословення в новому 


1994 році й Світлої Участи в 
Животворчих Водах Святого 
Иордану. Вітаємо кожну укра- 
їнську християнську сім'ю в 
Україні й на поселеннях і зга- 
дуємо в особливий спосіб 3 
празником наших братів і сес- 
тер в Боснії і Герцеговині. За- 
охочуємо усіх Вас до радіс- 
ної участи в торжественному 
вітанніНовонародженогосло- 
вами: 

«Небо і земля нині з'єднали- 
ся, коли Христос народився; 
нині Бог прийшов на землю, 
людина ж на небо вийшла; 
нині, чоловіка ради, з приро- 
ди невидимий, став видимим 
тілом. Тому і ми прославля- 
ємо, кличучи: Слава во вишніх 
Богу, і на землі мир, який да- 
рував нам Твій прихід. Спасе 
наш, слава Тобі» (На Литії 
Празника). 

Бгалословення Господнє на 
Васі 


Христос Раждається! 
Славімо Horo! 
ї Мирослав І. Кардинал 
Любачівський 
і Ієрархія Помісної 
Української Греко- 
Католицької Церкви 
Дано у Львові, при Архикатед- 
ральному Соборі св. вмчк. 
Юрія Переможця у Празник 
Собору Архистратига Muxai- 
ла і прочих сил безплотних. 
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Fascists surge in Russia 


Fascists are likely to form the 
biggest bloc in the new State Duma 
following Russia’s parliamentary 
elections Dec. 12. 

The latest results available as this 
issue of Ukrainian News went to 
press on the morning of Dec. 13, 
showed the openly racist “Liberal 
Democrats” of Vladimir Zhirinovsky 
were leading with 23 per cent of the 
vote. 

The main pro-Yeltsin group, 
Russia’s Choice, was second with 
12 per cent, while two other Yeltsin 
foes, the Communists and the 
Women of Russia bloc, followed 
with nine per cent each. The Agrar- 
ian Party, which is allied with the 
Communists was not far behind with 
seven per cent. Twenty five out of 
Russia’s 89 regions had reported by 
that time. 

Reformers were hoping that re- 
sults in Moscow and other big cities, 
where the counting of the ballots 
was slow, to put them ahead. 

Although it was too early to pre- 
dict the composition of the 225 seats 
contested by individual candidates 
running in single-member constitu- 
encies, conservatives were expected 
to dominate. 

“Tt is clear that the conservative 
part of parliament will be twice as 
big as that of the reformers,” asenior 
Kremlin official forecast. “We have 
gota parliament thatis no better than 


the old one.” 

If there was any consolation for 
Russian President Boris Yeltsin, it 
was that voters backed his new 
constitution — though narrowly. 
Some 60 percent of those that voted 
supported it, according to the Cen- 
tral Electoral Commission. But the 
turnout was only 53.2 per cent — 
just over the 50 per cent turnout 
required to make it valid. 

The new constitution guarantees 
human rights including the right to 
private ownership of land, freedom 
of trade and freedom of movement. 
It forbids censorship and strength- 
ens powers of president. 

Among his new powers, Yeltsin 
will be able to issue laws by decree 
which cannot be overturned by par- 
liament — except by a two-thirds 
vote. It also gives him the right to 
disband the Duma. 

Members of parliament will пог- 
mally will serve four-year terms, but 
the first parliament elected will serve 
only for two years because Yeltsin 
says Russia is in a period of transi- 
tion. 

Zhirinovsky, who spent almost 
US$1 million on his campaign which 
featured slick television ads, has 
called for a return of all Russian 
lands, including Ukraine, Alaska, 
Finland, Poland and other former 
parts of the tsarist empires and has 
threatened to drop “100 (nuclear) 


In the heat of campaign, 
Kozyrev blasts Ukraine 


In an astonishing campaign which resulted in a strong showing for 
Russia’s fascist party, even liberals were not above courting the chauvinist 


vote. 


Campaigning in Murmansk — the base of Russia’s Northern fleet, 

. whose officers are against division of the Black Sea Fleet, Dec. 7, five days 
_ before the election — Foreign Minister Andrei Kozyrev blasted Ukraine, 

- teaming the: idea of keeping: дах мезрана anc half the AOS Sea Fleet 


-лав'єгазу?о г 


інмватівн і 


» “Tn line with our jaternatidnal ноз and the seat interests of Russia, 


we cannot allow new nuclear states to appear on our borders,” 


said the 


minister, who was running for the pro-Yeltsin “Russia’s Choice” party. 
“We have no right to agree with the crazy ideas of proliferation of 
nuclear weapons and division of the fleet,” he told the Interfax news 


agency. 


This did not play too well in Kyiv. 


“Tt’s not worth it to take advantage of Ukraine as a means to attracting 
votes,” reacted Ukraine’s Deputy Foreign Minister Borys Tarasyuk. “The 
pre-campaign elections will fade into history butrelations between Ukraine 


and Russia must continue.” 


“This is very dangerousin the long term, and it will not workasa strategy 
to attract move votes. This behaviour is counter-productive,” he told the 


Reuters agency. 


Other officials voiced similar criticisms. 

“Russia’s political line appears to aim at isolating Ukraine. This is an 
extremist policy and it does not have global support,” echoed Kostyantyn 
Hryshchenko, the head of Ukraine’s Foreign Ministry disarmament de- 


bombs” on any country that takes a 
square metre of Russia. 

He has also campaigned for 
cheaper vodka, against ethnic mi- 
norities and made anti-Semitic state- 
ments. 

InJanuary 1993, Zhirinovsky sent 
10 Russian volunteers to help Sad- 
dam Hussein in Gulf War and called 
the United States “the empire of 
evil.” 

Zhirinovsky’s charisma as a 
speaker, his territorial ambitions and 
his Great Russian chauvinism have 
led critics to compare him frequently 
with Adolf Hitler. 

His electoral success has greatly 
alarmed both Ukraine and the Baltic 
States. 

An adviser to Ukrainian President 
Leonid Kravchuk said Zhirinovsky’s 
showing “cannotbut upset Ukraine.” 

“In Italy, we saw fascists and 
communists do well in local elec- 
tions. Now we have seen the same in 
Moscow,” said Mykola Mykhalch- 
enko. 

The presidents of the three Baltic 
states — Estonia, Latvia and Lithu- 
ania — called a summit for Dec. 15 
in the Estonian capital Tallinn to 
discuss how to deal with Russiaafter 
the electoral upset. 

Estonian Prime Minister MartLaar 
said his country was “anxious about 
any victory by imperialist forces in 
elections.” 

“Europe cannot forget the experi- 
ence of Germany in the 1930s,” he 
said. “We must not repeat the mis- 
takes of the past.” 

Russian pro-reform parties said 
they could not work with extremists 
in parliament. 

“We are prepared to cooperate 
with all constructive forces, but it is 
not likely that we shall cooperate 
with fascists,” said Economics 
Minister Yegor Gaidar, leader of 
Russia’s Choice, 

Deputy-Prime Minister Anatoly 
Chubais, another Russia’s: Choice 
leader, said: “Nothing that Zhiri- 
novsky has promised can be ful- 
filled. And if we try to fulfill it, there 
will be World War ШІ." 
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Announcing Availability 
Ukrainian Ancestral History 


The details of your ancesiral history information can now 

be readily obtained from the Ukraine. Recent changes in 
the country has made it possible to obtain genealogy details 
about ancestral families who came from the Ukraine. The 
archive libraries in the Ukraine have agreed to provide a 
quick response to requests for family history information. 
A. The opening-up of genealogy research by the Archives 
in Ukraine is a recent phenomenon. This offers a unique 
opportunity to all families who trace their ancestors to this 
part of Europe. 

B. It is not only families of Ukrainian descent who trace 
their roots to this part of Europe. Many families of Polish, 
Czech, German, Austrian, Jewish, etc origin also have 
ancestors who lived here before coming to America. During 
the centuries of the Austrian Empire many Polish, German 
and Czech speaking families had been moved to the District 
of Galacia (now Ukraine). However the largest group of 
people living in Canada and the USA are the descendants 
of Ukrainian speaking ancestors. 

C. During the past 10 years contacts have been 
maintained with the Ukrainian, Czech, Slovak and Polish 
archive services and experience has been gained in dealing 
with them. Several visits to the archive libraries has shown 
that experienced researchers are on staff and are able to 
provide first class service in the area of genealogy 
information. In fact the details provided about ancestral 
families is of exceptional quality. 


Information supplied ‘by Rush Associates. 
For more information contact Roy Rushka, 1455-C Holly 


Bush Dr., Fairborn, OH 45324-6586. Tel.: 513/429-1432. 
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Г уманна. акція 
німецьких громадян 


(Укрінформ) Київ -- Добре ГП" tae - 
любити дітей, коли вони здо- Vea. He Bs : 

рові і красиві. Ane не в кож- 
ного вистачить душевної теп- 
лоти, терпіння і мужности, 
щоб по-материнському піклу- 
ватися про скалічених хворо- 
бою малюків, лікувати їх ча- 
сом роками, повертаючи їм 
втрачене дитинство. 

Цей повсякденний подвиг 
здійснюють медики Дитячого 
територіяльного медичного 
об'єднання Печерського райо- 
ну столиці України. Свій лі- 
карський обов'язок вони вико- 
нують у важких умовах, які 
склались нині у вітчизняній 
медицині; при мізерній запла- 
ті, нестачі спеціяльного об- 
ладнання, медикаментів, лі- 
KiB. Тому з вдячністю було 
прийнято подарунок, який 
вручили 2 грудня колек- 
тивові ДТМО аташе з питань 
оборони при посольстві ФРН 
в Україні полковник Юрген 
Кевітч і його дружина. Вони 
передали в дар лікарні, де 
лікуються діти з усієї Укра- 
їни, медінструменти та меди- 
каменти. 
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вітч і його дружина в присутності митника передають гумані- 
тарну допомогу дитячому територіяльному медичному 
об'єднанню Печерського району м. Києва. 


Управителі та срренівсн фірми: 
Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy _ 


10203 - 97 Street 


422-1397 


Цю гуманітарну допомогу 
німецькі військові і цивільні 
громадяни вирішили надати 
об'єднанню після візиту в Ук- 
раїну міністра оборони ФРН 
влітку нинішнього року. Тоді 
дружини федерального війсь- 
кового міністра, німецького 
військового аташе і поміч- 
ника міністра оборони Украї- 


ни відвідали цей лікувальний 
заклад, познайомились з лі- 
карським персоналом, дізна- 
лись про його потреби. Акцію 
допомоги українським дітям 
підтримав міністр оборони 
ФРН. У приватному порядку 
було зібрано кошти, закуп- 
лено ліки. 

Передана партія медикамен- 


тів — лише перший етап цільо- 
вої допомоги, яку плянують 
надати клініці у приватному 
порядку громадяни ФРН, ска- 
зав пан Кевітч. Ще дві партії 
гуманітарного вантажу чека- 
ютьвідправки зНімеччини. Од- 
на з них надійде до лікарні 
вже на початку наступного 
року. 


Довга дорога додому 


Ігор Стратій 
Київське б'юро «УВ» 
Наприкінці листопада із за- 
пізненням на кілька тижнів 
повернулася на батьківщину з 
Австралії велика група укра- 
їнських дітей, які несподіва- 
но опинилися в центрі уваги 
дипломатичних служб кіль- 
кох країн. Цих дітей .. нікому 
було перевезти додому. 
На далекий континент їх 


- Українська 

Кредитова 
Стилкав 

Калгарах — 


спровадив на лікування укра- 


їінський фонд «Діти Чорноби- 
ля»скориставшисьтранспорт- 


ними послугами російської 


фірми «Здоров'я дітей». 96 
юних українців і 15 москвичів 
(поділилися з ними путівками 
за допомогу). Посередники 
розраховували також отрима- 
ти від України за надання літа- 
ка гуманітарну допомогу Ав- 
стралії, якою лишилися невдо- 
волені: замість ліків надійшли 
помаранчі. 

в подальшому гуманітарни- 
ми вантажами і переговорами 
займалася виключно російсь- 
ка фірма. Але коли надійшов 
час забирати дітей, вона від- 
мовилася посилати за ними 
літак, посилаючисьна «відсут- 


Короткі вістки КБУВ 


Стецько шукає прихильників 
серед зрусифікованих українців 


ність грошей з боку України». 
Внаслідок дивної угоди пос- 


траждали не лише діти, а 
престиж України, ільку 
московські діти виявилися не 
жертвами Чорнобиля, анащад- 
ками заможних батьків з доля- 
ровими запасами. Ціною вели- 
чезних зусиль і великих вит- 
рат почєсному консулу Украї- 
ни австралійці Зіні Боте (ук- 
раїнської амбасади в Мель- 
бурні ще немає) вдалося від- 
правити більшість дітей до 
Відня, а вже звідти вони діс- 
талися до Києва. 

Над поверненням додому 
решти дітей австралійці ще ду- 
мають. Як і про долю гумані- 
тарної допомоги, що дістала- 
ся невідомо кому. 


і 
‘ 
й 
я 
Фото - Укрінформ спеціяльно дла «УВ» 
Аташе з питань оборони при посольстві ФРН в Україні п. Ке- 


Голова Конгресу українських націоналістів Слава Стець- 
ко напередодні виборчої кампанії відвідала Дніпропет- 
ровщину, де мала зустрічі із студентами і військовиками. 
Вона повідомила, що має намір висунути себе кандида- 
том у депутати Верховної Ради України по Стрийському 
(Львівщина) або Криворізькому (Дніпропетровщина) окру- 
гу, останній з яких назвала «українською Сибір'ю». 


З Альбертського 


університету - в Київський 

Науковець і письменник з Едмонтону Яр Славутич вп'яте 
відвідує Україну. Цього разу -- з лекціями про літера- 
туру української діяспори для студентів Київського уні- 
верситету. 


Грабуй, що можеш ie 
Оригінальний спосіб роздобути дефіцитні нині будівель- 
ні матеріяли вигадав мешканець Рівненщини. Скористав- 
шись колгоспним трактором, разом з братами він пова- 
лив за селом за ніч 19 телефонних стовпів і підремон- 
тував ними сарай на своєму обійсті. 


Рівняння на Москву? 

Очікується, що з 1-го січня Донецька область переведе ст- 
рілки своїх годинників на одну годину вперед | фактич- 
но почне жити за московським часом. Таке рішення прий- 
няла обласна Рада, посилаючись на віддаленість від Ки- 
єва. З донеччанами, як не дивно, погодився Державний 
комітет стандартизації. А на «незручність» київського ча- 
су нарікають також і в Луганській, Запорізькій, Дніпро- 
петровській, Харківській областях Східної України. 


На чужині добре, авдома краще 

Цього року в Ужгород повернулися з Ізраїлю і США вже 
більше десяти родин, дійшовши висновку, що тут значно 
кращі умови для заняття бізнесом. 
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An MP who represents the riding with the largest 
Ukrainian community in Ontario, has been appointed 
the new Parliamentary Secretary to the Minister of 
Foreign Affairs. 

Jesse Flis, (Liberal, Parkdale High Park) was named 
to assist Foreign Affairs Minister André Ouellet on 
Dec. 6. 

“Tf I had a choice of portfolios, that’s what it would 
be,” he told Ukrainian News ina telephone interview. 

Flis said the new government will be more aggres- 
sive in promoting joint ventures and other investment 
in Ukraine. 

He also noted that Canada can be an excellent 
mediator between Ukraine and the West on such 
issues as nuclear arms, as was offered by Ouellet at 
53-nation Conference on Security and Cooperation in 
Europe in Rome, Nov. 30. 

“Hopefully that’s the change you’ll see — that 
Canada will play a more active role in foreign af- 
fairs,” he said. 

Flis also noted that he has had numerous represen- 
tations from the Ukrainian community in his riding 
over the lack of immigration from Ukraine and the 
difficulty in obtaining visitors’ visas and said he will 
work for improvement in this area. 

“One of the big differences between the Tories and 
Liberals is that the Liberals stress the reunification of 
families,” he said. 

Flis was first elected in 1979 beating out Progres- 
sive Conservative Yuri Shymko, re-elected in 1980, 
but defeated by PC Andrew Witer in 1984. He was 
reelected in 1988, and again in October’s general 


Flis appointed secretary to Ouellet 


Flis has had extensive involvement in parliamen- 
tary committees during his tenure of office, among 
them the role of Liberal Associate Critic for External 
Affairs. 

Bom in Foston, Sask., to Polish immigrant parents, 
Flis moved to Ontario at the age of 18. He graduated 
from the University of Toronto with a Bachelor of 
Arts in Psychology and from the Ontario Institute of 
Studies in Education with Bachelor of Education and 
Master of Education degrees. 

From 1956 to 1979 and from 1984 to 1988, Flis 
worked in the area of education where he has been a 
teacher, consultant, principal, supervising principal, 
and coordinator with the Toronto Board of Educa- 
tion. He is well known in the Toronto school system 
for his contributions to the development of the Heri- 
tage Languages Program and Special Education 
programs for exceptional students. 

As the Foreign Affairs Associate Critic for the 
Liberal Party, he has represented Canada internation- 
ally at the United Nations, in Ukraine, Great Britain, 
Poland, Pakistan, South Korea, Syria, Jordan, Israel, 
Russia, Germany, Luxembourg, the Baltic states, 
France, Belgium, Sweden and most recently Ethio- 
pia. 

Flis has maintained strong links with the large 
Ukrainian community in his constituency which 
includes the “Bloor West Village” area of Toronto 
which houses many Ukrainian businesses and institu- 
tions along its two kilometre strip. 

He isamember of the Honourary Board of Ukraine 
Foundation and has been recognized by the Ukrainian 


elections. 


community with other awards. 


Canada trains Ukrainian officials 


As part of a technical assistance 
agreement with Ukraine, the Cana- 
dian government is sponsoring an 
executive program for senior Ukrain- 
ian officials. The Canadian Centre 
for Management Development 
(CCMD), the federal government 
executive centre based in Ottawa, 
will deliver this executive program 


(Ukrinform/UkrNews)—Dmytro 
Pavlychko may become Ukraine’s 
new ambassador to Canada, says the 
Kyiv newspaper Molod Ukrayiny. 

The paper featured a front page 
interview with Pavlychko, head of 
the Supreme Council’s Foreign 
Affairs Committee, whois quoted as 
saying that he cannot rule out the 
possibility of his appointment to a 
diplomatic post. 

The newspaper predicts that the 
appointment is very likely to be in 
Canada, where Levko Lukyanenko 
recently resigned as ambassador in 
order to assist the democratic forces 
in the upcoming elections. 


CCMD will host a delegation of 
40 senior Ukrainian officials at the 
minister and deputy minister levels. 
A group of twenty officials arrived 
in Ottawa Dec. 6 anda second group 
will come in the spring of 1994. 
Each group will stay in Canada for a 
period of two weeks. In Kyiv, 
Ukraine, 40 senior Ukrainian offi- 


ae 


ae Dmytro Pavlychko | 
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Recommended by Most 
Insurance Companies 


FREE PICK UP AND DELIVERY 


GUARANTY COLLISION & FRAME 
ey ST 
- PAINTING -WHEEL ALIGNMENT - WRITTEN GUARANTY 


cials will follow a similar program at 
the Institute of Public Administra- 
tion and Local Government. 

“Canada is honoured that a newly 
emerging state is sending its entire 
top strata of political and govern- 
ment officials to look at Canada’s 
system of government,” said the 
Principal of CCMD, Ole Ingstrup. 
The executive program will consist 
of presentations, group work, visits 
to counterpart departments in Ot- 
tawa, Montreal and Toronto, and 
contacts with provincial and mu- 
nicipal governments, and with the 
private sector. 

The Ukrainian officials will ex- 


| amine with their Canadian counter- 
- parts pressing issues such as govern- 


ment restructuring, economic re- 
form, prosperity, regional develop- 
ment, and intergovernmental rela- 
tions. 

This executive program is а com- 
ponent of a three-year, $495 million 
project to support the recently estab- 
lished Institute of Public Admini- 
stration and Local Government in 
Kyiv. It is being managed by the 
Canadian Bureau for International 
Education (CBIE) and financed by 
Foreign Affairs and International 
Trade Canada, CBIE, CCMD and 
U-CAN Ukraine Canada Relations 
Inc. are delivering the program as 
part of the federal government’s 
ongoing three-year, $30 million 
technical assistance agreement with 
Ukraine. 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
M5V 283 
tel: 363-1326 


ean te Sees мм 


THE 'FUTURE' CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


¢ Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 

¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 

¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates es 

» Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
¢ Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


Paladin Insurance Ltd. 
Paul Kolodij 


Insurance Broker 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


239-7392 


Homeowners 
Tenants 
Commercial 
Automobile 
Life 
Disability 


90 Advance Rd. 
Etobicoke, Ont. 
M8Z 2S6 


The ultimate gift for your relatives in UKRAINE 


Tractors and 
Р, small farming 
ee <->) equipment 
For product information, 


A newer, easier, 1 оо anatag 36 


better way 
SE P CORP International, Inc. 
25 Mountain Pass Road, Hopewell Junction, NY 12533 USA 


ТА COMMUNITY TRUST 


Fi] ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


‘We can assist you in matters of Estate 
administration in the following ways: 


arrange for probate of the Will 

attend to funeral arrangements, if so required 
distribute the Estate to beneficiaries according 
to the terms of your Will 


For further details about our services please contact 
our Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Тогопіо, Ontario M6S 1P1 
TEL.: (416) 763-2291 


Inventory 
Liquidation 
Sale 


i 
Leer ything 


5 0% (a Stock 


Sale Starts December Ist 


ARTS, CRAFTS, DRY GOODS, ELECTRONICS, BOOKS... 


UKRAINSKA KNYHA 


962 BLOOR ST. W., TORONTO, ONTARIO M6H 1L6 
TEL.: (416) 534-7551 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО TA 
ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


B U D U С Н М IST CREDIT UNION LIMITED 


PRESENT NEEDS. 


NO CHARGE 


2280 Bloor St. W. 4196 Dixie Road 
Toronto, Ontario Mississauga, Ont. 
M6S 1N9 L4W 1M6 

tel: 763-6883 tel: 238-1273 


Чи Ваші діти, чи внуки 
.. слідкують за 
подіями в Україні? 


«Українські вісті подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді.Тому що ми також 
друкуємо в англійській мові, нашу газету можуть читати 
і ті, котрі нечитають по-українському. Тим способом, мо- 
жуть познайомитися із найновішими подіями в Україні. 


Виповніть, будь ласка цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із святочною карткою на Ваше ім'я. 


Доручаю передплату на 


рік/років. Пішліть будь 


ласка на слідуючу адресу: 


Мате 


АТС СБ 5 ПИ Є 


City 


Prov. P. Code 


WS IC ИН ОКА Р аа 
ЦІНА: В Канаді: 520.00 (Кан. на рік, (ціна включає ПТО 
І"С5Т"Р. Поза Канадою: $20.00 (США) на рік. Повітр'я- 
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ОУН в Україні 


нова 


політична організація 


Ігор Бачун 

(Укрінформ) Львів. -- Недавно засоби масо- 
вої інформації повідомили про реєстрацію мі- 
ністерством юстиції України нової політич- 
ної організації — ОУН в Україні. Вона стала 31 
партією, яка отримала офіційний статус. Ко- 
респондент Укрінформу взяв інтерв'ю у голо- 
ви Проводу ОУН у Львові Ярослава Тимчи- 
шина. 

-- У вересні цього року зареєстровано Орга- 
нізацію Українських Націоналістів як всеукраї- 
нську громадську організацію, а тепер ось 
маємо політичну партію. Чим пояснити таку 
швидку метаморфозу? 

-- Дозвольте відразу вас застерегти від по- 
милки, яку було допущено в офіційному пові- 
домленні. Як громадську організацію заре- 
єстровано не нас, а ОУН; яку очолює Микола 
Плав'юк. Наша ж офіційна назва — ОУН в Укра- 
їні (ОУНВУ). І ця невелика, на перший погляд, 
різниця однак означає суттєву відмінність 
між нашими організаціями в засадних устоях. 

Звернемося до історії. У 1929 році з роз- 
різнених осередків студентської молоді та 
Української військової організації (УВО) було 
створено ОУН, яку очолив Євген Коновалець. 
Входили сюди такі відомі особистості, як Ан- 
дрій Мельник, Богдан Кравців, Степан Ленков- 


ваного, ні колективного членства громадсь- 
ких товариств чи виробничих колективів. 

— Але ж в Україні проживають мільйони лю- 
дей інших національностей, які два роки тому 
віддали свої голоси за незалежність нашої 
держави. Та й окрім того, в компартію всту- 
пали з різних міркувань. Чи таким чином не 
відвертаєте значну частину населення від 
себе? 

— Нехай створюють свої партії і організації, 
І якщо наші цілі у розбудові національної дер- 
жави, примноженні її могутності, багатства і 
слави співпадатимуть, ми з радістю співпра- 
цюватимемо. Що ж до колишніх компартійців, 
то, звичайно, можуть бути і винятки. До кож- 
ного випадку ми підходимо індивідуально. 

-- Як йшла до свого відновлення ОУН в 
Україні? 

-- Ще на початку лютого 1991 року колишні 
члени ОУН-УПА, котрі чудом врятувались, 
створили ініціятивний комітет з питань від- 
новлення діяльности організації. Він взявся 
за опрацювання ідеологічної доктрини, яка б 
відповідала сучасним умовам державотворе- 
ння та відродження нації, розробив статут та 
програму діяльности ОУН. Комітет організу- 
вав дві всеукраїнські конференції, підготував 
документи для реєстрації. І 17 листопада 1993 


ський, Степан Охримович, а згодом Степан 
Бандера, Микола Лебідь, Ярослав Стецько, Ро- 
ман Шухевич та багато інших. 

Ідея визволення рідного краю, України, яку 


року відбулася офіційна реєстрація. 

-- По суті, це означає, що після 64-річного 
існування ОУН вперше вийшла із підпілля в 
Україні. Яким же бачиться її подальший 
шлях? 


ною поштою: $40.00 (США) на рік. Наша адреса: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, TSM 1Y9 


479-1714 


Specializing in Church Ariicles of the Eastern 
rthodox and Catholic Rites. Also Ukrainian 
Gifts for all occasions. 


Consistory Church Goods Supply 
9 St. John's Ave. Winnipeg, MB 
Ph. 589-1191 | Ках: 582-5241 


Веселих Свят Ta 
Щасливого Нового Року! 


Central Alberta 
Meat Co. Ltd. 


12165 Fort Trail 
Edmonton, Alberta 


Phones 


проповідували члени ОУН, мала підтримку в 
найширших верствах населення. І тому, хоч 
діяти доводилося підпільно, лави організації 
невпинно зростали. В 30-х роках вони налі- 
чували понад 30 тисяч чоловік, однак сим- 
патиків і прихильників було значно більше. На 
їхньому рахунку були сотні різних акцій і дій 
саботажу проти окупаційних влад. 

Після повторного захоплення Галичини 
більшовиками частина членів ОУН виїхала на 
Захід. Ті, хто залишився на рідній землі, пере- 
жили тюрми, заслання, Сибір, переслідування 
після повернення додому. Саме вони ста- 
новлять основу нашої організації, і ми по пра- 
ву можемо вважатися правонаступниками 
ОУН під керівництвом Є. Коновальця. А це 
накладає особливу відповідальність, ставить 
суворіші вимоги в організаційному пляні. 

Ось тут я й хочу підкреслити нашу відмін- 
ність від інших націоналістичних організа- 
цій; членами ОУН в Україні можуть бути лише 
українці і до того ж ті, котрі не були в кому- 
ністичній партії. Прийом ми здійснюємо тіль- 
ки індивідуально. Не допускаємо ні асоційо- 


-- Так, без сумніву, факт нашої реєстрації є 
важливою історичною подією для всього ук- 
раїнського народу. Нарешті ми отримали змо- 
гу вести широку і відкриту діяльність на бла- 
го рідної держави, її майбутнього. І першо- 
чергове завдання вбачаємо в омолодженні 
своїх рядів, в залученні до них енергійної і 
обдарованої молоді, котра зможе творчо 
працювати в різних державних структурах, за- 
мінить старі кадри. 3 цією метою відновлюємо 
діяльність під своїм керівництвом молодіж- 
них організацій. До речі, нещодавно відбула- 
ся презентація української національно-па- 
тріотичної організації «Пластун», яка об'єд- 
нала учнівську молодь цілого регіону, допо- 
магатиме виховувати в неї почуття націо- 


нальної гідності та свідомості. важливим JTL 
Hac є ліквідувати розкол ОУН, що case ee 


1940 році в закордонних осередках, згурту- 
вати всіх в єдину монолітну ОУН. Тільки та- 
ким чином можна в певному пляні вивести на- 
шу державу з глибокої кризи, захистити її від 
будь-яких ворожих зазіхань. 


До сторіччя від дня народження 


477-1028 


Миколи Хвильового 


(Укрінформ)Харків. - Гілоч- 
ка чебрецю не випадково при- 
красила поруч з іншими квіта- 
ми могилу відомого українсь- 
кого письменника і громадсь- 
кого діяча Миколи Хвильово- 
го в місцевому молодіжному 
парку. Адже в одному 3 лис- 
тів свого часу він, немов пе- 
редчуваючи передчасну заги- 


TRAVEL — > 
IDA (1981) LTD. 7” 


10008 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, CANADA T5J 0G7; FAX: 425-7535 


age) UKRAINE eae) 


CALL US FOR LOWEST AIR PRICES TO UKRAINE 
Join our SPRING & SUMMER group to UKRAINE 


SAVE $100 Early Bookings per person. Must be Book By December 30. 


SPRING & SUMMER PROGRAM: 


$2499.00 
$2799.00 
$2799.00 
21 days June 14 July 03 $3178.00 
21 days June 30 July 20 $3199.00 


Prices Includes: Air, Hotel, Meals. See us for Car Rental and Hotel Services 


March 29 
May 17 
June 07 


April 13 
June 01 
June 22 


16 days 
16 days 
16 days 


FOR UKRAINE TOUR BOOKINGS IN VANCOUVER CONTACT: 
MYRNA ARYCHUK AT CASCADE TRAVEL. 
CALL COLLECT: (604) 430-5454 
Call collect Rudy for details Open: 8 am to 6 pm & Saturdays 


Ph: (403) 424-6481 evenings: 436-4888 
WORLDWIDE CORPORATE AND PLEASURE TRAVEL, ONE PHONE CALL AWAY FROM YOUR DESTINATION aoe i 
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бель, обіцяв колинебудь вос- 
креснути в улюбленому з ди- 
тинства чебреці. А на урочис- 
тості з нагоди сторіччя з дня 
народження Миколи Хвильо- 
вого з'їхались сюди шануваль- 
ники його таланту з Харкова і 
Києва, США, Канади і Німеч- 
чини, а також представники 
держаднімінстрації,  літера- 
турних і ділових кіл. 

-- «Як застереження про 
небезпечність ілюзій сприйма- 
ємо ми зараз постріл, яким у 
зловісному 33-у році затавро- 
ваний як контрреволюціонер 
за свої переконання письмен- 
ник покінчив рахунки з жит- 
тям», -- сказав на мітингу на- 
чальник управління культури 
Харківської обласної держад- 
німістрації Олександр Мар- 
ченко. -- «Парадокс, що цей 
могутній талант не розпізнав 
переродження компартії i 
«найсправедливішого сус- 
пільства». Він пішов від нас з 
любов'ю до рідної України, 
мрією про її вільне і щасливе 
майбутнє». 

7 грудня відбулося відкрит- 
тя меморіяльної дошки на бу- 
динку по вулиці Римарській у 
центрі міста, де з 1925 до 1930 
рік жив Микола Хвильовий. 


На мітингу виступила дочка 
письменника Іраїда Кривич. 
Після смерті батька її удо- 
черив агроном Дмитро Кри- 
вич. До речі, за прийняття в 
сім'ю спадкоємниці «ворога 
народу» він у 1937 році був 
виключений з компартії. ІЗ 
зрозумілих причин дочка діз- 
налась усю правду про батька 
через роки. Все життя Іраїда 
Кривич пропрацювала вчи- 
телькою в Олександрівській 
середній школі Золічівського 
району. Нині вона на зас- 
луженому відпочинку, живе в 
сім'ї сина, який працює інже- 
нером на Харківському трак- 
торному заводі. 

Цього ж дня учасники юві- 
лейних урочистостей виїхали 
до районного центру Балак- 
лії. Тут, у краєзнавчому музеї, 
відкрилась експозиція, при- 
свячена Хвильовому. Вистав- 
ка документальних свідчень, 
присвячена 100-річчю пись- 
менника, відкрилась також У 
Харківському  літератуному 
музеї. У Харківському драма- 
тичному театрі імені Тараса 
Шевченка відбувся літератур- 
но-мистецький вечір з нагоди 
ювілею славного сина україн- 
ського народу. 


Для Кучми Київ — не місце для столиці 

(КБУВ)-Леонід Кучма виступив з пропозицією перенести 
українську столицю в одне із старовинних міст -- приміром, 
Чигирин або Батурин. «Туди поїхали б молоді і завзяті люди, 
які хочуть чогось досягнути в житті», — обгрунтував свою 
думку відставний прем'єр міністр. 

«Я пішов, усвідомлюючи безперспективність політики, яку 
проводить держава» — говорить JI. Кучма в численних інтер- 
в'ю про причини добровільної відставки з високого посту, ма- 
ючи на увазі некомпетентність і політичну агресивність Вер- 
ховної Ради. Але відлучатися від великої політики він не має 
наміру. Поза сумнівом, він позмагається за місце в новому пар» 
ляменті, а в разі сприятливої політичної коньюнктури SS 
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NATO plans to include East 


A summit meeting of NATO members next 
month is expected to come up with a declaration 
of principle aimed at expanding the alliance to 
include east European countries, despite the 
objections of Russia. 

“There will be a principle declaration at the 
summit on future enlargement,’said NATO 
Secretary-General Manfred Woerner in Brussels 
Dec. 9. “This is nothing which is directed against 
the Russians.” 

The NATO summit, scheduled for Jan. 10-11 
is expected to state that the 16-nation alliance 
will accept new members but without naming 
countries or giving a time-frame. 

Poland, Hungary and the Czech Republic are 
the East European nations most eager to join 
NATO and Ukraine is backing their bid. 

“We view with understanding the strivings of 
Eastern European countries to become full- 
fledged NATO members,” says Anton Buteyko, 
President Leonid Kravchuk’s top foreign policy 
adviser. 

“Ukraine views NATO as one of the most 
important elements in the system of European 
security. Expanding NATO must not be seen as 
an attempt to isolate Russia.” 

While Ukraine has not yet formally asked to 
join, government officials have hinted thatNATO 
membership may be an eventual goal. 

Parliamentary speaker Ivan Plyushch told US 
Secretary of State Warren Christopher during a 
recent visit that Ukraine saw future membership 
as a guarantee of national security. 

The United States has initiated a “partnership 
for peace” proposal as a transition towards even- 
tual NATO membership for East European states. 

Under this plan, NATO members and East 


PHOTO — VOLODYMYR REPIK 
Ukrainian tank troops training near Chernihiy 


European nations would participate in joint military 
training and exercises аз а first step towards integration. 
One of the key aspects of the agreement is that none 
of the members can attack each other. 
“We need to reach out to the East and prepare for an 


Customs have record haul 


(Ukrinform) — As a result of imposing stringent customs controls over 
the Ukrainian borders with Russia and Belarus, border officials increased 
their haul of smuggled goods to over 15 billion karbovanets worth in 


November. 


» The bulk of the confiscated goods were foodstuffs, including 22 tons of 


candies. 


expansion of our membership,” said US Defense Secre- 
tary Les Aspin ata meeting of NATO defense ministers 
in Brussels Dec. 8. 

“This alliance is aiming for a new security architec- 
ture of Europe,” noted Woerner. 


sugar, nine tons of butter, 36 tons of sunflower seed oil, and 11 tons of ов she aye ae ae 


voted to increase its peacekeeping 


Last month’s catches also brought in 475 video and tape recorders, 14 contingent in Bosnia by 800 men. 


automobiles, 77 tons of petroleum products and lubricants, 40 tons of coal, 
65 tons of copper, 18 tons of steel, 1,500 fire-arms and rounds of ammu- 


nition and 374 kilos of drugs. 


On Dec. 1 and 2 alone, over 940 smuggling attempts worth 2.1 billion 


The resolution, passed Nov. 19, 
was a response to a request from the 
United Nations General Secretariat. 

Ukraine’s peace-keeping contin- 


karbovanets in confiscated commodities, were foiled. This included 1.5 : 
зо 5 2 3 gent will now number 1,220 officers 
billion karbovanets in cash, 56.4 tons of sugar, 8.5 tons of vegetable oil, 4.8 and men, who are protecting the 


tons of butter and five tons of grain. 


24. 


Ukrainian volunteers aid US farmers 


(Ukrinform/UkrNews)—In a reversal of the usual flow, a group of Ukrain- 
ian volunteers crossed the Atlantic to help needy people — in the United 
States. The volunteers from Zhytomyr and Kyiv provinces made a fort- 
night tour of Ohio and Missouri, hit by the worst-ever in US recorded 
history Mississippi river flood, helping local farmers to repair their 
structures and agricultural machinery. The Ukrainian team was composed 
of construction workers, electricians plumbers and metal workers. 
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“Doomsday” flops again 


The end of the world failed to come abouta second time, Nov. 24, when 
only a handful of people showed up at St. Sofia Square in Kyiv to 
answer the White Brotherhood’s call. “We’re talking on the phone 
now, so I suppose the world hasn’t ended yet,” Oleh Mashchenko, a 
Ukraine interior ministry spokesman, told the Reuters news agency. 
The apocalypse had originally been scheduled for November 24, then 
rescheduled for Nov. 14 on the grounds that the cult had miscalculated 
the number of “Biblical days” since its founding. After nothing hap- 
pened Nov. 14, they again rescheduled the day of reckoning to Nov. 


UN-sanctioned Muslim “safe zones” 
in Zepa, Srebrenica and Goradce. 

Since first sending its troops into 
Bosnia during the summer of 1992, 
Ukraine has suffered five fatalities 
and 21 injuries. 

The UN pays Ukraine, 05915 
million in compensation for the 
deployment of the troops. 
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The US Department of Justice has until Dec. 30 to 
appeal a Nov. 17 ruling that it defrauded the court. 

Dec. 1, the 6th U.S. Circuit Court of Appeals 
granted the Justice Department’s request to extend 
the deadline. 

Demjanjuk’s lawyers did not object to this exten- 
sion, but asked the court to block any attempts by the 
Justice Department to deport him while he seeks a 
Supreme Court Review of the decision. 

The Justice Department has said it intends to deport 
him once his legal status is resolved. 

In the Nov. 17 ruling, a three-judge federal appeals 
court panel revoked the 1986 extradition order against 
Demjanjuk on the grounds that Justice Department 
lawyers committed “fraud on the court” when they 
accused him of being the notorious Nazi concentra- 
tion camp guard known as “Ivan the Terrible.” 

The panel concluded that lawyers from the depart- 
ment’s special Nazi-hunting unit, the Office of Spe- 
cial Investigations, displayed a “win at any cost” 


John and Anna Mulyk of 
Grande Prairie, AB, 
would like to 
congratulate their son, 
VICTOR PAUL 
MULYK, 
upon graduation from the 


Appeal to Demjanjuk 
fraud ruling extended 


attitude by failing to turn over key evidence that 
might have cleared Demjanjuk of the charges. 

Earlier, the court had U.S. District Judge Thomas 
A. Wiseman Jr. to review the facts. He concluded that 
department lawyers erred in failing to turn over this 
evidence, but found that they acted in good faith. 

But the panel disregarded Wiseman’s findings, 
concluding instead that “OSI attorneys acted with 
reckless disregard for the truth.” 

It also suggested that OSI may have succumbed to 
pressure from organized Jewish groups, noting that 
the unit’s former director, Alan Ryan, in 1986 tooka 
10-day trip to Israel paid for by the Anti-Defamation 
League, a group that was at the forefront of the 
campaign to prosecute Demjanjuk. 

Demjanjuk, 73, was convicted in Israel in 1988 and 
sentenced to death for being “Ivan the Terrible,” a 
sadistic Nazi guard at the Treblinka death camp. 

The Israeli Supreme Court threw out his conviction 
and death sentence on July 29. 


Sherry Mckibben 
runs in Ward 3 


Sherry McKibben has announced her candidacy for the Jan. 20 Ward 3 
by-election to Edmonton City Council. The by-election is being held to fill 
the vacancy created by the election of former alderman Judy Bethel as 
Liberal MP for Edmonton East. 

McKibben, who was born in Edmonton, says she feels passionately 
about the city. She is a homeowner in the Ward 3 community of Alberta 
Avenue and for the past six years has served the Health Director at the 
Boyle-McCauley Health Centre. 

“Over the past month, I have been going door to door meeting residents 
and listening to their concerns about our community,” says McKibben. 
“Your concerns matter to me. Our community works best when everyone 
has a chance to have a say in the decisions that are made. 

“My experience is that building strong communities takes teamwork. 


Strong communities are built on the ideas and energy of all residents — not 
just those with influence. My strengths being,able,to Lo. 
with diverse interests, develop a consensus, and then to act decisively. 


“Many residents in Ward 3 feel unsafe in their own community. The best 
way to create safer neighborhoods is through crime prevention. We need 
to keep violent offenders off our streets and provide more recreational 
activities for our young people. As well, we need to explore ways to 
prevent crime through better building design, community involvement in 
planning, and addressing the social causes of crime. 

“Crime is a community problem and solutions must come from the 
community. A good place to start would be to bring beat patrol officers and 
Community Policing to Ward 3. Community Policing has helped several 
other communities to significantly reduce crime,” McKibben adds. 
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University of Alberta. He 
completed a Bachelor of 
Science with specialization 
in computing science in 
April 1993, and is currently 
employed with Bell Northern 
Research in Ottawa, Ontario. 
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A Commitment to The People of Ward 3: 


¢ Community Economic Development 

- Safer Neighbourhoods Through Crime Prevention 
- Accessible Health Services In The North East 

¢ Community Participation In Planning 
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Kuchma planning a comeback 


(Ukrinform/UkrNews) — Former Prime Minister 
Leonid Kuchma may be ready to form a new govern- 
ment next year, says Volodymyr Hrynyov, one of the 
leaders of New Ukraine. 

Speaking ata meeting in Mykolayiv Dec. 1, Hrynyov 
disclosed that, the day before, both he and Kuchma had 
signed a joint statement urging an inter-regional politi- 
cal bloc to push forward radical economic reform. 

According to the statement, should the national insti- 
tutions, imposed by the current government fail to meet 
the citizens’ needs, they should be reorganized from the 
grassroots up following the individual-district (town, 
city) region-nation scheme. 

Touching on the sensitive subject of Russo-Ukrain- 
ian relations Hrynyov said the two nations were natural 
allies and strategic partners and urged both to be tenants 


in Europe’s common home. 

Kuchma reiterated the call for closer ties with Russia 
upon his election to head the powerful Ukrainian Union 
of Industrialists and Businessmen at in Kyiv Dec. 9. 

“The government...cannot reach agreement with 
Russia on any vital problem. As a result, people can 
barely survive in freezing flats and businesses are 
closing,” he said. 

But many businessmen at the congress said domestic 
reform is a much more important concem than moves 
towards unity with Russia. 

“The Russian train has left and nobody will wait for 
us, because they are going to market and we are not. 
What we really need is to speed up reform and have our 
own train,” said Yuri Ekhanurov, leader of the Union of 
Small Enterprises. 


Kyiv taxes all foreigners, Lviv only Russians 


Municipal administrations in both Kyiv and Lviv 
Councils have decided tolevy taxes against non-Ukraini- 
ans visiting their cities 

However, while Kyiv will charge all non-residents of 
Ukraine, Lviv’s will apply to Russians only. 

Lviv’s levy is also much steeper — 90,000 kar- 
bovanets, or three US dollars per day, as compared with 
Kyiv’s one-time charge of 6,000 Uktb., ог $0.20. 

Lviv’s tax, which was passed by an 87-1 vote in City 
Council last month, was imposed in retaliation for 
similar taxes imposed on non-Russian tourists in Moscow 
and St Petersburg. 

“This tax is directed only at Russians and not at other 
foreigners in direct response to the discriminatory ac- 
tions of Moscow and St Petersburg against Ukrainians,” 
said Council spokesman Vasyl Tereshchuk. 


But the two Russian cities aimed their tax at visitors 
from the Transcaucasian republics and Central Asia. 
Visitors to St Petersburg pay 75 rubles ($0.06) for a 
month-long permit, while tourists in Moscow are to pay 
a daily residence fee of 750 rubles ($0.60). 

Lviv’s resolution said the measure was sought to 
“improve the criminal and sanitary situation” in the city 

Kyiv’s tax. which was announced in Holos Ukrayiny 
Dec. 8, is aimed primarily at fighting crime. 

“This decision was adopted because of the extraordi- 
nary criminal situation in the city,” Petro Starovoyt, a 
senior city official told Holos Ukrayiny. 

“Many visitors from the Commonwealth of Inde- 
pendent States came to Kyiv with not the best inten- 
tions,” he added. Those failing to pay the tax could be 
forced to leave the city. 
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Radical reform proposed for college system 


(Ukrinform)—A radicalreformof bachelors (three to four year of stud- Education experts believe that the 
Ukraine’s college education system ies), specialists (four to five yearsof above step-by-step graduation sys- 
has been proposed by participantsat college education), and masters (up tem will boost Ukraine’s intellec- 
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Eight die after heaters malfunction 


Eight people died after makeshift heaters they built during a cold spell 
spewed out poison gas, lastmonth. The victims had altered kitchen gas 
stoves, adding a chamber to build up heat, said Ukrinform. Three of 
the dead were children. Ukraine’s gas corporation stated that stoves 


The conference was attended by 
both the Ministry’s officers, college 
professors and some leading enter- 
prise managers. 

The reform provides in particular 


for a revised list of professions, 
specialties and a new system of 
graduation divided into four grades: 
junior specialists (an eighteen to 
twenty four month term of studies), 


Newsbriets 


Foreigners to be tested for AIDS 


Foreigners studying, or working in Ukraine will be forced to take compulsory 
AIDS tests, reports Ukrinform. The agency also said that those carrying the HIV 
virus were liable to be expelled. In addition, Ukrinform reported that special anti- 
epidemic measures had been introduced after outbreaks of diptheria and tubercu- 
losis and more than 100 cases of malaria. Foreigners arriving from malaria- 
affected areas would be subjected to thorough checks. 


Ukraine sets eyes on EC 
A senior official says Ukraine should be ready to become a full-fledged member 


of the European Community within 15 to 20 years. Deputy Foreign Minister 
Olexander Makarenko says Ukraine must first enact economic reforms and then 
bring its legislation into line with intemational standards. “We do not conceal the 
fact that we want to become an associate member of the EC. We believe this is 


possible within four to five years.” 
Tatars demand investigation 


(Ukrinform)—The Nationalist Crimean Tartar Movement has issued a statement 
addressed to the Ukrainian president and Ukraine’s Procurator-General, which 
demands a thorough and independent investigation into the recent assassination 
of Yuri Osmanov, the movement’s leader. The statement asserts that the imperial 
forces behind this purely political assassination mean to provoke a fratricidal civil 


war to achieve their political goals. 


with adapted equipment use up excessive amounts of gas, violate 
safety rules and endanger people’s lives. Department stores in Kyiv 
have sold out of electric heaters, even though they cost at least US$40 
— three times the average monthly salary. 


Rt. Rev. Dr. Michael M. 
Gnesko 
Director 


Correction 


Due to a printer’s error, the pictures of two of the directors of St. Michael’s 
Extended Care Centre which appeared in their advertisement last issue, were 
placed over the wrong name captions. Below is how they should have appeared. 


Andrij Tarnaws 
Director 


‘435-3699 
Edmonto = 
451-4718 


30 DAY MONEY BACK GUARANTEE 


B TA ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
У 5 


ЕСЕЛИХ СВЯТ 


уч 
умо 


зо THe Твснмогост 


Ukrainian News/Yxpaincpki Вісті December/Mpynenb 1993 


1993 — A Pic 


EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


» Standards г Clutches 

» Automatics » Flywheels 
» Differentials ° Coolers 

» Drive Shafts г Starters 
Bearings, Seals г Alternators 


es) 10413 - 79 Ave. пн 
South Edmonton mice, 

шеіват gE 
запам 


432-0182 


AFTER HOURS 988-6456 
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UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


WISHING THE UKRAINIAN COMMUNITY ALL THE 
BEST THIS CHRISTMAS SEASON 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


Dedicated to helping those іп need: the poor, sick and 
isolated, senior citizens, new immigrants. Ukrainian 
Canadian Social Services is a non-profit, charitable 
organization responding to the needs and interests of the 
Ukrainian Community as a whole and as individuals, 
offering a network of assistance to those needs are not met 


by existing social services. 
Providing: 


* home visits, counselling and advice, housing assistance, 
information, referral and translation services 


- aid in sponsorship of immigrants and refugees; citizenship 
preparation 


* aid to orphanage in Ukraine 
* liason with government and community agencies 


« live-in caregivers from Ukraine for children, seniors and 
the disabled 


* aid overseas — parcels, food packages and money 
delivered to Ukraine 


For more information contact: 


#204, 10852 - 97 Street 
Edmonton, AB T5H 2M5 vie 
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Top: Faced with massive popular discontent and calls for new 
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На поміч Україні 


Валентина Моравецька 

Майже два роки тому в Едмонтоні був розпочатий 
проєкт «На здоров'я», у реалізацію якого включилася вся 
Альберта. 

«Немає сумніву, що гуманітарна допомога Україні 
нікого не залишила байдужим в нашій українській грома- 
ді», сказала в короткому інтерв'ю голова Ліги Українсь- 
ких Католицьких Жінок Едмонтонської Епархії Марія 
Нецик. «Наші членкині, а їх понад тисячу в провінції, взя- 
ли активну участь у проєкті. 3 відлетом в Україну літака 
«Мрія» з 180 тонами вантажу для шпиталів, медикамен- 
тами, одягом, обладнянням, праця не припинилася: гро- 
ші, медицина продовжують надходити. Серця, душі ще 
більше розкрилися до добра, адже істинне милосердя і 
любов не мають ніяких кордонів. 

на 26-му Епархіяльному З'їзді ЛУКЖ, що відбувся в днях 
з 5, 617 листопада, гостями конвенції були і представниці 
Ліги Римо-Католицьких Жінок з Калгарі. На наші руки во- 
ни передали дар для України -- на 30,000 долярів медич- 
ного обладнання та ліків. Це ще раз говорить про те, що 
всі ми, незалежно від віросповідань, залишаємося однією 
великою родиною, і тільки такі сердечні відносини му- 
сять бути між людьми», сказала на закінчення п. Марія 
Нецик. 
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Фото: І. Корнило 


Учасники святкування: В першому ряді від ліва: Г. Наконешний, о. д-р В. Мудрий, Б. Корчин- 
ський, д-р Є. Воробець, Владика Василій, суддя А. Кіндред, д-р М. Стадник, Л.Секундяк, Т. 


Баран і П. Колишір. 


60 років праці для Церкви та Народу 


T. Баран 

Відзначення 60 років праці 
для Церкви та Нороду Відділу 
Братства Українців Католиків 
Канади ім. єпископа А. Робо- 
рецького u. 304в Саскатуні по- 
чалося Архиєрейською св. Лі- 
тургією, що її відслужив Прео- 
священний Владика Василій 
Філевич, єпископ Саскатуну в 
сослуженню о. A-pa B. Мудро- 
го, пароха катедри св. Юрія. 

Після релігійної відправи в 
катедрі, відбувся в «Домі Ук- 
раїнської Молоді» святочний 
обід, в котрому взяло участь 
понад 250 осіб. 

Програмою в часі обіду пр- 
оводив Брат Василь Гнатюк. 
При головним столі були: Пре- 
освященний Владика Василій, 
Прем'єр Саскачевану Р. Рома- 
нів, представник управи міста 
Саскатуну Бр. М. Чернеский з 
дружиною Марією, головний 
промовець -- Достойний Ли- 
цар" Ордену св. Володимира 
Бр. Б. Корчинський, о. д-р В. 
Мудрий -- духовний дорад- 
ник Відділу БУКК, голова 


DELIVERED IN 
UKRAINE 
1-800-832-1789 


Епархіяльної Управи БУКК — 
Бр. Л. Секундяк з дружиною 
Ольгою, голова Відділу БУКК 
-- Бр. Г. Наконешний з дружи- 
ною Анною та Єлисавета Гна- 
тюк дружина господаря 
програми. Рівнож Бр. Гнатюк 
представив присутніх на залі 
-- бувшого губернатора Саска- 
чевану достойного д-ра С. Bo- 
робця з дружиною, суддю еме- 
рита Достойного А. Кіндреда 
з дружиною, бувшого голову 
Крайової Управи БУКК д-ра 
Брата М. Стадника з дружи- 
ною, бувшого голову Управи 
Централі Українців Католиків 
Качади і Лицаря Ордену св. 
Володимира Т. Барана з дру- 
жиною. 

Прем'єр Романов, в україн- 
ській і англійській мовах вис- 
ловив привіт та признання не 
лише членам відділу але та- 
кож Організації Братства Укра- 
інців Католиків від початку її 
існування для розвитку релі- 
гійного та культурного жит- 
тя українців, не лише в Сас- 
качевані але також в Канаді. 
Привіт та побажання від міста 
Саскатуну  зложив радник 
міської Управи Бр. М. Чер- 
неский,відЕпархіяльної Упра- 
ви БУКК зложив привіт голова 
Управи Бр. Л. Секундяк, а від 
парафії св. Юрія та парафі- 
яльних організацій о. д-р В. 
Мудрий. На жаль з огляду на 
обмежений час не можна було 
відчитати 28 привітів від 
організацій. 

В продовженню програми 
Бр.В.ДДударпредставивголов- 
ного промовця Достойного 
Лицаря Ордену св. Володими- 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


Радісних і благословенних СВЯТ 


Різдва Христового 
та обильних Божих ласк 
із Новим Роком 
желає всім читачам. 


Українська Католицька 
Едмонтонська Єпархія 
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ра, Брата Б. Корчинського, 
котрий в українській іанглій- 
ській мовах переповів почат- 
ки українського поселення в 
Саскачевані та причини, що 
змусили українців організува- 
тися в боротьбі за збереження 
своєї церкви та збереженняна- 
ціональної ідентичности. Про- 
мовець підчеркнув великий 
вклад праці Саскатунського 
відділу БУКК в розбудові релі- 
гійного танаціонального жит- 
тя українців у Саскатуні, його 
опіку українською молоддю, 
для котрої придбав 180 акрів 
землі, на котрих побудовано 
відповідні будинки, купаль- 
ний басейн для відбування ви- 
ховних таборів, а збудована в 
гуцульському стилі церква 
св. Володимира стала прикра- 
сою саскачеванських степів. 
«Ви, дорогі члени Саскатунсь- 
кого Відділу БУКК, протягом 
тих 60 років виконали впо 
той священний обов'язок, що 
на Вас наложила наша Церква 
та наш Нарід і за це Вам від 
нас усіх признання та щира 
подяка», закінчив промовець. 
Присутні нагородили промов- 
ця довготривалими оплеска- 
ми. 
На закінчення тої частини 
програми Владика Василій 
висловив признання для орга- 
нізаторів відсвяткування 60 
років праці для Церкви та На- 
роду, а головно голові Від- 
ділу Г. Наконешному, а всім 
членам Відділу подяку за їх 
щиру і віддану працю. 

На закінчення голова Від- 
ділу Бр. Г. Наконешний вру- 
чив для бувших голов Відділу 
пропам'ятнутабличкузвідпо- 
відним написом. Голова Епар- 
хіяльної Управи БУКК Бр. Л. 
Секундяк вручив грамоти 
признання для тих членів від- 
ділу БУКК, що були безпере- 
ривними членами організації 
25 і більше років, а Владика 
Василій вручиввідповіднігра- 
моти для бувших духовних 
дорадників Відділу о. пре- 
латові М. Колодієві, о. мітра- 
тові В. Івашкові (неприсутньо- 
му о. прелатові Р. Лужному 
буде доручено пізніше) і тепе- 
рішньомудуховномудорадни- 
кові о. д-рові В. Мудрому. 
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Sr. Petronella — 25 years of ministring to children 


Lena Sloboda 
The year 1993 marks a silver 
milestone: a quarter century of serv- 
ice dedicated to the spiritual and 
cultural welfare of the children of 
St. Basil Parish Sadochok. 
As the members of St. Basil 
Branch of Ukrainian Catholic 
| Women’s League of Canada reflect 
| onthe 25 years since the founding of 
the St. Basil Sadochok in 1968, they 
| _ pay tribute to Rev. Sister Petronella 
Бубка, SSMI, for her 25 years of 
| devoted ministry work with the chil- 
dren of Sadochok. Sister’s quiet and 
genuinely winning ways with the 
children brought forth achievements 
with the very young which are unri- 
_ valed. 
| Sister was bom апа grew up in 
Winnipeg, among three brothers and 
four sisters. her parents were good, 
hard-working citizens, and the love 
whichunited them intoaclose family 
unit simultaneously embraced God 
and the Church. Sister and her God- 
loving family worshipped and ac- 
tively participated in the life of the 
Holy Family Ukrainian Catholic 
Church in Winnipeg. 

Sister entered the Congregation 
of Sisters Servants of Mary Immacu- 
late, in Ancaster, Ont., as a young 
girl. SisterServants devote their lives 

to prayer and to service in churches, 
schools, hospitals, nurseries, homes 
for the aged, seminaries, and work 
as academics. Sr. Petronella chose 
to work among the children — the 
youngest members of Christs’ 
Mystical Body. 


Sister Petronella with one of the 
children from St. Basil's Parish 


It was in 1967, at the completion 
of the new St. Basil’s Church com- 
plex, that the St. Basil UCWLC 
Branch initiated a plan to organize a 
children’s kindergarten to be known 
as “Sadochok.” The UCWLC 
Branch’s dreams were fulfilled 
when, in Jan. 1968, Sr. Petronella 
accepted the challenge to be the first 
teacher of the newly organized 
Sadochok. The doors were opened 
toits first students and the enrollment 
was 24 children. To date, a total of 
over 800 preschool children have 
benefited from the program. The St. 


Basil Sadochok provides a special 
preschool program for three, four 
and five year old children, which 
tuns from Sept. to May. 

The love of God in Sister’s heart 
overflows into the hearts of the chil- 
dren whom she loves so much. Inall 
her children’s groups, Sister tells 
them about Jesus and the Holy 
Mother of God. She teaches them to 
pray, teaches them to sing, dance 
and play the rhythm band. Sister 
prays with the children in church, 
and directs their song and dance on 
the stage. She teaches them to love 
Ukrainian heritage and incorporates 
Ukrainian language through prayers 
and songs. In summer she plays with 
them at the picnics, and joins them 
for the winter sleigh rides. The an- 
nual Mothers’ Day concert brings 
tears of joy and happy memories to 
parents, grandparents and guests 
alike. The Christmas concerts with 
the Holy Nativity scene with a baby 
in straw crib portraying baby Jesus 
has been the highlight of the pre- 
Christmas season of St. Basil. 

The children’s programs at the St. 
Basil Parish continue to develop. In 
the summer of 1984, the UCWLC 
Branch assumed guardianship of the 
two Marian groups: The Children of 
Mary and The Sodality. it was then 
apparent that Sr. Petronella pos- 
sessed the attributes and experience 
necessary to work with children, and 
the Branch again asked Sister to 
assume the responsibility to teach 
and guide yet another group, The 
Children of Mary program is for 


_ Fund established with $50,000 donation 


The Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute of Eastern Chris- 
tian Studies at Saint Paul University 
in Ottawa reports that a $50,000 
donation by Neonilia Kunyk will be 
used to establish a fund to support 

graduate studies in Eastern Chris- 
tian Theology for priests and other 
future leaders of the Ukrainian 
: Catholic See Se ee 
“This was my late husband’ s deep- 
ss desire,” Pooling Kunyk. “He 
wanted Ukrainian Catholic priests 
____tohaveaccess to graduate level stud- 
ies in theology, to be able to earn 
| masters and doctoral degrees.” With 
the development of the Sheptytsky 
Institute in Ottawa, this dream is 
becoming a reality and requires a 
stable financial basis. 

The University of Ottawa gave its 
approval in August 1993 to a one- 
year certificate and three-year bache- 
lor’s program in Eastern Christian 
Theology at the Sheptytsky Insti- 
tute. The Institute’s Coordinating 
Committee is currently working on 
proposals for masters and doctoral 
programs. The A. and N. Kunyk 
Fund, started with a donation of 
$50,000 which will be subsequently 
augmented by further donations and 
the future Kunyk estate, will support 
these masters and doctoral programs 
through means such as offering 
scholarships and fellowships to 
qualified graduate students. 

_ This is one of the highest priori- 
ties for the rebuilding of the Church 
in Ukraine,” says Dr. Andrii 
Krawchuk, who is teaching Ukrain- 
ian Church History atthe Sheptytsky 
Institute this year. 


Dr. Krawchuk, who spent three 
years working in Lviv andhad taught 
at the Lviv Seminary, sees an 
enormous need for highly educated 
priests and lay leaders who would be 
able to teach in the seminaries of 
Ukraine and work in other leader- 
ship roles. 

“The world wide Ukrainian Catho- 
lic Church today has only one fully 
accredited scholarly institution 
which has the power to grant both 
civil and ecclesiastical academic 
degrees,” adds Eugene Cherwick, 
president of the Sheptytsky Institute 
Foundation. Dr. Alexander Kunyk 
was born Nov. 7, 1909 іп Peremyshl. 
Having completed secondary school 
in Peremyshl, he studied in Lviv, 
Cracow and Prague, where he earned 
a doctorate in Law. Arriving in 

Canada in 1948, Dr. Kunyk entered 


the business partnership Dempster 
Bread, a business he directed for 
many years, until his death on Sept. 
6, 1992. 

Neonilia Kunyk, neé Dawosyr, 
was born in Kaminka Strumilova, in 
the family of Fr. Hryhoriy Dawosyr. 
Having completed secondary stud- 
ies in Kaminka, she spent two years 
in pharmaceutical apprenticeship, 
preparing for pharmacological stud- 
ies in Lviv, which were made im- 
possible by World War II. Emigrat- 


ing to Canada in 1948, she married 
Dr. Alexander Kunyk in 1951. 
“My husband’s mother,” explains 
Kunyk, “always hoped that one of 
her sons would become a priest, this 
didn’t happen, but my husband 
wanted to find some way to help in 
the education of priests. I hope this 
fund will helpa whole range of priests 
to receive a higher education. This 
will in a certain fashion fulfill the 
desire of the family to give Christ’s 
Church some good servants.” 


young girls of Grades I to VI. By 
1986 the enrollment increased to 42, 
and within the span of less than 10 
years, over 500 girls benefited from 
a successful spiritual and personal 
development program, with special 
devotion, love and reverence to the 
Blessed Virgin Mary. 

In the past 25 years, every spring, 
Sr. Petronella assumes the responsi- 
bility of the formation of the little 
one, of those who are so dear to the 
heart of Jesus. These are the chil- 
dren who are prepared for first re- 
ception of the Eucharist (Commun- 
ion). The enrollment of children is 
always high, 60 - 80, and over the 
period of time, a total of over 1,600 
children of St. Basil parish received 
basic catechism instruction which 
lays the foundation forthe children’s 
lives. 

Sr. Petronella, faithful servant of 
Mary Immaculate, has used the tal- 
ents that God gave her, to enrich the 
lives of children. May God bless Sr. 
Petronella for many more years of 
service. 
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CANADIAN BIBLE SOCIETY 
Bible Centre 
8440 - 109 Street 
The Bible Society's 
Edmonton store has 
Northem Alberta's most 
varied selection of Bibles 
> and Testaments including| 
Scripture in over 80 
languages. 
The Store features: 
* Ministry editions in the most po- 
ular English and French versions 
«Most common commercial editi- 
ons including luxury and study 


Bibles 
¢Children's Bibles 
Bible Stories 
° Cards 
*Scholarly Texts on Bible history, 

translation 
І ехісоп5, dictionaries, concorda- 

псе5 
° Bible on cassette 
° Bible on software 
* Bible cases 
¢ Bibles in Ukrainian 
eChildren's Bibles Tel: 439-7729 
in Ukrainian Fax: 439-1676 
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Best Wishes for Christmas and the New Year, from 
Gene Shymko and the Staff at 


Firestone 
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ILLAGE Ltd. 


3 LOCATIONS IN EDMONTON 


8303 А 


8895 -1 


11765 - 


Southside 
rgyll Rd. 
Northside 
95 St. 
Meadowlark 


56 St. 


465-6565 
479-3217 


484-1184 


Sister Una Byrne is living proof that one person can 
make a difference. Sister Byrne is in her fourth year 
at her first Mission posting (Archdiocese of 
Keewatin-The Pas, Manitoba), lives alone in a 
trailer at South Indian Lake, travelling monthly to 
Kinoosao. She prepares adults and children for the 


SHATTERING MYTHS 


The Problems Are So Great That No Matter 
What І Do It Won't Make Any Difference 
“Don't you believe it.” says Sister Una Byrne, S.P. 


sacraments, and she trains candidates for lay 
ministry. She conducts liturgies, communion 
services, visits the sick, buries the dead, and 
administers both parishes. Extension's recent grant 


to Sister Una's work: $6,000. 


The Catholic Church Extension Society of Canada 


“Some give by going ... some go by giving”. 
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Please send your gift to: Father Timothy В. Coughlan, President - 
The Catholic Church Extension Society of Canada, 67 Bond Street, Toronto, Ontario MS5B 1X5 


Веселих Свят Різдва 
Христового та багато 
щастя, здоров'я і 
успіхів в новому році 
-- родині і приятелям 


бажають 


д-р Зенон і Слава 
Шевців 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО ТА 
ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


Academy Photo Studio 


PASSPORT PHOTOS WHILE-U-WAIT 
PORTRAITS, FAMILY, WEDDINGS, CONVENTIONS 


CHRIS GERRITSE PHOTOGRAPHER 


Hours of Operation: Tues.-Fri. 12:30 pm-5:30 pm Sat. 10:00 am-4:00 pm 
Phone: 424-1212 10876-97 St. 


Веселих Різдвяних Свят Ta 
Щасливого Нового Року 
Преосв. Владиці М. Дацюкові 
всьому духовенству, українським 
організаціям, всім нашим 
клієнтам, приятелям та 
працівникам «Українських 
Вістей» 


MPACCENT 


PRINTING LTD. 


10967 - 97 STREET 
EDMONTON, AB TSH 2M8 


УЧ. Козак 


РН: 424-5220 
FAX: 424-9494 


Веселих Свят Ta 
Щасливого Нового РОКУ 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


чу 


SS 


Now accepting Registrations for the Winter/1994 Sessions 
Deadline for Registrations: Jan. 4/94 


For more information call 
Ms. Rose Marie Fowler at the Registrar's Office 
The Registrar 
Newman Theological College 
15611 - St. Albert Trail, 
Edmonton, Alberta T5L 4H8 
447-2993 


о. Володимир 
Тарнавський — парох 

25 грудня цього року спов- 
ниться 100 років життя члено- 
ві парафії св. Юрія Перемож- 
ця Іванові Бенкаловичеві, що 
народився в Західній Україні 
25.ХП. 1893 року в селі Фелі- 
центаль, повіту Сколє, в ро- 
дині Якова Бенкаловича й Еви 
Вовк. Виростав малий Іван у 
вінку двох сестер і чотирьох 
братів. Всі вони вже не на то- 
му світі. Він одинокий лишив- 
ся столітнім при житті й 
повному здоров'ї. 

Там у Феліценталь ходив Ma- 
лий Івась до школи, там і ви- 
ростав. В першу світову вій- 
ну, як жовнір австрійської ар- 
мії попав в Карпатах у росій- 
ський полон 1915 року i від- 
був два і пів року російської 
неволі. Визволившись з нево- 
лі, вернувся в Галичину i 
вступив у ряди Української 
Галицької Армії. В Стрию від- 
був підстаршинську школу i 
на цьому закінчилась його 
військова кар'єра. Все ж таки 
він учасник змагань українсь- 
кого народу за свободу і рід- 
ну державу. Стрілецька пісня 
«Ой та зажурились Стрільці 
Січові, як Збруч річку прохо- 
дили, то стільки народу впа- 
ло за свободу, встоятись не 
було сили» -- безнастанно зве- 
нить в ухах столітнього сьо- 
годні Івана Бенкаловича і при- 
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Сто років життя Іванові 
Бенкаловичеві 


Іван Бенкалович 


гадує йому нерівні змагання 
Української Галицької Армії з 
переважаючими силами воро- 
га. 

Ювілят з молодих років був 
музикантом, грав на скрипці і 
часто на весілях. 1923 року 
Іван одружився з Анною Козів- 
кою. 1925 року вони обоє при- 
їхали до Канади, з початку до 
місцевости Ліптон у Cacka- 
чевані, а опісля перенеслися 
жити до Едмонтону. Як доб- 
рий столяр, Іван будував тут 
в Едмонтоні доми і цим за- 


робляв на життя. В них наро- 
дилася доня, що її на святому 
хрещенні назвали Теодозією, 
що тепер зі своїм мужем Ер- 
нестом живе у Каліфорнії, ку- 
ди її батько щозими виїздить 
насолоджуватися теплом. Ko- 
ли 1955 року за благословен- 
ням вже покійного Єпископа 
Ніла Саварина оснувалась па- 
рафія св. Юрія Переможця, 
Іван з дружиною Анною став 
активним членом цієї парафії. 
Він був членом першого ко- 
мітету парафії св. Юрія Пере- 
можця і багато років активі- 
зувався в парафії, як член 
церковного комітету. 1979 
року померла його дружина 
Анна й її муж Іван живе 
вдівцемпосьогодні. Посьогод- 
ні, перебуваючи в Едмонтоні, 
Іван Бенкалович участвує у 
богослуженнях в своїй пара- 
фіяльній церкві, складає жерт- 
ви на розпис церкви, і по сво- 
їй можності старається брати 
участь у житті парафії. 

Вітаючи достойного ювіля- 
та зі соткою років його бого- 
вгодного життя, бажаю йому 
цього здоров'я, яким він за 
Божим благословенням втіша- 
ється тепер. Хай Божа Мати 
держить його у своїй опіці і 
вимолює у Всевишнього для 
нього ті благодаті, що їх він 
найбільше потребує. На многі 
літа, дорогий  парафіянине 
Іване Бенкаловичі 


о. Микола Дядьо 

«Ти що думаєш про Христа? 
Чий Він син?» 

Вони кажуть, що Він така ди- 
тина, як і всі інші діти: Бід- 
ного, хоч царського роду, ду- 


же здібний, жив у біді і тому в 
дозрілому віці заступався за 
бідними, хоч не мав високих 
шкіл, був надзвичайно вче- 
ним, казав про себе, що прий- 
шов з неба, вчив людей добро- 
го, чесного життя. А що ганив 
фарисеїв і багачів свого на- 
роду, ті Його зненавиділи i, 
хоч Він не зробив жодного 
зла, жодного переступу зако- 
ну, так покрутили справою 
перед римським намісником, 
що той видав на Нього вирок 
смерти. Його розп'яли на 
хресті, а тому, що був бідним 
Иого похоронили у чужому 
гробі, бо свого не мав. Та й 
стільки! 

А я кажу: Ісус Христос є 
Божий Син; ми всі є діти Божі, 
але Він був іншим Сином, як 
ми земні Божі діти. Так, Він є 
й людиною, сином Марії, що 
походила з роду царя Давида, 
але Він є і Богом; Богом і 
Людиною. Питаєш, як це мож- 
ливе? Це тайна Божої Прему- 
дрости. Правда, Він не студі- 
ював на університеті, але, як 
Бог, мав понад земське знан- 
ня. Він не був проти багатих 
людей; Він знав, що багатство 


THE UKRAINIAN CATHOLIC EPARCHY OF EDMONTON 
is seeking a candidate for the full-time position of 


YOUTH MINISTRY COORDINATOR 


Reporting to the Ukrainian Catholic Eparchial Youth Commission, the successful candidate will 
be responsible for the development and implementation of comprehensive youth ministry 
programs throughout the Eparchy on both the Parochial and Eparchial levels. 


Qualifications: 


— ability to establish a collaborative rapport with youth and work with groups in a team concept 


— strong communication and leadership skills 
— capable of self-direction and motivation 


— some knowledge and understanding of Eastern spirituality and Ukrainian language and tradition 
— training, experience and background with a pastoral and/or social work focus 


— a university degree (or equivalent) would be an asset 
Salary: 

— competitive, based on qualifications and experience 
To start: 

1 February 1994 (negotiable) 


Please submit resumers, no leter than 15 January, 1994 
Ukrainian Catholic Eparchial Youth Commission 

203-9645 108 Ave 

Edmonton, Alberta Т5Н ТАЗ 
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— це Божий дар для одних, 
щоби помагали потребуючим. 
Він виступав проти себелюб- 
ства, захланности, несправед- 
ливости, гордости, проти роз- 
пусти, проти образи Бога. Він 
був надзвичайно милосерд- 
ним, вчив любити не лиш влас- 
них-дорогих осіб, алей воро- 
гів. Він радо прощав обиди, не 
дуже дбав про Божу славу, і 
як було треба, то й бичами 
вигонив торгівців з Божого 
храму. Коли Він помер ціла 
природа сумувала: сонце по- 
меркво, в день світив місяць, 
вмерлі воскресали з гробів, а 
що до похорону, то Він не 
потребував гробу, бо довго в 
нім не лежав. Після трьох 
днів воскрес, власною силою і 
сорокового дня відійшов до 
дому, до Небесного Вітця, від 
якого прийшов, щоб нас 
спасти — відійшов до неба. 

Він вибрав дванадцять му- 
жів і наказав їм привернути 
для Нього весь світ. І хоч 
диявол і його слуги старали- 
ся і ще стараються не допус- 
тити до поширення Його нау- 
ки, він «побідив світ». Нині не 
мільйони, а мільярди визна- 
ють Його, як чоловіка і як Бо- 
га і свого Спасителя. Він 
прийде колись судити всіх, 
що жили перед Ним, в Його ча- 
сах і після Нього, аж до кін- 
ців Землі. На суді Він буде 
надзвичайно справедливим: 
кожний дістане по своїм ді- 
лам. добрих нагородить, злих 
покарає. 

Хто хоче знати, як виглядає 
Господь Бог, хай простудіює 
життя Ісуса Христа. В Ньому 
кождий пізнає, яким є Бог. 
Бог є всезнаючий. Він знає 
мене по імени. Він знає мої 
думки, слова і вчинки. Перед 
Ним ніщо не скрите. Він знає 
мою неміч але мене любить і 
дав мені середники, щоб я 
встав, якщо я впав, щоб я 
накормився, якщо я голоден, 
щоб я виздоровів, коли я хво- 
рий. Він дав мені св. Тайни. 
Також Він дав мені св. Ангела 
Хоронителя, який як день так 
і ніч чуває над моїм життям, 
відраджує від злого, намов- 
ляє до доброго, але ніколи 
мене не змушує до діла. Що 
роблю, роблю з власної сво- 
бідної волі. Часто, коли в 
житті терплю, думаю про те, 
що він обіцює мені краще жит- 
тя і то таке, якого око не ба- 
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чило, вухо про Take щось не 
чуло і навіть на думку нікому 
не прийшло, щоб могло бути 
щось таке гарне! Але Він не 
змушує мене працювати для 


того життя. І є такі, що їм 
вистарчає те, що вони мають 


тут на Землі і вони живуть" 


тільки для Землі, хоч знають, 
що колись мусять те земне 
життя лишити. 

Він не обіцює мені, що як бу- 
дуйти за Ним, то тут на Землі 
матиму повне задоволення 
«щастя». Hil Він наперід каже, 
що буду мати хрести-тер- 
піння, але радить нести свої 
хрести за Ним, тоді буде нам 
лекше нести. Він каже, що як 
буду йти за Ним, то часто бу- 
дуть з мене посміхатися, бу- 
дуть мене зневажати, погор- 
джувати мною, переслідува- 
ти, а навіть вбють -- і будуть 
думати, що добре роблять. 
Хоч перспектива не весела я 
йду за Ним, бо в Ньому є не 
туземне-коротке життя, а 
правдиве Вічне життя! 

Впрочім, якщо хочете знати 
більше, то перечитайтеповіль- 
но Символ віри, з нього дові- 
даєтеся, що я думаю про Ісуса 
Христа, про Бога Отця і Бога 
Святого Духа. 

А що Ви думаєте про те 
Дитя, що лежало в яслах 19 
соток років тому у Вифлеємі? 
Як Ви святкуєте день Його 
народження? Чи для Вас то 
тільки день, коли не треба 
йти до праці, коли можна дов- 
ше поспати, краще з'їсти, а 
може й випити (ХОЧ ЦЬОГО 
ніяк не потрібної)?? Чи Ви да- 
єте Ісусові нагоду народити- 
ся у Вашому серці, приймаю- 
чи Його у св. Причастю? 

Ісус -- це Божий дарунок 
для нас; чи й ви даєте комусь, 
що дійсно потребує якийсь 
дарунок, як вдячність Богові, 
що дав нам Ісуса? Чи йдете до: 
церкви й разом з «братами і 
сестрами» берете участь у дні. 
Horo народження? Чи співає- 
те на Його честь радісну віст- 
ку, що «Бог предвічний наро- 
дився»? 

Мені відповіді не давайте, 
собі дайте відповідь: Що Ви 
думаєте про Ісуса Христа? 
Чий Він син? 

Бажаю всім людям доброї 
волі щасливих, спокійних, без- 
турботних побожнопереведе- 
них Свят. Христос Раждаєть- 
ся! 


' 
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Ukrainian News/Yxpaincpki Вісті Десетіег/Грудень 1993 


(Ukrinform/UkrNews) — Eleven 
nations formally established the 
Parliament Assembly of Black Sea 
Economic Cooperation at the close 
of its fall session in Kyiv Dec. 1. 

As well they agreed to create a 


| common market, development bank 


and work to end conflicts between 
members. 

“The assembly assumes the role 
of a link in ensuring peace in the 


_ region,” said Husamettin Cindoruk, 


chairman of Turkey’s parliament and 
the assembly president. 

“The region is passing through a 
transition period.” 

Among some of the issues dis- 
cussed atthesession were such global 
challenges as AIDS, Black Sea pol- 


lution and the Chornobyl nuclear 


accident’s aftermath. 
The session also approved the 


concept ofa Black Sea University to 
be set up in Romania.. 


The next session of the assembly 
is scheduled to be held in Romania’s 
capital Bucharest in June. 


Rivne NPP passes IAEA test 


(Uksinform/UkrNews)—The Rivne Nuclear Power Plant has been given 
a Satisfactory rating by the International Atomic Energy Agency. 

The “Asset” inspection team, sent by the IAEA on a fact-finding and 
exploratory mission to the Rivne NPP, said the plant’s two VVER reactors 
were safe and technically reliable and that it was satisfied with the 
professional standards of the plant’s personnel, in a report released Dec. 3 

The team was manned by experts from France, Japan, the Netherlands, 
Sweden, Great Britain, Bulgaria, Hungary and Russia, and conducted a 
comprehensive in-depth study of the NPP’s nuclear safety standards and 
emergency situations which occurred over the last decade. 


Ukraine to open embassy in Tunisia 


Ukraine intends to open an embassy in Tunisia, which would also cover 
neighbouring countries, says President Leonid Kravchuk. 

Kravchuk made the announcement in the country’s capital Tunis, Dec. 
8 at the end of his three-day visit to the North African state. 

The two countries also signed cooperation agreements on trade, air 
transport, scientific and technical cooperation, giving each other most 
favoured nation status in trade and to start direct flights between Kyiv and 
Tunis. 


Limited coal shipments resume 


(Ukrinform/UkrNews)—Donbas coal-mines resumed coal shipments Nov. 
19 after a four-day protest action against government-frozen coal prices. 
However, coal supplies were resumed to only those consumer enterprises, 
which agree to pay prices two-to-three times higher than average. The 
proceeds are intended to pay for the coal-mining industry’s huge debt of 2.5 
trillion karbovanets and purchase diesel fuel, spare parts and timber. 
Experts with the Donetskvuhillya (Donetsk Coal) Association maintain a 
ton of coal should be priced at 337,000 karbovanets at least, not at the gov- 
ernment-fixed 133,000 karbovanets, which is not enough to cover coal 
extraction costs. Senior managers have also warned that they are on the 
brink of ordering mass pit closures because of financial difficulties. 


Evergreen Manor 


New senior’s housing project opens in Boyle 


A new senior’s housing project, 
called Evergreen Manor is now 
complete and open in Boyle, Alta. 

The Project is situated in the same 


block as The Aspen and Birch Sen- 


ior Housing, which have been open 
for sometime. The new Evergreen 
Manor is a six unit, self-contained 


_ Towhouse, with one unit designed to 


accommodate a physically disabled 


_ person. 


The capital cost is, $382,826.00, 


and is financed under the Rural and 
Native Housing Program. Under the 
program, the federal government, 
through the Canada Mortgage and 
Housing Corporation (CMHC) and 
the government of Alberta, through 
funds administered by Alberta 
Municipal Affairs, will subsidize 75/ 
25 per cent respectively capital and 
operating costs over 25 years. The 
annual Federal subsidy will amount 
to approximately $22,200, and the 


CONGRATULATIONS! 


We Were Pleased to Supply & Install 
BRICK 


CONGRATULATIONS! 


Supplied & Installed 
CABINETS 


provincial share approximately 
$7,400.00. 

The Project was designed by 
government architects. 

Evergreen Manor will be man- 
aged by the Boyle Lions Club. The 
board members are: John Vanhees, 
Walter Palkum, Blaine Holowaty, 
Hans Lamnek. 

The building manager is Ken 
Lund, of Boyle, Alta, Caretaker, is 
Stirling Johnson also of Boyle. 

The General Contractor for the 


‘Project, was sure-form contractors, 


Edmonton, Alta other sub-contrac- 
tors are: Drain-Well, Services (Stony 
Plain) — plumbing; Meldon Cabi- 
nets Ltd. (Edmonton) — cabinets; 
Arlington contract Sales (Edmon- 
ton) — carpeting & resilient floor- 
ing; H B M Block, Brick & Stone 
(Edmonton) — brick; Bencid Paint- 
ing & Decorating (Edmonton) — 
painting; Killian Industries, (Morin- 
ville); Trus Joist Macmillian Ltd. 
(Edmonton). 


CONGRATULATIONS! 


PAINTING 
by: 


. BENCIC PAINTING & 
DECORATING LTD. 
15504 - 118 Ave., 
: Box 44072, 
- Edmonton, Alta T5V 1N6 
Ph: 487-5197 
Fax: 460-9208 | 
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Mr. John's Hat Shop 
& Men's Wear 


10853 - 82 Аме. Ph: 432-1977 


Finest Selection of Stetson Hats 
in Edmonton 
— Latest Colours, Styles and Sizes — 
CAPS: Fur Caps, Beaver Hats, Velours, Greek Fisherman 
Caps, LeatherCaps | 
"Free Tie With Each Shirt Purchase" 
"Now Till Chrismas” 


YOUR DOWNTOWN BINGO HALL 


KC BINGO 


Starting Aug. 30/93 
3 Е.В. 6:00 P.M. 

50 GO GO GAMES 
2 BONANZAS 
on 49th No. 
Doors Open 5:00 p.m. 
E.B. 6:00 p.m. 


Reg. Games 7:00 p.m. 
OPEN SUNDAY to FRIDAY 


SPECIAL BONANZA 
DECEMBER 28/93 


GRANT TOTAL $35Q(0).00 


Reg. 
Gold 
Combo 


As amember of the Ukrainian community, 
former resident of the Boyle area, I am pleased 
to convey my best wishes on the completion of 
the new Senior's Housing Project. 


May it’s residents be happy in their new home. 


"A Friend" 


BEST WISHES! 


PLUMBING INSTALLATION 
by: 


CONGRATULATIONS! 


- CARPETING 
¢ RESILIENT FLOORING 


Supplied & Installed by: 


BEST WISHES! 
WINDOWS 


Supplied by: 


CONGRATULATIONS 


Supplied 
FLOOR JOISTS 
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Ukrainian Меу//Українські Вісті Бресетбег/Грудень 1993 


Ювілейний концерт хору «Дніпро» в Едмонтоні 


Сергій Яременко 

У неділю 7-го листопада 
1993 р. в Ювілейній Авдиторії 
відбувся надзвичайно цікавий 
концерт знаного в Едмонтоні 
хору «Дніпро», який цього 
року відзначує 40-ліття свого 
існування. Зорганізований як 
чоловічий хор (1953 р.) гру- 
пою ентузіястів ухраїнської 
пісні на чолі з диригентом 
бл. п. Романом Солтикевичем, 
хор був невід'ємною части- 
ною громадських імпрез, ши- 
рив українську пісню серед 
своєї та чужої публіки. 3 1971 
р. хор поповнив свої ряди жі- 
ночою секцією і став мішаним 
хором. 

1976 р. після передчасної 
смерти засновника хоруРома- 
на Солтикевича, хор перей- 
шов під провід теперішньої 
диригентки Марії Дитиняк, 
яка внесла в діяльність хору 
нові перспективи, 80-ті роки 
позначені новими великими 
проєктами. В співпраці з маєс- 
тром Володимиром Колесни- 
ком, хор ставить великі тво- 
ри: опери «Купало» — Вахня- 
нина, «Запорожець за Дуна- 
єм» — Гулака-Артемовського, 
прем'єри кантати «Завойовни- 
ки прерій» -- С. Яременка, пое- 
та Я. Славутича, «Неофіти» -- 


For Reserva 


о, | 


| 
Христос Раждається! | 


HANNAS SEEDS 


HEAD OFFICE: 


782-6671 


TOLL FREE NUMBER: 
1-800-661-1529 
Lacombe, Alberta 
Edmonton Direct Line: 424-7966 


Gacrengure столи... 


М. Кузана, Т. Шевченка, KOH- 
церти вок.-симф. музики. 
Цього року завершилися 40 
літня музична діяльність хо- 
ру «Дніпро», кульмінацією 
святкувань був вищезгаданий 
концерт «Відлуння в піснях». 
Хор під проводом своєї дири- 
гентки та заступниці дири- 
гентки Орисі Олійник, кон- 
цертмайстра Ірини Тарнавсь- 
кої підготовив дуже цікаву й 
амбітну програму, яка пере- 
несла кожного в країну спо- 
гадів пройдених років. У пер- 
шій частині концерту, неначе 
в калейдоскопі пролунали 
улюблені пісні з різних етапів 
розвитку хору. Різноманіт- 
ність костюмів, рефлексії про- 
зірок на екрані переплелися з 
розповіддю історії хору, яку 
по мистецьки розказували 
Ярина Завадська та Роман 
Жила. Чоловічий хор, у своїх 
оригінальних мальовничих 
козацьких строях проспівав 
бравурно «Їхав стілець на 
війноньку» -- Гайворонсько- 
го, «Гей нум хлопці» -- обр. 
Леонтовича, «Закувала та си- 
ва зозуля» -- Ніщинського з 
со-лістами Тарасом Слабим 
та Тарасом Закордонським. 
Жіночий хор вже своєю по- 
явою викликав оплески публі- 
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the mayfield inn 
stage west € trade centre 


THEATRE RESTAURANT 


YKPAIHCbKI CBATKYBAHHA 


ENJOY A MERRY UKRAINIAN CHRISTMAS EVE 
Thursday, January 6, 1994 


in the 


GRAND BALLROOMS 


5:30 p.m. - 8:30 p.m. 


AN DINNER BUFFET 


$24.95 PER PERSON 
0 


Виступ хору «Дніпро» 


Фото -- Роман Петрів 


ки, і полилася лірична пісня 
«Ой пливи вінок» — І. Шамо. І 
далі розвивається історія хо- 
ру в розповіді розповідачів, 
переплетена піснями вже мі- 
шаного хору. «Пою коні при 
Дунаї» -- Людкевича, «Вівча- 
рик» -- Є. Козака з солістами 
Танею Навольською та Грицем 
Малюжинським заполонили 
слухачів своєю мельодийніс- 
тю. Хоровод з І-ої дії опери 
«Купало» -- Вахнянина, — со- 
лісти Олеся Талпаш, Леся Чу- 
мер, закарпатська пісня «Си- 
дить пташок на черешні» -- Г. 
Майбороди з солістами Лю- 
бою Білаш, Андрієм Гладишев- 
ським, в цих піснях хор за- 
блистів своєю голосовою зіб- 
ранністютазбалансовістю. Жі- 
ночі хори перегукувалися з 
чоловічими ав тутті хору зву- 
чали могутньо з добрим зрів- 
новаженим хоровим звуком. 

Слідувала молитва з опери 
«Запорожецьза Дунаєм» --Гу- 
лака-Артемовського з соліс- 
том Любомиром Пастушенком. 
TyT, хор по мистецьки вивів 
ніжне піяно першої строфи і 
маєстатичнемогутнєфортеза- 
ключної строфи. Перша части- 
наконцертузакінчиласяурив- 
ком з опери «Катерина» — Ар- 
каса, Вечорниці. 


М. 


(0 Featuring 12 Hot Traditional |) 
Favourites : 


* KOLACH +KUTYA+BORSCH | 

- BIB + VARENYKY + HOLUBTSI | 

- NALYSNYKY "МАСНУМКА ||| 
- SALTSESON - KOBASA + СОМРОТЕ 
PLUS. 

AN ARRAY OF SALADS, SEAFOOD, 
COLD CUTS AND А TRADITIONAL — 


DESSERT BAR | 


UKRAINIAN OPALA DANCERS 


Reservations Recommended 
tions Call 484-0821 or 1-800-661-9804 


шо др свошо пт юа ПОЛЕ Я ШЕ ОШЕ ЯР БУ ФЮОШЕ seo rere cos 


Всі солісти вивязалися чу- 
десно з своїх обов'язків, сво- 
їми голосами додали кольору 
до загального звучання хору. 
Гостем програми концерту 
була танцювальна група «Во- 
гонь» під проводом К. Кач- 
мара, яка виступила з танцем 
«Козачок». 

Першою частиною концерту 
диригувала диригентка хору 
Марія Дитиняк, яка з прита- 
манною її енергією та тонким 
відчуттям кожного твору, 
своїми жестами витягла з XO- 
ру найдрібніші нюанси інтер- 
претації кожної пісні. 

В другій частині концерту 
відбулася прем'єра нового 
твору ораторії «Святий 
Дніпро». 

B українській музиці немає 
монументального трову вели- 
кої форми присвяченого річ- 
ці Дніпро, завдяки якій існує 
наш нарід. Хор «Дніпро», який 
носить назву цієї ріки, вирі- 
шив замовити твір для відзна- 
чення свого ювілею з надією 


створити i виконати твір гід- 


ний цієї живодайної ріки. 
Твір - ораторія «Святий Дніп- 
ро» на замовлення хору напи- 
сав композитор Валерій Кікта 
та поетеса Софія Майданська. 
Ораторія складається з 11-ти 
частин є написана для хору, 4 
солістів та симфонічної ор- 
кестри. В ораторії є зображе- 
на історія нашого народу, яка 
є нерозривно повязана 3 
рікою Дніпро. Одинадцять 
частин ораторії об'єднані не- 
перервним плином розвитку 
теми -- теми Дніпра. Сам ха- 
рактер теми Дніпра є епічний 
і дуже величавий проходить 
багато транскрипцій, залеж- 
но від того в якому контексті 
частин виконується. Тут про- 
цитую С. Майданську з її пояс- 
нень у програмці ...«вона стає 
величавоюколиславитьмоло- 
дих князів, надсадно розпач- 
ливою коли вісники сповіща- 
ють про наступ Батиєвої ор- 
ди, сповнюється завзяттям 
старої запоріжської пісні ко- 
ли славить козацьку славу. 
Зненацька «двоглава тінь па- 
де на ясні води» і нас прой- 
має холод, він повільно і під- 
ступно підповзає до серця 
Прометея, до серця нашого 
народу. «Двоглава тінь» пос- 
тупово перероджується в ко- 
муністичну догму і цинічно 
розстрілює нашу духовість, 
нашу культуру, наше ім'я. Та 
тільки зусилля марні, бо доки 
течуть живодайні води Дніп- 
ра, доти в ще більшій славі і 
красі відроджуватиметься Ук- 
раїна». 

Всі частини ораторії дуже 
контрастні не зважаючи на це 
що їх об'єднує одна тема Дніп- 
ра, композитор надзвичайно 
образно передав тему і нас- 
трій кожної частини, кожно- 
го етапу нашої історії, себто 
підйоми алей трагедії. 

В музиці образ Дніпра крім 
внутрішньогозмісту,зображе- 
но схвильованість і бурхли- 
вість Дніпра безперервними 
глісандами в низьких струн- 
них інструментах. Інструмен- 
товка -- дуже яскрава з ви- 
користанням фарби аУдарцої 
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"максимально" 


(4.444%) 


групи, яку використовує ду- 
же різноманітно не лишень 
для підкреслення загальної 
динаміки але для підсилення 
фарби настрою даного момен- 
ту. Дерев'яну групу викорис- 
товує в середніх і низьких ре- 
гістрах для підсилення тем- 
бри, що найбільше характери- 
зують даний інструмент. Мід- 
ну групу використовує як 
фарбу виразности а не ли- 
шень для заповнення загаль- 
ного динамічного звучання. 
Композитор дуже багато ви- 
користовує арфу, яка в дечо- 
му імітує наш національний 
інструмент -- бандуру, але і 
теж вводить бандуру у загаль- 
ний контекст оркестри. Ціка- 
во завважити, що ХІ-та части- 
на ораторії за принципом 
розвитку драматургії можна 
аналогічно звести до «Боле- 
ро» Равеля. В загальному, 
композитор неперевершений 
знавецьоркестровки, прекрас- 


но розуміє технічну можли- 
вість кожного інстурмента i 


природні фарби кожного ін- 
струмента. Хор в ораторії зай- 
має рівнорядну з оркестрою, 
якщо й непровідну ролю. Ком- 
позитор використовує різні 
тембри хору, доручаючи про- 
ведення певних ідей чоло- 
вічому чи жіночому хору або 
тій чи іншій хоровій партії. 
"Використовує низькі регістри 
щоби відзеркалити давність і 
старинність історії. Часто 
хор використовує як оркес- 
трову краску або супровід 
длясоліста. 

Вцілім творікомпозитор ви- 
користав тільки одну народ- 
ню цитату, але решта музики 
оригінальна хоча вся просяк- 
нута народнім мелосом. 

Солісти ораторії, квартет: 
сопрано — СвітланаСех, мецо- 
сопрано -- Айлін 0. Дваєр- 
Тирнер, тенор - Лері Бенсон, 
бас-баритон -- Леонід Скірко 
прекрасно виконали своє не- 
легке завдання. Композитор 
доручивсопрановідповідаль- 
ну і важливу партію і Світ- 
лана Сех блискуче вив'язала- 
ся з свого обов'язку. Як і по- 
передніми великими проєкта- 
ми так і цим разом новим тво- 
ром диригував маєстро Воло- 
димир Колесник, який глибо- 
ко зрозумів твір і ця його вір- 
на інтерпретація твору влад- 
но передалася хору і оркес- 
трі, в результаті виконання 
твору було монументальне. 
Публіка стоячи з великим ен- 
тузіязмом і подивом оплеску- 
валановий твір, його виконав- 
ців таавторів композитора Ва- 
лерія Кікту, поетесу Софію 
Майданську, які на запрошен- 
ня хору «Дніпро» були при- 
сутні на концерті. 

Хочеться зложити великі 
гратуляції хорові «Дніпро» 
та його управі, яку очолює 
Христя Загарія, за всю прий- 
дену працю хору для добра 
нашої музичної культури, а 
спеціяльно за відвагу підго- 
товити такий амбітний кон- 
церт і подарувати для нашої 
музичної скарбниці високо- 
мистецький новий твір — Opa- 
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The Edmonton Орега 15 presenting an inspiring story оба young woman 
who, relying on her faith and belief in the basic goodness of others, 
overcomes a series of devastating tragedies. 

Set in Moravia in the late 19th century, Jenufa, by Leos Janacek, is a 
riveting and dramatic glimpse of peasant life. 

Janacek, who ranks as one of the most important of the Slavic compos- 
ers. His music is based on the traditional music and natural speech patterns 
of his native land — Czech folk music rhythms are woven throughout 
Jenufa. Janacek almost exclusively used Slavic literary sources as the basis 
for his operas. 

Although the opera was first performed in 1904, many of its issues are 
relevant to toady’s audiences. For example, Jenufa’s struggle itself paral- 
lels the situation of many women in today’s society. 

Janacek was born near the Polish border in the north east corner of 
Moravia. on July 3, 1854 and died in 1928. His musical training began at 
age 11 ata local abbey where he studied organ, choral singing and theory. 
He later studied at the Brno Teacher’s Training College, the Prague Organ 
School and at the Liepzig and Vienna Conservatories. 

Janacek’s ethnic background was a prime factor in the development of 
his musical style and choice of subject matter. While he only rarely utilized 
existing Czech folk music in his music he drew heavily on folk music 
rhythms and the speech patterns of the Czech language for his musical 
inspiration. In addition, Janacek’s subject matter was drawn from Czech 
and other Slavic folklore. 

Janacek’s use of Czech and other Slavic sources allowed him to take full 
advantage of his unique ability to characterize — not only people, but 
situations — through his music. Like Verdi and Puccini, Janacek was a 
realist, but not at the expense of excluding all fantasy or symbolism, which 
is evident in his choice of subject matter for The Cunning Little Vixen, a 
tale of a young fox and her life story. 

Perhaps Janacek’s most unique quality is the humanism which perme- 
ates his work, and makes his work tranced national and ethnic boundaries. 
In his work, Janacek sends a message of humanism — compassion and 
faith in the basic goodness of man. The conclusion of Jenufa demonstrates 
this humanism — Jenufa understands and forgives her stepmother and, 
realizing that her inner self has grown and changed, accepts Laca’s love for 
her. - 
Jenufa will be performed at 7:00 p.m., Jan. 29, Feb. 1 & 3, 1994 аї the 
Northern Alberta Jubilee Auditorium. Ticket prices range from $17 to $65. 
Groups of 10 or more receive a 20 per cent discount. For tickets call 
Ticketmaster at 451-8000. 


"A spinechilling and &ripping story of life in 
Th century Czechoslovakia З 
January 29, February 1, 3, 1994 

730 pm Jubilee Auditorium 
| ~~ Fiekets $17 to $61 


Groups of 10 
ceive 20% off. 
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BOOK NOW- 451-8000 
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New Kostash book continues 
search for her ethnic identity 


Bloodlines: A Journey into Eastern 
Europe, by Myrna Kostash. Pub- 
lished by Douglas & McIntyre Ltd., 
Vancouver/Toronto. 

Review by Marco Levytsky 

When writer Myrna Kostash 
embarked upon her journey to find 
her ethnic roots 18 years ago, little 
did she know how it would change 
her life. 

But the book which resulted from 
this personal Odyssey, All of Baba’ s 
Children, was to have a tremendous 
impact, both on Kostash herself, and 
the community at large. 

It opened up the whole process of 
ethnic self-examination in the mid 
70’s and the question of what being 
Ukrainian meant to Canadians of 
various generations, generation 
being applied here both in terms of 
age and in terms of their links to the 
homeland. 

With her new book, Bloodlines: A 
Journey into Eastern Europe, touted 
asasequel to All of Baba’ s Children, 
Kostashcrosses the Atlantic to search 
for the thread that binds, not only in 
Ukraine, but in other Slavic coun- 
tries as well — Poland, former 
Czechoslovakia and former 


- Yugoslavia.She relates her experi- 


ences during her visits with writers 
and artists in Eastern Europe be- 
tween 1984 and 1988. Throughout 
these encounters sheattempts to find 
the missing link between their expe- 
riences with her own ’60s activism, 
only torealize that anti- Vietnam War 
demonstrations and the ideology of 
the North American women’s move- 
ment findsno sympathetic earamong 
dissidents living in a communist 
system. 

Such eyeopeners are central to 
this book because the key story here 
is the transformation of Kostash 
herself as she confronts how the 
reality of life contradicts her "605 
tadical-tempered misconceptions. 

This is particularly true of the 
section on Ukraine, where Kostash 
goes into considerable detail outlin- 


ing the steps which led to her own 
transformation. First of all, between 
her first trip in 1984 and her second 
in 1988, Kostash decided to Ісат 
the language. This was as much due 
to her inability to communicate 
properly, as with the growing reali- 
zation of the extent of russification 
in the still-totalitarian regime. 

Her view of Uksainian national- 
ists sounds like a public confession. 

As an Edmonton teenager, en- 
thralled with the revolutionary 
mystique of Castro’s sugar cane 
cutters, she refused to believe the 
horror stories of Stalin’s man-made 
famine spread by “the shrill anti- 
communist immigrants who had 
апіуед from the displaced persons’ 
camps of Europe” and slammed shut 
down a book which detailed the 
atrocities, in disbelief. 

A quarter century later, she won- 
ders; “What was itaboutthose chron- 
icles of the most elementary suffer- 
ing — that had provoked my disbe- 
lief? Behind these simple stories, I 
had imagined the machinations of 
‘hysterics’, ‘fanatics’, ‘nationalists’, 
as though to plead the cause of the 


ILRONCO 


hungry were unseemly? 

“Well, they were right and I was 
wrong — not about everything, but 
about this. Wolves did patrol the 
Kremlin, the dictatorship of the 
proletariat did roll over the modest 
lives of those whose souls it had 
invaded the villages to save.” 

It is particularly illuminating to 
read about the transformations which 
occurred between 1984 and 1988, 
when the first cautious steps towards 
liberalization had occurred— though 
no one then imagined what the end 
result would be and how soon it 
could come about. 

What would be most interesting, 
however, would be to read the au- 
thor’s analyses of the changes that 
have come about since independ- 
ence, but, according to Kostash, such 
aprojectisnoton the drawing board. 

Bloodlines: A Journey into East- 
ern Europe, is a fascinating and 
thought provoking account of the 
author’s quest to seek out her iden- 
tity and relate it to the historical 
changes happening in her ancestral 
home. 
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¢ CROSS CONNECTION CONTROLS, 
TESTING & INSTALLATION 


» VACUUM TRUCK 


» GREASE TRAP CLEANING 


The story of one of the most controversial 
politicians in western-Canadian history. 
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| Available at your nearest bookstore, including Audrey's 
peo Greenwood's, the Book Company, and the 
Ukrainian Bookstore. $16.95 in bookstores, $19.95 by 
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PAL SAREE LEIP Ло 


Bill Hawrelak is one of the most 
colourful and memorable political 


figures 


in western Canada’s history. 


Successful businessman, community 


leader, 


and mayor over a thirty-year 


span, he left an indelible mark on the 
city of Edmonton. 


Bill Hawrelak remains a controversial 
figure today. Some remember the man 
who led Edmonton through its biggest 


boom, 


spearheading many of the 


projects that still count as city landmarks 


Others 


see a symbol of the Ukrainian 


community's evolution within one 


genera’ 


tion from immigrants to 


community leaders. Still others 


remem 
embarr. 


ber the mayor who brought 
‘assment to Edmonton after 


being forced from office — not once, 
but twice — under the cloud of political 


scanda 


Sued by the city, his family terrorized, 
his name vilified, he should have 
admitted defeat, but didn't. The people 
of Edmonton once more swept him into 
the mayor's chair by a landslide. 

He died in office, in the service of the 


This bo 
hardshi 


city and people he loved. 


ok is a revealing look at the 
ps faced by early Ukrainian 


immigrants, and an exciting chromicle 
of the life of a truly indomitable and 


| complex man. 


Order 


| mail (includes postage, handling and GST) 
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directly from the publisher) 


Script: the writers’ group Inc. 


Call 1-800-661-1096 
or Fax: 1-266-5973 


Веселих Свят 


та Щасливого Нового Року 
бажають 
КЕРІВНИЦТВО та ПРАЦІВНИКИ 


South Side Ornamental 
Iron Works Co. (1979) Ltd. 


7351 - 104 St. 


SENIUK & CO. 


Ph: 439-0801 


EDMONTON, Alta 


Денис Депутат 
(веселим пером) 

Кожний серйозний діяспор- 
ник знає, а якне знає то пови- 
нен знати, що на початку лис- 
топада відбувся конгрес Сві- 
тового Конгресу Вільних Ук- 
раїнців. Ще недавно критики 
СКВУ писали, як хтось ще 
пригадує, що треба поховати 
СКВУ, бо його нікому не по- 
трібно. Потрібно не потрібно, 
СКВУ поховали, на щастя, без 
«Вічная пам'ять», а з «Многая 
літа». Це дало початок кращо- 
му звичаю, як мають англійці 
із своїми королями: The King 
is dead! Long live the King! — 
CKBY не BMep! Хай живе СКУ! 
Не поховали, закопуючи в си- 
ру землю, бо навіть критики з 
тих часів змінили свою думку 
й співали узгіднено «Многая 


-Сратегед Accountants літа». At 
зміНИЛИ назву на 5 
#516, 9707 in 110 Street Для милозвучности в новій 
Edmonton, Alberta назві дуже бракує того «В». 


CALL: 482-3431 


Христос Раждається! 


Manning 


Тому я назвав би СКУ — СУК 
або УСК, щоб для СКУ омину- 
ти різних причіпок з політич- 
ною інсинуацією з боку наших 
воріженьків, які не дрімають. 
You know what I mean, як ка- 
жуть в такому випадку англо- 
сакси. 
Кульмінаційноюточкоюкон- 
гресу Конгресу став вибір но- 
вого президента. Чому тепе- 
рішній президент Юрій Шимко 
не кандидував, ніхто не пи- 
тався і не говорив. І я не мо- 
жу додуматися. Кандидували 
д-р Дмитро Ціпивник і інже- 
нер Ярослав (котрого кличуть 
Ярко) Скрипник. Вони вели ви- 
борчі кампанії на конгреси- 


Ukrainian Меу//Українські Вісті Десетбег/Грудень 1993 


Маємо нового президента СКУ 


Чому? 

На думку мого мудрішого 
приятеля депутата-делегата, 
то він сам собі винен. Коли вів 
свою виборчу кампанію, то 
сам -- без найбільшого свого 
козиря -- гарної, з чарівним 
усміхом, з бистрим умом, з 


мистецьким смаком, дружини. 


Інший фактор, що мусив ма- 
ти вплив, - це те що фах док- 
тора Ціпивника -- психіятрія. 
Ви є «гедшрінк», тобто той, що 
«стискає» голову нереальним 
мрійникам, аж вони відчують 
реалітети життя. Деякі деле- 
гати підсвідомо відчували, 
що в СКУ треба людей, котрі 
ходили б ногами по землі — 
це реалітети, а головою (стис- 
неною?) виробляли візію май- 
бутнього? 

Неправильно я висловився. 
Інж. Скрипник не програві Він 
тільки дістав пару голосів 
менше, ніж доктор Ціпивник, а 
для виграшу треба було двох 
третіх голосів. 

To, потримавши деякий час 
всіх у напрузі, він підійшов 
до мікрофону й голосно та 
елоквентно погратулював д- 
рові Ціпивникові за «перемо- 
гу». Відтак тихше сказав, що 
поїде на довгі вакації. За це 
отримав грімкі й довгі оплес- 
ки, хоч делегати в суботу вве- 
чорі виглядали втомлені, Ме- 
ні здавалося, що інж. Скрип- 
ник робив це з гуманітарного 
погляду на делегатів. Бо якби 
не зробив?... 

Тоді, згідно з новим «здемо- 


кратизованим» статутом, 
справа повернулася б до но- 
мінаційної комісії для узгід- 
нення. Якщо номінаційна комі- 
сія не узгіднилася б, тоді зно- 
ву треба було б голосувати -- 
таємно й секретно. І якще 
один кандидат не отримає 
двох третіх голосів, тоді зно- 
ву все починається спочатку. 
І так довічно... В готелі... Де 
ціни «пробивають дах», як 
кажуть англосакси., 

I я собі подумав, що колись 
десь вискочить якась людина, 
котра матиме в пляні підступ- 
но нанести непоправної шко- 
ди українській справі, стане 
кандидатом на президента 
СКУ, не схоче узгіднитися, і 
завалить СКУ, бо, поперше, всі 
фонди підуть на голосування 
— таємне й секретне, тобто на 
безконечний час проведений 
в готелі, і СКУ останеться без 
голови. Мій приятель делегат- 
депутат заспокоїв мене, ко- 
ментуючи, може з певною до- 
зою діяспорного гумору, як 
модерний політолог з Вашін- 
гтону про Горбачова: «СКУ 
може існувати й без голови...» 


Співпрацівник гумористично- 
го журналу «Всесміх» (він же 
Ро-Ко, Walter Cap, Роман Ko- 
лісник, а також один з перших 
в діяспорі член Спілки пись- 
менників України. Гуморески 
РоманаКолісникаможна чита- 
ти тільки передплативши «Все- 
сміх»: Vsesmikh, 35 Warrender 
Ave, Suite 104, Toronto, Ont. 
M9B 575, (416) 236-9931. Перед- 
noae на pik $30, на півроку 


ках і зіздах, і панелях, котрі 
відбувалися під час конгресу, 
і перед самими виборами на 
пленарній сесії. 

Що про них я довідався? 

Що д-р Ціпивник вищий рос- 
том від інж. Скрипника й, ма- 
буть, молодший. Д-р Ціпивник 
був президентом Конгресу Ук- 
раїнців Канади тоді, коли Кон- 
грес був ще Комітетом. Він 
одружений. 

Інж. Скрипник знає Україну, 
як свою кишеню (дослівно?), 
бо там бував не один раз. Має 
троє дітей. Має дружину. | 
програв вибори. 


836-3554 


Meat - Produce 
Groceries 


LTE 
Dies 
Ne 
Store Hours 
9 am - 8 pm Monday - Friday 
9 am - 6 pm Saturday 


Христос Раждається! 


Веселих Свят та Щасливого Нового Poky! 


from everyone at 
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Всесвітня Асоціяція Освіти 


Валентина Моравецька 

В широкому потоці бізнесів та установ Всесвітня Асоціяція 
Освіти привертає увагу насамперед своєю досить претен- 
ціозною назвою. 

Хто і що за цією назвою? Розшуки привели до засновників, 
двох едмонтонських учителів -- Алекса Пітерса і Оріяна 
Генінгсона. Ось що вони розказали: on 

«Справа, звичайно, не в назві, ав цілях. Всесвітня Асоціяція 
Освіти створена: 1992 року. У кожного:з Hac, майже 20-літній 
педагогічний досвід. За цей час переконалися, що праця в 
шкільній освіті небайдужого до свого діла вчителя, приму- 
шує шукати ефективніших шляхів у викладі предметів, у вихо- 
ванні дітей, Канадська система навчання потребує зараз кар- 
динальних змін у багатьох її ланках, щоб відповідати тим ва- 
гомим змінам, які відбуваються і в нашому суспільстві, і в сві- 
товому. і 

Сумним, насторожуючим є факт низького рівня знань шко- 
лярів Канади, особливо в перспективі майбутнього. Треба чіт- 
ко усвідомити, що конкуренція у всіх сферах людської діяль- 
ности, без сумніву, освіти також, поглиблюватиметься. Отже, 
слід зосередити увагу в цьому напрямку. Але тільки зосеред- 
жувати увагу -- недостатньо. Наша Асоціяція поставила за 
мету створити в Альберті школу, де навчальні програми від- 
повідатимуть найвищим рівням. Разом з існуючими тради- 
ційними, впроваджуватимуться й нові методи з урахуванням 
найкращих міжнародних досягнень в ділянці освіти і на ос- 
нові модерної технології, Ця школа буде інтернаціональною. 

Діти з різних країн світу, навчаючись разом, не лише здобу- 
ватимуть високі знання, але заодно вчитимуться розуміти й 
поважати традиції та культуру один одного, що на наше гли- 
боке переконання є основою всякого людського спілкування. 
Проєкт по створенню такої школи одержав схвальні відгуки 
урядовців. 

Із крахом комунізму й розколом колишнього СРСР держави 
світу, по-суті, стали перед реальністю нових взаємовідносин, 
а головно, нового мислення в сферах політики, економіки, 
торгівлі. Беручи це до уваги, наша Асоціяція створює кон- 
сультативний центр. Працюємо ми і над організацією в Канаді 
цілого ряду програмних курсів з навчання української, ро- 
сійської, іспанської, китайської мов, де викладатимуть мови 
вчителі з цих країн. Такий проєкт, на нашу думку, є важливий 
і зможе в майбутньому допомогти в рішенні проблеми MOB- 
ного бар'єру. Ha курсах зможуть навчатися за помірну плату 
всі бажаючі, До речі, в Росії і Україні зрядом фірм заключено 
контракти на організацію там курсів вивчення англійської 
мови, комп'ютера, основним засадам західного типу бізнесу. 

Канада сьогодні -- це не лише заможна країна, куди багато 
з людей прагнуть. 

Канада сьогодні — це країна, яка сама прагне. І проявляє 
свої інтереси й зацікавленності не тільки з точки зору мож- 
ливих вигідних ринків збуту, а головне, з позицій розв'я- 
зання великих гуманітарних проблем. Для всіх, хто хоче 
сконтактуватися подаємо адресу: Global Education & Coun- 
selling Services, Ste. С. 10114-159 St., Edmonton, Alberta TSP 279. 
Tel.: 403-483-2216. 


Веселих Свят Різдва Христового Ta 
Щасливого Нового Року! 


LAIDLAW TRANSIT LTD. 
10135 - 31 Ave, Edmonton, Alberta, Т6М 1C2 


LESLIE B. CROSS 
Manager 


Fax: 462-2722 


Tel: 434-6927 
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Цікава імпреза- зустріч у Монреалі 


Адріяна Лисак 

У вівторок, 5 жовтня цр. в 
новім приміщенню "Centre de 
Commerce Mondial — Montreal" 
відбулася зустріч 3-box Ha- 
цій: українців, поляків та жи- 
дів. Ініціятором тої зустрічі 
була польсько-франкомовна 
культуральна організація 
"Metro-Pol-Montreal", а душею 
цеї організації є п. Павел Ар- 
віл Позажицкі, разом із чле- 
нами їхньої екзекутиви (всі ці 
люди молоді, роджені під час 
І світової війни, або і після, 
виростали майже всі поза ме- 
жами Польщі, і ніяк не хочуть 
продовжувати довголітню во- 
рожнечу ані з українцями ані 
з жидами). 

Вже було дві спроби зустрі- 
нутися з поляками і жидами 
(за ініціятивою українців, в 
Гамільтоні 1977 p., а в Мон- 
реалі 1983), але ця остання 
зустріч була мабуть найбільш 
успішна, бо з нагоди відкрит- 
тя виставки 3-ьох художниць: 
Людмили Армати -- польки, 
Адріяни Лисак - українки, та 
Марії Сензані — жидівки. 

Кожна із них виставила по 
10 картин. Хоча всі вони за- 
гально-людсько  модерністи, 
висловлюють своє мистецтво 
іншою технікою, іншими тема- 
ми. 

Твори Людмили Армати — 
це великого формату естам- 
ми, чорно-білі (etchings) a6o ри- 
сунки і мішана техніка. Теми 
зовсім абстрактні. 

Адріяна Лисак виставила 4- 
ри напів-скульптури (вимір 2 
1/2") із штучного скла, та 6-ть 
грав'юрів на плексі. Грав'юри 
"білі на чорному тлі. Теми за- 
гально-людські, сюреалістич- 
ні збагатою символікою. 

Марії Сензані твори були 

різноманітної тематики -- мі- 

шаною технікою (олія, коляж, 
рисунок), а теми переважали 
своїми символічними елемен- 
тами людського страждання. 

Хоча ці художниці не знали 
себе осо 
відразу нав'язали товариську 

--близькість, бо хоча різних по- 
 Ходжень — єднає їх місце Ha- 
родження (Україна), та участь 
увсесвітних виставках модер- 
ністів. 
Імпрезу відкрив п. Павел Ар- 
віл-Позажицкі, -- перечитано 
лист від канадського гене- 
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рального губернатора, дост. 
Р. І. Гнатишина, та привіт пре- 
м'єра Квебеку Р. Бурасси. 

Запрошені спеціяльні гості 
були: 3 амбасадори: польсь- 
кий, Т. Дієм, український — JI. 
Лукіяненко та амбасадор Ізра- 
елю -- І. Шелер. Нажаль, деякі 
не були присутні і їх засту- 
пали генеральні конзулі (a ам- 
бас. України репрезентував п. 
Весловський з дружиною). 

Рівнож були запрошені 3 
президенти конгресів Канади: 
Українського п. Ярослав Куль- 
ба, польського -- п. Анджей 
Вольскі, а жидівського п. М. 
Шахтер. Всі вище згадані по- 
чесні гості, дістали по чер- 
воній троянді, випили «тост» 
за мир, та символічно подали 
собі руки. 

Опісля відбувся концерт 
смичкового квартету "Мопі- 
Royal", якого керівником є п. 
М. Мончак (лемко, який уро- 
дився і виріс у Польщі). 

Звуки клясичної музики сві- 
тових майстрів заповнили ве- 
ликий простір виставки, та- 
кож грано мелодії з фільму 
«Скрипаль-на даху» (Fiedler-on 
the Roof) ана закінчення моло- 
дий скрипаль українець (плас- 
тун) Іван Завада, заграв в'язан- 
ку українських гуцульських 
мелодій, яку назвав «Спогади 
з Карпат» — сам оформив на 
підставі української народної 
музики. Мабуть поїздка на 
Україну в Карпати полонила 


Добродіям та Меценатам 
до роздумів 


Це повідомлення зацікавить тих, хто спонсорує чи збира- 


ється спонсорувати студентів, канадських чи з-за кордону. 
Перше: Ви можете відтягнути суму, яку потратите на сту- 


його молодечий талант. 

Відтак представлено 
всім: художниць (які спочат- 
ку вітали гостей із п. П. Арвіл- 
Позажецкім) вони також діс- 
тали по червоній троянді. Від- 
читано поезіюпоетапольсько- 
го (жидівського походження) 
Антонія Слонімського в оригі- 
налі та по-французькому. По- 
тім співав під звук гітари кве- 
бекський співак легкої музики 
Ів Ляневіль. 

Товариська зустріч продов- 
жувалася при напитках та со- 
лодкім. Художниці пояснюва- 
ли зацікавленим свої твори. 

Зустріч була успішною — бо 
темою було мистецтво вищо- 
го рівня -- яке рівняє і з'єд- 
нує всі народи. Учасників бу- 
ло коло 400 осіб, із різних ет- 
нічних груп за запрошення- 
ми. Рівнож були представни- 
ки різних амбасад — европей- 
ських та північно-американ- 
ських країн. 

Виставка тривала від 5 до 12 
жовтня і мала багато відвіду- 
вачів, бо цей центр хоча 


новий -- дуже популярний і 
направду відмінний своєю 
архітектурою. 


Маємо надію, що такі імпре- 
зи-зустрічі будуть частішими, 
a “Metro-Pol-Montreal" заслуго- 
вує Ha щиру подяку! 


КЕРІВНИЦТВО Й ПРАЦІВНИКИ 


Clover Bar Sand 
& Gravel Ltd. 


218, 10458 Mayfield Road 483-7213 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
М. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


ХІРОПРАКТОРИ - CHIROPRACTORS 


Dr. У.А. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, TSG ОА9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 
Sat. 9 a.m. - 12 noon 
Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS — АДВОКАТИ 


Вгода & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Ihor Broda 
Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 


METHODIUS KOZIAK 
JOSEPH KOZIAK 
#300, 9622 - 42 Avenue. - 

Edmonton, Alberta T6E 5Y4 
2 Blocks North of Costco 
2 Blocks East of Club Fit 
Phone: 466-9191 


Fax: 463-7557 


JKovacom 


COMMUNICATIONS LIMITED 


дента, від податку, якщо переведете її через харитативну 
Фундацію. Що саме мається на увазі? Допустимо, ви запро- 
сили родичку з України, щоб вона взяла курси в якомусь 
університеті Канади, за що ви повинні заплатити $3,000. Bu 
можете перевести цю суму на Освітню Фундацію у вигляді 
«пожертви» з проханням використати її на покриття навчан- 
ня тієї чи іншої особи. Фундація може погодитись це зроби- 
ти, а ви зможете в свою чергу відтягнути цю «пожертву» від 
податку. Як результат, і ви, і ваш родич виграє. 

Коли мова іде про іноземного студента, сума на його нав- 
чання буде дуже висока, тому i відтягнення її від податку 
буде немаловажним. Але навіть, якщо ви платите за навчання 
вашої дитини чи родича канадського громадянства, це також 
можна зробити. 

Друге: У Міністерстві університетів та колледжів Онтаріо 
існує закон, за яким харитативні Фундації, які спонсорують 
іноземних студентів, можуть отримати вийнятковий статус, 
за яким від студентів, яких вона спонсорує вимагатиметься 
сума рівна платні за навчання канадця. А це досить відчитня 
різниця. Так, за 5 курсів канадець платить у торонтському 
університеті $2,407.99, а іноземець — $8,022.99. 

Освітня Фундація Петра Яцика підлягає всім кваліфікаціям 
для отримання такого статусу, чого вона і добивається. Одна 
затримка, над якою доводиться помучитись -- східно- 
европейські країни ніколи не вважались країнами низького 
або середнього достатку. 

У грудні цього року CIDA (Canadian International Development 
Agency) засідатиме у Оттаві, переглядаючи список країн, які 
підлягають цьому терміну. Середня платня людей на Україні 
рівняється 56-8 долярів. Цього далеко- не достатньо для 
того, щоб оплачувати навчання за кордоном самому. Мабуть, 
пора, щоб Україна була у списку привелійованих держав. 

_ Добитись цього — наше з вами завдання, оскільки це дасть 
українцям доступ до освітніх програм та стипендій канад- 
ського уряду. Якщо ви захочете вплинути на рішення канад- 
ського уряду у цьому питанні, шліть свої прохання про вклю- 
чення України у список низько-приходових країн на адресу: 

Director, Policy Branch, Canadian Intemational Development Agen- 
ay, 20 Promenade du Portage, Hull, Quebec K1A 0G4 

_ Громадою легше чого-небуть добитись. Освітня Фундація 
Петра Яцика служить українській громаді, і просить вас 
приєднатись до цієї справи. 

і Оксана Яцик, адміністратор; Petro Тасук Educational Foundation, 

280 Eglinton Ave. East; Mississauga, Ont. L4W 1K8. Tel: (905) 238- 
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CeLiuLAR PHONES RENT FROM 


5 1 0. 5 0 PER MONTH 


О.А.С. CONDITIONS АРРІУ 


$24.50/mo. 


О.А.С. CONDITIONS APPLY 


IDEAL CHRISTMAS STO NG STUI 
10% OFF ALL ACCESSORIES 


90 Хот 489-4149 


17811 - 107 Амепие, Еагпопіоп, АВ 
САМ TEL 


APPROVED 
AGENT 


XPHCTOC РАЖДАЄТЬСЯ! ; 
There’s no chicken like our Chicken 
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Privatization in Ukraine is pro- 
ceeding at a snail’s pace. 

Two years after the collapse of 
the Soviet Union, only 500 out of 
over 46,000 medium and large 
enterprises and just one percent of 
the total 140,000 firms in the 
country have been denationalized. 
This compares with 80,000 priva- 
tized in Russia to date. 

Part of this is due to the eco- 
nomic collapse.and part to the 
government’s conservative poli- 
cies. Private firms face legislation 
that saddles them with higher taxes 
than state enterprises and makes 
exports unprofitable. 

“Privatization in Ukraine is 
moving ahead slowly and it’s 


(Ukrinform) — A German company 
has won a contest to upgrade the 
production of the Donetsk metallur- 
gic plant. Nov. 30 the plant an- 
nounced that Fux System Technique 
had been selected. Finalists had in- 
cluded a number of other foreign 


firms, among them: Daniel (Italy), 


Mannesmann Demag (Germany), 
and Concast Standard (Switzerland). 
The Donetsk plant’s management 
chose the project submitted Fux 
because, in addition to sizable in- 
creases in metal output, which are 
promised by the Germans, the firm 
also offered an environmentally 
clean technology. 
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Privatization in Ukraine 
proceeds at a snail’s pace 
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Ukraine’s State Property Fund has 
drafted a program which envis- 
ages privatization of 10,300 firms 
annually. 

This would allow the fund to 
privatize several enterprises, now 
exempted, and would standardize 
national policy throughout vari- 
ous municipal and regional prop- 
erty funds. 

The fund will also attempt to 
explain the system of privatiza- 
tion certificates to citizens. 

These certificates, currently val- 
ued at 1,050,000 karbovanets 
(US$40 at street rates), come in 
the form of special bank accounts 
and can be used to buy shares in 
enterprises. 


Small business accounts 
for 10 per cent of GNP 


(Ukrinform)—Although Ukraine’s 120 small businesses amount to less 
than one per cent of the enterprises in the state-run economy, they account 
for 10 per cent of the country’s Gross National Product. 

This revelation was made at the first international conference on prob- 
lems of “business-incubators”, or business-support centers, held in Kyiv 
last month. 

Sponsored by the Ukrainian State Committee for Promoting Small 
businesses and Entrepreneurship, in conjunction with the Ukrainian Na- 
tional Foundation for Promoting Entrepreneurship and Competition, the 
conference was attended by Ukrainian small business managers, manage- 
ment and marketing college rectors and professors, and small business 
managers from the USA, Poland, and France. 


Business Briefs 


Exports down 20 per cent 
Ukrainian exports to countries outside the former Soviet Union in 
1993 will be down 20 per cent from last year and total no more than 
US$4.9 billion, says Ukraine’ s Foreign Trade Minister. Oleh Slepichev | 
told the daily Kievskie Vedomosti that exports so far this year totalled 
less than one percent of gross national product. Ukraine’s chaotic 
foreign trade policy and its loss of traditional markets in the former 
Soviet bloc were responsible for the decrease of traditionally high 
exports in metals, food and machinery, he said. 


Ukraine to pay for oil with goods 

Ukrainian and Russian energy officials have agreed on a new mecha- 
nism for Ukrainian consumers to pay off debts for oil. Ukrainian 
enterprises will pay for oil supplies with automobiles, technical 
equipment, consumer goods and food, according to an agreement 
signed Nov. 30. 


Nordex resumes oil shipments 

The Swiss-based Nordex Group Holding AG has resumed shipping 
Russian oil to Ukraine after the country reduced its debt from 055 106 
million го 05542 million. The firm had stopped oil supplies to 
Ukraine between Nov 1-24 because of the debt. Nordex supplies 
Ukraine with 35,000 tons to 90,000 tons daily. The payment to 
Nordex was made in the form of 300,000 tons of white sugar. 


China Dnipropetrovsk’s top foreign customer 
(Ukrinform)—According to the Dnipropetrovsk regional Statistical 
agency, the Chinese People’s Republic is 1993’s biggest importer of 
the region’s raw materials and products, accounting for almost 10 per 
cent of its exports. The region’s 103 enterprises and organizations 
have been exporting their materials and products to over 50 countries 
this year. Ferrous rolled metal accounts for over 50 percent of its total 


exports. 


doing so from the bottom up,” said 
Roma Kusznir, head of the Interna- 
tional Finance Corporation’s small- 
scale privatization office in Kyiv. 

“The energy and initiative is 
coming from the local level.” 

“Parliament’s last progressive 
move was on July 27, 1992 when it 
passed that year’s privatization pro- 
gram,” says Mykola Shcherbyna, 
head of the government’s privatiza- 
tion division. 

“Since then, parliament has done 
everything possible to hinder priva- 
tization.” 

Hoping for better results next year, 
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The street value of the Ukrainian karbovanets 
crashed through the psychological barrier of 30,000 
to the US dollar Dec. 1. 

It had dipped as low as 31,500 at the currency 
exchange last month, before the government ordered 
it closed, but had remained at 25,000 to the dollar on 
the street. 

Inflation is currently running at 70 to 100 per cent 
a month. 
| The current slide began when the government set 

the fixed national bank rate of 5,900 to the dollar last 
summer. gas 

In an attempt to address the situation, the National 
Bank of Ukraine set a new official exchange rate of 
| 7,090 karbovanets per dollar, Nov. 25, but commer- 


ous rates. 


karbovanets. 


Coupon street rate crashes 
through 30,000 barrier 


cial banks and street dealers continued offering vari- 
The NBU rate for the Russian ruble was set at 5.87 


Ukraine’s parliament also approved measures to 
tighten government control over hard currency, for- 
bidding transactions between enterprises and cancel- 
ling tax exemptions on earnings. 

Acting Prime Minister Yefim Zvyahilsky said the 
new measures were to bring more hard currency into 
state treasury to pay forcritical imports suchas oil and 


“This country has a trade deficit of $4 billion this 
year. It’s unrealistic to allow free hard currency trad- 
ing,” Zvyahilsky said. 


US company to build facility for nuclear fuel 


AUS company has wona multi- fuelat the Zaporizhia Nuclear Power 


million dollar contract to create a Plant. 
new storage installation for spent | DukePowerCo.ofCharlotte,N.C. 


Business Briefs 


Bank loans suspended 

The government and central bank have banned bank loans until 

January to fight hyperinflation, reports Reuters. “Issuing loans in 

Ukraine is banned until the end of the year because of the country’s 

very difficult financial situation. Bankers who violate the new rules 

could face criminal charges,” said a joint statement from the govern- 
| mentand central bank. It gave no details. Bankers said the move could 

_tuin the country’s banking system. 


State-run company to pilot conversion 


_ (Ukrinform)—The Ukrainian Ministry of engineering, the Military 


Industrial Complex and Conversion has instituted a state-run com- 

pany, Aviator, topilot the industry toa free market economy. Thenew 

| company, co-founded by the Motor-Sich, S.P. Korolev, Artem and 

other farge production associations, is intended to spur business 

| relationships between the Ukrainian engineering industry, aircraft 
manufacturers, and foreign businesses. 


_ Cabinet exempts enterprises from VAT 
(Ukrinform)—The Cabinet of Ministers of Ukraine has exempted a 
- number of domestic enterprises from the Value Added Tax (similar to 
Canada’s GST, but set at 28 per cent) and export duty in order to help 
them pay their debt for Russian oil and natural gas. The Cabinet 
resolution applies, in particular, to the Donetsk power plant, the 
Mukachiv machine tool manufacturing association, the Mariupil- 
based Azov machine manufacturing company, the Pavlohrad chemi- 
cal machine manufacturing factory, the Nyzhnyodniprovsk pipe- 
| Tolling mill, the Promzvyazok (Industrial Communication) factory in 
Kyiv, the Kremenchuk auto makers and other industrial enterprises. 


Germany’s Oirexo sets up joint ventures 


(Ukrinform)—Protocols on setting up two German-Ukrainian joint 
ventures in Transcarpathia were signed following a visit by Ger- 
many’s Oirexo company last month. The company, a major machine 
tool and equipment manufacturer, also agreed to assistin modernizing 
the Kaluzki brewery, the region’s oldestenterprise of thiskind, supply 
some advanced technologies and equipment to a local construction 
firm, and act as а go-between for the Ivano-Frankivsk-based Barva 
firm in marketing its chemical products in the West. 


German firm upgrades Cherkasy plant 


(Ukrinform)—The German tobacco company ‘sReemtsma has formed 
a joint venture with a Cherkasy-based tobacco factory to boost 
Ukraine’s cigarette output by an estimated 18 billion a year. The 
German company, which holds a 65 per cent interest in the venture, 
plans to invest 40 million DMarks to upgrade the Cherkasy produc- 
tion line. The joint venture has already marketed its first batch of 
President Grand cigarettes. 


Lviv hosts Haimed-93 


(Ukrinform)—Over 40 firms from Ukraine, Russia, Poland, France 
and the United States participated in the Halmed (Halychyna Medi- 
cine)-93 Expo in Lviv earlier this month. Much attention was devoted 
to the exhibit of the Kulter firm which is widely recognized as a leader 
in the manufacture of sophisticated medical equipment such as blood 
and immunochemistry analyzers. The exhibit was called to find 
Supplies for doctors’ and dentists’ offices, clinical laboratories, 


announced Dec. 7 that its affiliate, 
Duke Engineering & Services, will 
provide design, fabrication, project 
management, technical support and 
training, licensing, quality assurance 
and public outreach services. 

The plant, located in Enerhodar 
near Zaporizhia, has six pressurized 
water reactors, five of which are 
currently operating and has been 
rapidly approaching its storage ca- 
pacity limits for spent reactor fuel. 

“A reliable energy supply is im- 
perative to the Ukrainian economy 
and to very basic standards of liv- 
ing,” said John Norris, president of 
DE& 5. "Ме feel privileged to have 
been asked to share our expertise in 
this important undertaking, and to 
play a role in preserving this most 
vital energy resource for the citizens 
of the Ukraine.” 

Norris said the contract was the 
subject of intense international 
competition, reports United Press 
International. — 
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SEASON'S GREETINGS FROM 
THE HON. KEN KOWALSKI 


| would like to take this opportunity to extend Greetings of the 
Season to the readers of the Ukrainian News. Christmas is an 
important and enjoyable time of the year for all Albertans and our 
families and friends, as together we celebrate Christmas in many 
ways. 


Christmas is also a time for reflection on the events of our lives 
during the previous year, and for thinking ahead to the New Year. It 
is my hope that 1993 has brought you much happiness and 
success, and that the New Year will bring you and yours continued 
good health and prosperity. 


On behalf of the Government of Alberta, please accept my warmest 
wishes for Christmas and the New Year. 


Ln Austr, - 


Deputy Premier _ 
Government House Leader 
Minister of Economic Development and Tourism 


Beautiful Ukraine. 


We fly you there more often. 


international travellers fly Lufthansa to 
Central and Eastern Europe than any 
other airline. 


Lufthansa has daily flights from Canada 
to Germany and from there 10 weekly 

nonstop flights to Kiev. Add to this our 
attractive tariffs", our friendly in-flight * For the best price ask your Travel Agent or call ж 
service апа you'll discover why more Lufthansa 1-800-56-FLY-LH (in Toronto 368-4777). 


computer-assisted diagnosis centers and other medical treatment 
Institutions in Western Ukraine. 


Веселих Свят 
Різдва Христового : 

та Щасливого 

Нового Року! 
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Canadian Plus Mileage Program. 
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One year has passed since that 
sorrowtul day, 

When Mom, you peacefully passed away, 
No pen can write, no tongue can tell, 


Our sad and bitter loss. 
But God alone has helped us well 
To bear our heavy cross. 
Gone, Dearest Mother, gone forever, 
How we miss your smiling face. 
But you left us to remember, 
No one on earth can take your place. 


A happy home we once enjoyed - 
how sweet the memory is 
But death has left a loneliness 
This world can never fill 
When days are dark and friends are few 
The ache so deep in our hearts 
Dearest Mother, how we think of you 
Friends are friends, if they are true, 
We lost our best friend, when we lost you. 
We miss you and love you 
Your children, grand children, and great 
grandchildren 


ANNE 
PROKOPCHUK 


NOVEMBER 24, 1907 
NOVEMBER 24, 1992 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року і 
Yewchin's Funeral (1) 
Chapel Ltd. 


Serving All Faiths in St. Paul & Area 
e¢ Pre-arranged Funeral Plans ¢ Cremation Available 
¢ Florals « Monuments ¢ Grave Covers 


Box 425 4201 - 50 Ave. 
St. Paul 645 5 177 St. Paul 


24 Hour Service — John & Carol Yewchin 
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Mrs. Katherine (Hook) Hnatiuk 
passed away peacefully on Sun- 
day Sept. 26 1993 in Edmonton, 
Alta. A prayer service was held at 
Park Memorial Chapel in Edmon- 
ton, with the Basilian Fathers offi- 
ciating. The funeral of Mrs. Hna- 
tiuk took place on Friday Oct. 1 
1993 at Saskatoon Sask. with Rev. 
Father John Kratko officiating 
from St. George’s Ukrainian 
Catholic Cathedral. Bearers of the 
U.C.W.L.C. banners were Ade- 
line Dudar from the National, 
Sonia Pawliw from the Provincial 
(Eparchial), Rose Shinkaruk from 
the Local (Parochial). Cross bear- 
ers were Yvonne Philipot and 
Shirley Hryhoruk. U.C.W.L.C 
members took part in a candle lit 
procession. 

The late Katherine Hnatiuk was 
born on Oct. 30 1919 at Mundare 
Alta. She married Walter Hnatiuk 
and they lived in Saskatoon where 
they were participating members 
and pillars of St.George’s Ukrain- 
ian Catholic Cathedral. Katherine 
Hnatiuk became active in the 
U.C.W.L.C. — she served as 
President on the parish level, on 
the Eparchial leveland Vice Presi- 
dent on the National Executive — 
as well on numerous committees 
and projects. For her continuous 
service in the U.C.W.L.C., she 
was presented with a Life Time 


ї Katherine Hnatiuk passes away 


Membership. As President, she par- 
ticipated in the work of the Ukrain- 
ian Canadian Committee. Both Kath- 
erine and Walter worked for the 
development of St. Joseph’s Home 
for the Aged — Walter was one of 
the founders. 

Tributes were paid by the Na- 
tional U.C.W.L.C. President — 
Catherine Chichak of Edmonton, by 
the past National President — Ade- 
line Dudar of Saskatoon, by the 
Eparchial U.C.W.L.C. President 
(Eparchy of Saskatoon) Sonia 
Pawliw of Yorkton, by Jean Saran- 
chuk of St. George’s Cathedral Par- 
ish —as a friend and co-worker and 
by Sister Theodosia — Administra- 
tor of St. Joseph’s Home for the 
Aged. Fred Hook, brother of the late 
Katherine expressed his thanks toall 
who participated and assisted. He 


recalled the fun-filled days of 
Katherine’s childhood and her 
growth to maturity. Recognition 
of Katherine Hnatiuk’s contribu- 
tion to the U.C.W.L.C. and to 
society was given by each of the 
speakers. They emphasized that 
Katherine was a model Christian. 
As a devoted league member, she 
portrayed excellent leadership 
qualities — she was energetic and 
she was dedicated to the develop- 
ment of the U.C.W.L.C. 

She shared her artistic abilities 
of Ukrainian Embroidery, Easter 
Egg Decorating and Special Bread 
Making. She particularly liked 
children and the young people and 
would reach out to them in teach- 
ing them these skills. Her enthusi- 
asm, her pleasant nature, her good 
sense of humour was an inspira- 
tion which infected all persons 
having any contact with her. Kath- 
erine will be remembered for her 
kindness and generosity by those 
who were dear to her. In caring 
and sharing she touched the hearts 
of many. 

May the Almighty God, through 
the prayers of His Immaculate 
Mother, the patroness of the 
U.C.W.L.C. reward the generous 
efforts of Katherine and grant her 
eternal restin His Heavenly King- 
dom. 


Скільки безробітних в Україні 


(Укрінформ) Київ — Рівень безробіття в Ук- 
раїні нині становить лише 0,3 відсотка насе- 
лення працездатного віку. Повідомляючи про 
це, експрес-доповідь Міністерства статисти- 
ки зазначає, що цей показник неадекватний 
дійсному стану справ через існування непов- 
ної зайнятости або «прихованого безробіт- 
тя», а також нерегульованости ринку робочої 
сили. 

Зокрема, у державному секторі економіки 
на кінець жовтня налічувалося 267 тисяч при- 
хованих безробітних. Статистика свідчить, що 
з 100 звільнених лише 8 користуються послу- 
гами служби зайнятости, Усього ж з початку 
року звернулися за допомогою щодо праце- 


сотків менше проти відповідного періоду 
1992 року). Третина з цієї категорії — жінки, 
які мають дітей, молодь та особи передпен- 
сійного віку. Для них зарезервовано 317 ти- 
сяч робочих місць, на які за цей час влашто- 
вано лише 33 тисячі осіб. 

Причина такого становища у тому, що робо- | 
чі місця зарезервовані переважно у промиєло- ~ 
вості, а найбільше потребують роботи кухарі 
продавці, швачки, техніки та вчителі. Поліпши- — 
ти ситуацію має створювана система професій- 
ної перепідготовки незайнятого безробітного 
населення. 3 початку року служби зайнятос- 
ти вже направили на такі курси 24,000 чо- 
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влаштування 315 тисяч чоловік (Ha 30 від- 


Дано 
роз'яснення 
урядові Канади 


(Укрінформ) -- Тимчасовий 
повірений у справах України 
в Канаді Андрій Веселовський 
був прийнятий в Департамен- 
ті закордонних справ і між- 
народної торгівлі Канади i 
дав роз'яснення щодо ратифі- 
кації Верховною Радою Украї- 
ни Договору про CHO-1 та Лі- 
сабонського протоколу, пози- 
ції Президента України в 
цьому питанні,  Наголосробив- 
ся на тому, що це перший і 
надзвичайно важливий крок 
нашої держави на шляху до 
без'ядерного статусу, за 
яким, як результат тіснішого 
співробітництва між всіма 
зацікавленими сторонами, 
слід очікувати дальшого прог- 
ресу. 

Було обговорено й інші пи- 
тання двосторонніх відно- 
син, на активізацію яких мож- 
на було б розраховувати внас- 
лідок нещодавніх парлямент- 
ських виборів в Канаді та май- 
бутніх виборів до Верховної 
Ради України. 

Українсько-Китайські 
консультації 

(Укрінформ) - 3 робочим ві- 
зитом у Китаї перебував пер- 
ший заступник міністра закор- 
донних справ України Микола 
Макаревич. Він провів кон- 
сультації з першим заступни- 
ком міністра закордонних сп- 
pas КНР Тянь Цзенпеєм. Обго- 
ворено сучасний стан і пер- 
спективирозвитку двосторон- 
ніх відносин, а також ряд між- 
народних проблем, що стано- 
влять взаємний інтерес. Мико- 
ла Макаревич виклав позицію 
України щодо ядерного роз- 


ловік. 
Новини Тернопільщини 


Лук'яненко кандидуватиме 
Олег Снітовський 

(Укрінформ) --Тернопіль. «Я почав відчувати себе 
дезертиром у Канаді» -- заявив Левко Лук'яненко на 
сторінках часопису «Західна Україна». Колишній посол 
України в Канаді сказав, що остаточно на це рішення 
повернутися в Україну його спонукала економічна i 
політична ситуація, що катастрофічно погіршилася в 
Україні. Поштовхом до такого кроку була і вереснева 
зустріч президентів України й Росії у Криму. 

Щодо наміру балотуватися у Верховну Раду на 
весняних виборах, то Левко Лук'яненко повідомив, що не 
збирається висувати з свою кандидатуру. Він хоче 
допомогти усім кандидатам від демократичного блоку 
перемогти, працюючи у о демократичному комітеті. 
«Відчуваючи підтримку канадських демократичних сил, і 
не тільки їх, ми мусимо зробити все можливе, щоб 
перемогти на цих виборах. Тому мусимо бути готовими 
до компромісів, без яких неможлива широка коаліція», -- 
заявив він на сторінках «Західної України». 


Жадають повернення скарбів 

«Настав час повернути наші національно-культурні 
скарби» -- заявив, перебуваючи на Тернопільщині, голова 
національної комісії з питань повернення в Україну 
культурних цінностей, Олександр Федорук. Зокрема, 
йдеться про скарби, які були забрані у 1937 році на 
тимчасову виставку до 750-річчя «Слова о полку 
Ігоревім» у Москві. Це -- мозаїки і фрески з 
Михайлівського з монастиря, що був у 1934 році 
висаджений у повітр'я більшовиками. Вже почалися 
переговори згідно з міжнародними правовими нормами і 
під наглядом відповідних органів ЮНЕСКО та OOH. 

Повернено з Москви архів фотографій Олександра 
Довженка, архіви Віктора Некрасова з Парижа, Галі 
Мазуренко з Лондона, Івана Багряного з Мюнхена, 
Ольжича і Олеся з Праги. З музеїв повертаються деякі 
картини. До цього навіть залучено Інтерпол. Нещодавно 
австрійська поліція звернулася до комісії з приводу того, 
що вона перехопила на кордоні 29 ікон закарпатського 
походження. 

Ведуться переговори щодо мистецьких скарбів, які 
потрапили до Німеччини під час другої світової війни, а 
також тих німецьких культурних цінностей, що після 
війни дісталися українським музеям. 
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The Ukrainian team took first place 

at the Nations on Ice Figure Skating 
_ Tournament held in Gelsenkirchen, 

Germany Nov. 20. 

Ukraine led with 58.2 points, fol- 
lowed by Russia with 52.3, the 
United States with 50.4, Canada with 
44.5, Germany Two with 43.6, Ger- 

_ many One with 43.7, Japan with 40. 
8 and Great Britain with 36.9. 

Iryna Romanova and Ihor 
Yaroschenko took first place in the 
ice dancing, while Oksana Bayul 
took the second spot in the women’s 
division, 

Ironically, Bayul was beaten by 
another girl who is of Ukrainian 
origin, but competes for Germany 
— Tanja Szewczenko. 

Meanwhile at the Lalique Trophy 
competition, held the same day in 
Paris, France, Viacheslav 
Zahorodniuk came in third, while 
Dmytro Dmytrenko was fifth. 

The best performer for the 
women’s division was Ludmyla 

Ivanova, who came in tenth. 

Svitliana Chernikova and Alex- 
andr Sosnenko were ninth in ice 

dancing. 


tea ВОНИ 


Uxaine’s National Women’s Volleyball Team, which 
tas just qualified for the World Championship to be 
field next October, will be coming to Winnipeg this 
= Spang.) 
___ The Ukrainian team will be one of the four top class 
Squads competing at Canada Сир ’94. This invitational 
event will be held from March 24-28, 1994. 
Ukraine qualified for the World Championship, to be 
_ held in Brazil, by winning a three-day tournament in 
Lagos, Nov. 26. 
The team obtained the maximum six points from 
three games in the African-European zone. Croatia got 


Sports Briefs 


One out of three for Kyiv Baskets 
The Kyiv Baskets won one out of three exhibition games with US 
College teams last month. Their sole victory, an 87-75 defeat of 
Western Illinois came asa result of a 24-point performances by Andriy 
Popkovirov and Ihor Vatayok. But they lost 79-70 to the DePaul Blue 
Demons and 118-65 to Northern Iowa. 


Former Dynamo player heads for Japan 

A former player for Kyiv Dynamo is going to play in Japan. Oleh 
Protasov is joining Gamba Osaka for about US$500,000. Protasov, 30, 
who played for the former Soviet Union in the 1986 and 1990 World 
papinals, played for Olympiakos in Greece after leaving Dynamo in 
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Oksana Bayul 


. Ukraine qualifies for World 
Volleyball Championship 


Women’s team to compete in Winnipeg beforehand 


five points, host Nigeria four and Egypt three. 

Earlier the team won the bronze medal in its European 
Championship debut, notching 3-0 victories over Rus- 
sia and Germany in the process. 

The invitation to participate in Canada Cup was 
extended by Volleyball Canada and has been accepted 
by the Ukrainian Volleyball Association. The other 
confirmed participants for Canada Cup "94 are Canada 
and the United States. Last year, the Canada Cup of 
Women’s Volleyball featured competitors from Can- 
ada, Japan, Brazil and Russia. 


Ukraine’s national soccer coach 
says the size of the country’s pre- 
mier league must bereduced in order 
to stop a decline in the quality of 
play. 

Oleh Bazylevych told the daily 
Holos Ukrayiny that Ukrainian na- 
tional prospects would be better 
served if the premier league was 
reduced to 12 teams from the current 
18. 

Ukraine was a stronghold of soc- 
cer in the former Soviet Union with 
the current league leaders Dynamo 
Kiev twice winning the European 
Cup Winners’ Cup in 1986. 
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Sports Parlour 


Веселих Свят Різдва Христового Ta 
Щасливого Нового Року! 


7 DAYS А WEEK 
ary Trail South... 437-2063 


Христос Раждається! 


С.В. Truck & 
Diesel Ltd. 


5420 Cal 


Your Cummins Dealer 


New & Exchange Engines 
Parts — Fuel Systems — Clutches 
Jacobs Brakes — Tune-ups 


483-8314, 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
624-4090, Box 3059, Peace River, AB 


State of the Art... | 


Natural Gas 
Appliances 


. . energy efficient 
and friendly to 


our environment 
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One Week Sunshine Package Includes: 


2 Хе Deluxe Room for seven nights 
ge- . ¥¢ Green Fees & Cart for 2 Golfers at your choice of 4 Golf Courses 


хе FREE Daily Full Breaklast! 


ve FREE Daily Manager's Cocktail Reception 
ve FREE Daily Maid Service ух FREE Covered Parking 


5 RAMADA HOTEL 
Historic Old Town San Diego 
$412.00 USD Per Person Plus Tax 

__ DOUBLE OCCUPANCY 


Yc FREE Health Club Privileges 
Хо FREE Heated Pool & Spa 


FOR RESERVATIONS CALL 
1-800-255-3544 


U.S. & CANADA 
SUBJECT TO 
AVAILABILITY 


WESTERN INN 
Historic Old Town San Diego 


$368.00 USD Per Person Plus Tax 
DOUBLE OCCUPANCY — з 
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Добірка Павла Полянського, KBYB 

Теніс. Киянин Андрій Медведєв, шоста ракетка світу, ввій- 
шов до четвірки найсильніших тенісистів планети на неофі- 
ційній першості світу в Німеччині. На тамтешньому турнірі 
професіоналів «жертвами» Медведєва стали такі представ- 
ники тенісної єліти, як Майкл Чанг та Джем Кур'є. 

Важка атлетика. Головна Чаша за перемогу в команд- 
ному заліку першости світу (Мельбурн, Австралія) дістала 
українську прописку. В активі переможців -- одна золота, 
дві срібні і три бронзові медалі. Найбільший успіх випав Ти- 
муру Таймазову з Хмельницького -- чемпіона у ваговій кате- 
горії до 108 кг., який за сумою двох вправ підняв 420 кг. 

22-річний львів'янин Руслан Савченко, оновивши два світо- 
ві рекорди і виборовши «золото» та «срібло» в окремих впра- 
вах, посів другу сходинку п'єдесталу лише тому, що мав біль- 
шу за за переможця. 

Самбо. Українська збірна продемонструвала фантастич- 
ний результат на першості світу, що відбувся в російському 
місті Омську. Вона здобула 36 нагород, з яких 13 — золоті. 

Кикбоксінг. На першості світу в Будапешті, Україну пред- 
ставляла міжнародна професійна ліга «Славутич». Деб'ют 
виявився більш ніж вдалим: <3070TO» — у Віктора Аксютіна 
(Київ), «срібло» -- в Олега Зінов'єва (Донецьк), Валерія Шума- 
на (Київ), «бронза» дісталася Валєрію Хоруженкобі та Єркин- 
бєві Кутибаєві (Київ), Романові Михальчукові (Вінниця), a 
також киянкам Оксані Варготській і Олені Твердохліб. 

Гирьовий спорт. Роман Михальчук з Луганська став чем- 
піоном світу, а харків'янин Олександр Савченко -- бронзо- 
вим призером першости, що завершилася в російському місті 
Липецьку. 

Силове двоборство. На першости світу в Гамільтоні, 
США українські юнаки отримали одну золоту, чотири срібні і 
одну бронзову медалі. 

Кошиківка. Невдалим виявився деб'ют чоловічої дружини 
України на відбіркових змаганнях европейської першости. 
Зазнавши поразок від фінів (101-111) та росіян (71-81), вона 
втратила навіть теоретичні шанси пробитися до фіналу. 

Гандбол. Фінал першости Европи пройде без української 
дружини, яка у вирішальному матчі поступилася Данії (14- 
30). 

Культуризм. Чемпіона Европи киянина Сергія Остраха на- 
городжено «бронзою» світової першости, що проходила в 
Сеулі. 3 

Шашки. Титул віце-чемпіонки світу віднині належить 20- 
річній киянці Лілії Макаренковій. 

футбол. Юніорська збірна України здобула право висту- 
пати в фінальній частині европейської першости. Спортс- 
мени з берегів Дніпра спершу несподівано поступилися 
Ізраїльській дружині (0-2) але згодом завдали нищівної 
поразки грузинським футболістам (5-1). 

Товариський матч «Динамо» Тулуза (Франція) -- «Динамо» 
Київ: 0-2. 


Веселих Свят і Щасливого Нового Року! 
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(A Ukrainian Orthodox Students’ Residence) 


Петрик Ямнюк 
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Позаду половина, 


Павло Полянський 

В футбольній першости Ук- 
раїни антракт до весни. 

Перша половина змагань за- 
свідчила, що київське «Дина- 
мо» є визнаним лідером і нав- 
ряд чи поступиться чемпіон- 
ськими лаврами, попри періо- 
дичні спади у грі. Перерва 
піде киянам на користь, бо в 
останніх матчах вони мали 
дещо втомлений вигляд. 

Рівненський «Верес» заслу- 
жив остатнім часом уже стіль- 
ки похвал, що вже ніхто не 
ставить під сумнів його спро- 
можність навесні вибороти 
один з комплектів нагород. 
Маючи надійного голкіпера і 
міцний захист  (рівненчани 
пропустили найменше голів), 
клюб здатен довершити своє 
сенсаційне сходження. Тим 
наче, що традиційно сильні 
«Шахтар» і «Чорноморець» 
чергують вдалі матчі з посе- 
редніми і не відзначаються 
спортивним самолюбством. 

Прикро за «Дніпро» і «Ме- 
таліст», клюби, які ще надавно 
задавали тон в українському 
футболі,  виступаютьниніниж- 
чеза свої можливості. Особли- 
во це стосується дніпропет- 
ровців, адже ними майже на- 
половину вкомплектовано на- 
ціональну збірну. Важко пові- 
рити, що хлопці, котрі в ми- 
нулому чемпіонаті поступи- 
лися золотом лише через гір- 
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Фото — Валерій Соловйов 
Лідер серед бомбардирів нинішньої першости T. Гусейнов 3 
одеського «Чорноморця». Цього разу йому не пощастилося... 


шу різницю забитих та припу- рів першости то можна пого- 


щених м'ячів, розучилися гра- 
ти. Очевидно, причина криєть- 
ся у відсутності матеріяль- 
них стимулів та «зірковій хво- 
робі» провідних гравців. 
Помітно додали в майстер- 
ності «Карпати» тернопільсь- 
ка «Нива», «Темп» та «Крив- 
бас». Щодо шістки аутсайде- 


дитися з висновком головно- 
го тренера національної збір- 
ної Олега Базилевича, який 
назвав їх «хлопчаками для 
биття». Що зж, вони дістали 
час дл виправлення станови- 
ща. Жоден клюб у цій першос- 
ти ще не можна вважати при- 
реченим. 


У Львові відзначили Боберського 


Всеволод Соколик 

У Львові, в днях 14-15-го 
жовтня, відбулася Всеукраїн- 
ська Наукова Конференція 
«Спорт і національне відрод- 
ження», присв'ячена 120-літ- 
тю з дня народження батька 
українського спорту, профе- 
сора Івана Боберського. Кон- 
ференцію зорганізували Укра- 
їнська  Спортова  Асоціяція 
(УСА), Комітет Фізичної Куль- 
тури та Спроту Облдерж-ад- 
міністрації, Львівський Дер- 
жавний Інститут Фізичної 
культури та Львівське Учили- 
ще Фізичної Культури. 

Конференцію, котра відбу- 
лася у приміщеннях Львівсь- 
кого Державного Інституту 
Фізичної Культури, відкрив 
Євген Проступа, голова УСА. 
У відкритті конференції та- 
кожвзяли участь Анатолій Ко- 
пець, заступник мера міста, 
Мирослав Герцик, віце-прези- 
дент Національного Олімпій- 
ського Комітету України і Рек- 
тор Інституту Фізичної Куль- 
тури, та інші. 

На пленарній сесії, між інши- 
ми, виступали з доповідями 
Степан Родак: «Роля Українсь- 
кої спортової асоціяції в про- 


Мирослав Герцик: «Українсь- 
кий спорт на етапі державо- 
творення»; Валентин Мороз: 
«Галицький спорт -- джерело 
військового духу і доблесті»; 
Оксана Вацеба: «Іван Боберсь- 
кий -- Батько українського 
тіловиховання»; Іван Боберсь- 
кий (племінник Івана Боберсь- 
кого і мер міста Яремче): «Ви- 
ховання в родині Боберсь- 
ких»; Євген Орищик: «Галиць- 
ке сокільниство - школа тіле- 
сного і духового виховання»; 
Роман Бишкевич: «Спорт в Ук- 
раїнській філятелії»; та Юрій 
Петришин: «Роля спорту в су- 
часному житті». 

Про український спорт у ді- 
яспорі та поміч діяспори 
спортовцям України в міжна- 
родніх змаганнях говорив Го- 
лова Олімпійської Комісії СКУ 
з Торонта. На дводенній кон- 
ференції було прочитано по- 
над 70 доповідей викладача- 
ми з України та української ді- 
яспори. 

Іван Боберський (1873-1947) 
буворганізаторомсокілького- 
січового руху, в Україні дов- 
голітнім провідником това- 


риства «Сокіл-Батько», авто- 
ром багатьох статтей на тему 
спорту, видавцем та редакто- 
ромперших українських спор- 
тових часописів. Під час Виз- 
вольних змагань працював у 
секретаріяті військових 
справ ЗУНР a опісля був 
послом ЗУНР до Канади ji 
Америки. = 
Конференція завершилася 
урочистим ювілейним вече- 
ром присв'яченим роковичам 
І. Боберського в приміщеннях 
Львівського Оперного Театру. 
У програмі виступали зі сло- 
вом М. Герцик, та племінники 
І. Боберського, Юрій та Бог- 
дан Боберські, В мистецькій 
частині виступала співачка 
Варшавської консерваторії 
Марта Боберська, (донька пле- 
мінника Богдана). Також вис- 
тупали кращі мистецькі сили 
Львова. Спортовий настрій 
програмі надав виступ коза- 
ків, котрі продемонстрували 
«Боєвий гопак», Уляна Кавій- 
чук -- чемпіон в гімнастиці 
на Світовій Універсіяді в 
Бафало та група гімнасток з 
Інституту Фізичної Культури. 


Edmonton, Alta. T6G 0T2 Tel.439-2320 
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М І.М. —PYSANKA 
Parcel Service Inc. 
2100 Bloor St. М. #6A, Toronto, ON M6S 4Y7 tel. 604-8311 


НАШІ ПРЕДСТАВНИКИ В ЗАХІДНІЙ КАНАДІ 


Ванкувер 
Ваба з Treasures Zofia Polish Store 
10615 King George Hwy 3958 Fraser St 
tel. (604) 582-3944 tel. (604) 462-9106 


tel. (403) 422-5693 tel. (403) 471-4923 
Калгарі 
Polimark Services 
501 Cleveland Cr. S.E. 
tel. (403) 243-7333 


Alta Pol 
2816—46th St. S.E. 
tel. (403) 235-0434 


Вінніпег 

Western Overseas 
219 Selkirk Ave. 

tel. (204) 586-8059 


Wega 
1014 Main St 
tel. (204) 5824744 


Пакунки в Україну, Бєларусь, Прибалтику, Росію « 


* Toros nema обмеження 


цесах національного відрод- 
державотворення»; 


Щотижня морський Едмонтон Двічі на тиждень 
контейнер Orbit Dry Godds Polonia Centre Ltd. літак 
10219—97th St 10127 Princess Elizabeth Av. N.W 


Чаша України матиме 
іншого володаря 


Це стало відомо після завершення матчу-відповіді в Києві 
між «Динамо» і рівненським «Вересом». Після фінального 
свистка приголомшені кияни не могли повірити в реальність: 
на табло значилися цифри 1-1. Після нульової нічної в Рів- 
ному «Верес» заступив динамівцям шлях до нової кубкової 
вершини. Може, Чаша переїде зі столиці до Рівного. 

У черговий етап змагань за Чашу України з футболу проби- 
лися також (у дужках називаємо подоланих ними суперни- 
Kis): «Дніпро», «Дніпропетровськ» («Нива», Вінниця), «Кре- 
мінь» («Шахтар», Донецьк), «Карпати», Львів («Зоря-МАЛС»), 
«Чорноморець» («Металург», Запоріжжя), «Таврія» («Нива», 
Тернопіль). 


Христос Раждається! 


REPAIR CENTRE LTD. 


Complete Auto & Truck Service 
"QUALITY REPAIRS FOR FAIR PRICES” 
466, 6655 - 178 ST. N.W. 


481-4776 481-4905 
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Figure Skating 


NHK Trophy 


Results of the NHK Trophy Interna- 
tional Figure Skating Competition 
held in Japan, Dec. 9-12: 

Men’s Singles: 1. Philippe Can- 
deloro, France, 2.5 (factored 
placements); 2. Viacheslav 
Zahorodniuk, Ukraine, 3.0; 3. 
Alexei Urmanov, Russia, 4.5; 4. 
Masakazu Kagiyama, Japan, 5.0; 5. 
Corel Gheorghe, Romania, 7.5; 6. 
Tomoaki Koyama, Japan, 9.0; 7. 
Marcus Christensen, Canada, 
12.0; 8. Damon Allen, Rockford, 


. Ш., 13.0; 9. Sung-il Jung, South 


Korea, 14.0; 10. David Liu, Taiwan, 
14.5. 

Women’s Singles: 1. Surya Bon- 
aly, France, 2.5; 2. Yuka Sato, Ja- 
pan, 3.5; 3. Lu Chen, China, 4.0, 4. 
Tonya Harding, United States, 7.5;5 
equal Ludmyla Ivanova, Ukraine, 
Kumiko Koiwai, Japan, 8.0; 7. 
Karen Preston, Canada), 8.5; 8 
Rena Inoue, Japan, 14.0; 9.0 Zhang 
Bo, China, 14.5; 10. Tatiana Milin- 
ina, Uzbekistan, 15.0. 

Ice dancing: 1.Oksana Gritschuk/ 
Evgeni Platov, Russia, 2.0; 2. Iryna 
Romanovya/Ihor Yaroshenko, 
Ukraine, 4.0; 3. Aliki Stergiadu/ 
Juris Razguliaev, Uzbekistan, 6.4; 
4. Tatjana Navka/Samvel Gezalian, 


Belarus, 7.6; 5. Marina Anissina/ 
Gwendal Peizerat, France, 10.0; 6. 
Elizaveta Stekolnikova/Dmitri Kaz- 
arlig, Kazakhstan, 12.0. 

Pair dancing: 1. Isabelle Bras- 
seur/Lloyd Eisler, Canada, 1.5 pts; 
2. Radka Kovarikova/Rene Novotny, 
Czech Republic 3.0; 3. Yukiko 
Kawasaki, Japan/Alexei Tikhonov, 
Russia, 4.5; 4. Oksana Kazakova/ 
Dmitry Sukhanov, Russia, 6.5; 5. 
Jamie Sale/Jason Turner, Canada, 
8.0; 6. Xue Shen/Hongbo Zhao, 
China, 9.0. 


World Junior 

Final standings of World Junior 
Figure Skating championships held 
in Colorado Springs Nov. 30-Dec. 
2: 

Men: 1. Michael Weiss, United 
States, 1.5; 2. Naoki Shigematsu, 
Japan, 6.0; 3. Jere Michael, United 
States., 6.5; 4. Alexey Jagudin, 
Russia, 9.0; 5. Yevhen Martynov, 
Ukraine, 9.0; 6. Johnnie Bevan, 
United States., 9.5; 7. Yunfei Li, 
China, 10.5; 8. Alexander Abt, 
Russia, 10.5; 9. Xia Li, China, 13.0; 
10. Jeffrey Langdon, Canada, 14.5; 
11. Ilya Kulik, Russia, 17.0; 12. 
Makoto Okacaki, Japan, 18.5; 13. 
Maxym Shevtsov, Ukraine, 18.5; 
14. Michael Hopfes, Germany, 20.0; 
15. Christo Turlakov, Bulgaria, 22.5; 
16. Markus Leminen, Finland, 23.0; 
17. Thierry Cerez, France, 23.5; 18. 
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‘Ukrainians in the NHL 


Player 
Andeychuk, TOR 
Kudelski, OTT 


Khristich, WASH 
Fedyk, PHIL 
‘Bondra, WASH 
Zhitnik, LA 

Patrick, HARTFORD 
Babych, VAN 
Zalapski, HARTFORD 
Sydor, LA 

Osborne, TOR 
Krushelnyski, TOR 
Leschyshyn, QUE 
Daneyko, NJ 
Murzyn, VAN 


ee POH WH 


Top Goalies 


MP W 
664 6 
1243 8 


Wakaluk, DALLAS 
Hrudey, LA 


T Avg. 
Din 2.62 
10°52 33:96 


Note: This chart includes Canadians of Ukrainian origin and players 
who have recently arrived in the NHL from Ukraine (Zhitnik and 
Khristich, both from Sokil Kyiv). Mark Osborne is Ukrainian on his 


Yvan Desjardins, Canada, 24.0; 
19. Dmytro Maliutchenko, 
Ukraine, 24.5. 

Women: 1. Michelle Kwan, 
United States, 1.5; 2. Krisztine 
Czako, Hungary, 3.0; 3. Irina Slut- 
skaja, Russia, 4.5; 4. Tanja 
Szewczenko, Germany, 7.0; 5. 
Rena Inoue, Japan, 9.5; 6. Hanae 
Yokoya, Japan, 9.5; 7. Anna Rech- 
nio, Poland, 9.5; 8. Zuzanna Szwed, 
Poland, 11.0; 9. Irena Zemanova, 
Czech Republic, 13.0; 10. Jennifer 
Robinson, Canada, 16.0; 11. 
Nadzhda Kovalevskaja, Russia, 
18.0; 12. Malika Tahir, France, 18.5; 
13. Inna Zayets, Ukraine, 22.0; 14. 
Astrid Hochstetter, Germany, 24.0; 
15. Julia Lautowa, Austria, 24.0. 


Weightlifting 
World Weightlifting 


Championship 


Final medals table of the World 
Weightlifting Championship, which 
ended in Melbourne, Australia, Nov. 
22: 


Country с S B T 
China ew 41031 
Bulgaria 13815 312120 
Taiawan S23 Spell: 
Germany AS 4 2410 
Ukraine 3 .6> Зк 12 
Turkey зре ЧИ) ТО) 
Russia ees ees ee) 
Greece Dine РАН В | 
Turkmenistan 2 0 1 3 
Australia у Ss ees ДАРА С; 
Georgia З poli: 3 
United States 0 4 1 5 
South Korea OF 32 7anl0 
Japan Ot ewes 
North Korea OMe 2s sos 
Hungary Oa (ж She: У 
Kazakhstan Oy БЕРУ Ди 
Сапада Os Fee? 
India 0 0 4 4 
Armenia 0.90523. 3 
Ecuador O30) 4:2) 2 
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[RAFFINATI 
@ Tuxedos 
@ Full Dress Tails 
@ Dinner Jackets 
М Dress Suits 


@ Trousers 


Scotia Place 


“Tuxedo Centre” 
SALES & RENTALS 


pierre cardin 


@ Shirts & Accessories 
@ Spencers 8 Pleated 


М Sales of Legal Attire 


422-2458 


10060 Jasper Ave. 


“Tuxedo Centre” 
walt. =e 


Ic loth 


TION hsi 
"TUXEDO CENTRE & 
BRIDAL WEAR” 
Where Elegance is Affordable 


7506 - 103 st. (Strathcona Plazza) 
431-0764 


Christ i is з Born! 


Христос Раждається! 


Old Dutch Foods Lid. 


12925 - 146 STREET 
453-2341 
Edmonton 
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‘GROUP DEPARTURE INDIVIDUAL DEPARTURES 


FEBRUARY 25, 1994 - 14 NIGHTS 


e Roundtrip Airfare 
» Airport Departure Taxes 


° Accommodation — Anytime — Any 


Number of Nights 


- $112.00 Canadian, Per Night, Per Room 

° Please Add $29.00 Per Person, 
Canadian for Transfer & Lei Greeting 

° Air Optional 


mother’s side. 


з з Por 


» Airport Transfers 
» Flower Lei Arrival Greeting 
e Accommodation — White Sands 
Waikiki Resort (superior studio with kitchenette) 
» Hotel Taxes & Service Charges 


OPTIONAL ADDITIONS 
RATE: AVAILABLE 


- $1398.00 Canadian Per Person 

° Based on Double Occupancy 
Alberta & Saskatchewan City and Area Tours 
Departures ° Car Rental 


- Out Island Accomodation 
Please Inquire for Rates and Details 


Ukrainian Premier Soccer Division 
A Standings as ws Winter Break 
eam 


Dynamo, Kyiv 
Shakhtyr, Donetsk 
Chornomorets, Odesa 
Veres, Rivne 

Dnipro, Dnipropetrovsk 
Karpaty, Lviv 

Nyva, Ternopil 
Tavria, Simferopol 

, Temp, Shepetivka 
Kryvbas, Kryviy Rih 
Volyn, Lutsk 

Nyva, Vynnytsya 
Torpedo, Zaporizhia 
Bukovyna, Chernivtsi 
Zorya, Luhansk 
Metalist, Kharkiv 
Metalurh, Zaporizhia 
Kremin, Kreminchuk 


» Circle Island Tour 
» Inter Island Air Fare 
e Luau 


ДАРИ о і 


FEATURING: WHITE SANDS WAIKIKI RESORT — EXCELLENT LOCATION 


CAANAANAHDNAAWUAANWNOM 


For Travel Agent Reservations 
963-4575 (Edmonton area) 
1-800-661-4575 
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lf you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


- Subscribe to Ukrainian News 


PRICE: In Canada: $20.00 (CND) per year (GST included) 
Outside Canada: $20.00 (US) per year 
Airmail: $40.00 (US) per year 
* Newsstand price is $2.00 plus GST per issue 
“Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order for $20.00 payable to Ukrainian News to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, Т5М 1Y9 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Hot Bread Daily 
at Old Sale Price 


with three locations to serve you better 


10646-97 Street 424-4830 
4118-118 Avenue 474-2229 
7910-118 Avenue 474-9891 


Visit our Deli at each of these locations 


Belarus is asking Ukraine to re- 
view its decision to keep the Chor- 
побу! Nuclear Plant open. 

An appeal passed by that coun- 
try’s parliament, Dec. 3, says Be- 
larus feared for its future if the sta- 
tion remained open with the con- 
taminated fourth reactor. 


“About 20 percent of our state | 


budget is allocated to items associ- 
ated with Chornobyl,” it said. 

“We appeal to the parliament of 
Ukraine to return again to the ques- 
tion of the Chornobyl station and 
consult with Belarus to find an ac- 
ceptable way forward. Another such 
tragedy could destroy our people.” 

The explosion and fire at Chor- 
nobyl in April 1986 contaminated 
vast stretches of territory in Belarus, 
Ukraine and Russia and is held re- 
sponsible for 8,000 deaths in Ukraine 
alone. Belarus absorbed some 70 
percent of the radiation. 

But some Belarusyn deputies said 
such a request was inappropriate 
when Ukraine at this time. 

“Today Ukraine has a difficult 
energy situation,” said Leonid 
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Belarus appeals Chornobyl] decision 
"a зі 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
The Control station for the No. 3 reactor at the Chornobyl NPP. 


Prokopov. “Isitmoralforustomake Ukraine?Especially afterRussia has 
such an appeal?” 5 cut them off from а joint electricity 
“Why are we appealing only to grid,” echoed Viktor Kokovko. 


Chornobyl radiation seeping into water 
supply, Russian scientist warns 


A leading Russian geochemist is 
warning that radioactivity from the 
Chornobyl nuclear disaster is seep- 
ing into water supplies, reports 
United Press International. 

Valery Kopeykin told a news 
conference Dec. 8 that traces of 
plutonium and americium, another 
radioactive isotope have been found 
in the water beneath the power plant 
and will eventually seep into the 
Dnipro River. 

Kopeykin said the substances were 
leaking from the radioactive waste 
“graveyard” surrounding the Chor- 
побу! plant. They have already 
reached the underground water sup- 
ply two to four metres below ground 
and leaked into evergreen forests 
within the 10-kilometre Chomobyl 


“What’s most unexpected is that 
the process is happening so quickly. 
No one expected this,” said Kop- 
eykin. “Never have I read about 
plutonium spreading so quickly.” 

Kopeykin said that the isotopes 
will eventually reach the Black Sea, 
making the problem an international 
issue. He said cancer rates would be 


higher where the radioactive sub- 
stances spread. 

Kopeykin also complained that 
his recent findings have met a wall 
of silence from Ukrainian officials 
and the Academy of Sciences. Only 
the ministry that deals with Chor- 
nobyl’s aftermath endorsed his re- 
search. 


Greenpeace fights dumping 
of toxic wastes in Ukraine 


Greenpeace Ukraine is trying to reverse the situation where Ukraine has 
become a dumping ground for toxic wastes from other countries. 

During the last two years, official bodies alone have registered more 
than 40 attempts to bring in toxic wastes — mostly from Germany. — 

Among some of the poisons dumped in the country —230 tous of 


zone. 


Dear compatriots, 


Greenpeace Ukraine needs your help to battle a major environmental crisis in 
Ukraine. This fight is crucial to the development of a healthy nation, since 
without a clean environment, a strong economy will not be possible. 


Ukraine has become a dumping ground for toxic waste from around the world. There have already 
been more than 40 attempts of various waste import during the last two years. Greenpeace have 
found that more than 700 tons of toxic waste were brought to Ukraine during this year. 


Toxic waste pours into our long-suffering country, dumped into rivers, unauthorized landfills or is 
illegally incinerated. 


It is cheaper to poison Ukrainians than Germans or Americans. 


We have to act now. Greenpeace Ukraine is campaigning to put an end to these 
intolerable practices. 


We must keep our rivers and lakes clean and our air pure, not only for our children but our 
children's children. 


With your help we can reverse the tide of uncontrolled pollution of our country. 


Donations can be made in Canada at any branch of the Royal Bank of Canada through 
correspondent account #246-176-2 of The State Export-Import Bank of Ukraine, Kiev. 
For Greenpeace Ukraine (account #700916). 


If you wish to have more information about what Greenpeace Ukraine is doing to protect our air, 
earth and rivers please write to us at: Ukraine, 252025 Kiev, Velyka Zhitomirska str., ap. 8, 
Greenpeace Ukraine. 


Greenpeace Ukraine, part of Greenpeace International, is an environmental activist organization 
committed to protecting the planet and its ecosystems. Greenpeace was founded in Vancouver in 
1971, there are now more than 4 million Greenpeace supporters in over 30 countries. 


various dangerous chemicals from Germany have been stored at the 

military base near Rivne since May. More than 100 tons of refuse from 

chemical industries have been imported to Mikolayiv and Ochakiv. About 

390 tons of plastic wastes have been stored near Zdolbuniv in Western 
aine. 

Recently Greenpeace Ukraine revealed new German waste dumping 
sites in Southern Ukraine. About 1500 kg of used oils, tars and metal 
soldering substance “Brasolin” have been dumped in a forest near Solani 
village, Mikolayiv’s region. The toxic substances has already caused 
environmental damage. Trees around the site have died and the soil is 
contaminated. ' 

More than ten people in Mikolayiv who tried to use outdated paints from 
that cargo became ill because of poisoning. 

In September, Greenpeace Ukraine demonstrated near the German 
Embassy in Kyiv, demanding that the German government take its toxic 
wastes back. Ambassador Dr. Michael Worbs met with the activists and 
promised to send their demands to the government. 

This resulted ina visit by a group of German experts on toxic waste, who 
promised to carry back recommendations to their government. 

In order to continue its work to prevent Ukraine from becoming a 
dumping ground for toxic wastes, Greenpeace needs your help. For more 
information contact: Olexi Kabyka, Greenpeace Ukraine. Ph: (7-044) 
212-2943, Roberto Ferrigno, Greenpeace International. Ph: 31-20-523- 
6507. 
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Purveyour of their own 
: wieners, salami, an 
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Ukraine — two years after referendum 


Interview with Supreme Council First 
Deputy Chairman Vasyl Durdynets 


(Ukrinform)—December 1 is а red-letter day in Ukraine’s calendar. It 
was on that date that the people of Ukraine voted by a 91 per cent majority 
to create an independent state — thus realizing the nation’s most cherished 
dream. Recently, Ukrinform correspondent Mykhaylo Melnyk met for an 
interview with Verkhovna Rada (Supreme Council) First Deputy Chair- 
man Vasyl V. Durdynets. The translation follows: 

Q. Ukraine made its historic choice two years ago. How would you 
characterize the progress of state development? What has been accom- 
plished since then, and what obstacles need to be overcome? 

A. The major accomplishment, I think, is the fact that Ukraine, a nation 
originating in Kyivan Rus’, a nation of over 50-million population, has at 
long lastentered the world community asa full-fledged member. The world 
looks on us as a nation to be reckoned with. Ukraine is recognized by 139 
countries. Behold the number of flags flying over foreign embassies and 
other diplomatic offices in our capital city of Kyiv. 

Ukraine’s voice does not pass unheeded at major world and European 
forums. Ukraine has become amemberof the CSCE Parliament Assembly, 
the Pontic Economic Cooperation Parliament Assembly and an associate 
member of the North Atlantic Assembly. 

Ukraine has acquired all the basic attributes of statehood including its 
own Armed Forces. 

As to the difficulties, they are really present, as in any young state. 

Genuine independence has never been easily attained by any state. The 
situation is aggravated by the fact that along with building own state, we 
are undergoing a transition to a system of quite new social and economic 
coordinates. This stipulates confrontation of different political forces 
distracting the nation from its construction tasks. 

We have disputed the fact that we face acute problems. No one butus can 
solve them. And on the eve of the second anniversary of our referendum, 
I would like our people and the public abroad to perceive these difficulties 
as something transient and manageable. 

Q. What has been done to stabilize the economy, as soonas possible, and 
stop its deep crisis? What way out do you see? 

A. The Ukrainian Verkhovna Rada, same as both the president and the 
government, attaches specific significance to this issue. For the economic 
situation has a most direct bearing on the people’s feeling of social well- 
being. It should be noted that our scientists, specialists and state leaders 
have failed to offer the society such an economic reform program that 
would be consistent with Ukraine’s real possibilities and its historical 
os Now we have to adjust and change the order and sequence of 
reform. 

A socially-oriented market economy is our goal. It should be aimed at 
meeting our people’s needs and should rely primarily on our own ге- 
sources. It will have to take into consideration those economic ties, which 
have been molded within the CIS, along with likely Western capital 
investments in our economy. 

Some important moves have been made in this direction. Having passed 
the law on property the Rada has opened the road to privatization as the key 
factor of the nation’s transition to a free market economy. Important 
documents have been endorsed involving privatization of enterprises, land, 
housing with relevant legislative acts having been passed. The privatiza- 
tion of trade and public catering enterprises has effectively been finalized. 

Land reform is gaining momentum. The number of private farms grew 
fourfold in 1992 and has reached 21,000. Sure enough, it’s too small a 
figure. The state will do its utmost to spur the process. 

While fostering private farms, we will render every support and assis- 
tance to collective agricultural enterprises where currently the agrarian 
sector’s major production forces are concentrated. 

We have both substantial material resources and the necessary intellec- 
tual potential to havea highly developed economy and living standards, not 
inferior to those in the developed countries. And our people know how to 
work well. 

Q. Yet, these standards are far away, aren’t they? Nowadays, our people, 
Particularly the older generation, disabled persons and families with 
children, are in desperate need of most essential goods. Do you think the 
Verkhovna Rada has been doing its. best to protect these strata of the 
population? 

A. You are absolute right in saying that under the crisis economic 
conditions, price hikes and inflation a large proportion of the populace, 
Particularly, its most vulnerable strata, have found themselves below the 
poverty line. Itmakes one’s heart bleed when thinking abouta laborer, who 
has worked honestly throughout his or her, has survived the hardest of all 
wars and the post-war hardships, cannot afford a glass of milk in the 
declining years of his or her life. The Verkhovna Rada pledges to do all it 
can, everything that our ailing economy can permit, to alleviate these 
people’s burden. 

Social protection issues have always been in the center of our attention. 
Over 30 legislative acts have been passed, including laws on employment 
of the population, pension allowance, on disabled persons’ social protec- 
tion fundamentals on state support for families with children, and on 
Protection of consumers’ rights. To implement projects under these acts 
large sums are allocated from the state budget, though they are, of course, 
Not quite adequate. 

The situation remains to be very complicated. The people expect the 
Rada, the president and the government of Ukraine to take urgent measures 
to protect them against devalued wages and social bonuses resulting from 
Price hikes. In view of this we have made provisions to discuss such 
complex issues as the program to stabilize the financial system, stop 
Ukraine’s economic crisis, prepare for the winter period, along with 

Cont. on P. 2 


are keeping busy 


Anatoliy Kuznetsov 

Once the workhorse of the Soviet military machine, 
Ukraine’s shipyards are converting their production 
capacities towards civilian use. 

There are five major yards and several smaller ones 
in Ukraine. As well, one third of the former Soviet 
shipbuilding experts live in Ukraine, giving that in- 
dustry a great potential for development. 

The largest of these yards, the 61 Communards 
Shipbuilding Association in Mykolayiv began its 
conversion two years ago by building a series of 
floating hotels for the Danish Flotel Orhus firm. In 
November, it completed the Friolas Palmas a refrig- 
erator ship with a hold capacity of 260,000 cubic feet 
for a Greek company. The next generation refrigera- 
tor ships, designed by the Black Sea Project bureau, 
are expected to have holds double that size. 

As а result of conversio, the yard which has been 
filling military orders since its foundation in 1788, 
was able to maintain its production facilities and keep 
its workers from beinge been laid off otherwise, ex- 
plains the association’s director-general, Thor 
Ovdiyenko. Meanwhile, management personnel were 
sent for courses in Italy, the United States, Sweden, 
Germany, and Norway to learn management, bank- 
ing and other subjects which used to be ignored by the 
former USSR’s education system. 

Mykolayiv — a region which accounts for 11 per 
cent of Ukraine’s exports —has two other navy yards 
in addition to the 61 Communards, the Black Sea 
shipbuilding yard and the “Ocean” navy yard. The 
other two navy yards in Ukraine are the Kherson- 


(Ukrinform)—The Ukrainian Information News 
Agency was founded as the Ukrainian Telegraph 
Agency by the short-lived Ukrainian People’s Re- 
public in March, 1918. 

Since then, much has changed, butithas been up till 
now and remains the central and major “information 
supplier” of news from Ukraine for the Ukrainian, 
former Union, as well as foreign audiences. 

Today’s Ukrinform is independent of any political 
parties, movements and public organizations. Thus, 
its information is characterized by high objectivity, 
variety and lack of tendentiousness. 

The Agency disseminates information about econ- 
omy and business, political and public life, culture, 
sciences, medicine, education, sports, covering all 
the spectrum of current events. 

Ukrinform has offices or special correspondents in 


Having successfully undergone the conversion from military to civilian manufacture, Mykolayiv's shipyards 


Shipyards have great potential 


What is Ukrinform? 


PHOTO — UKRINFORM 


based shipbuilding association and the Zalyv (Bay) 
navy yard in Kerch, Crimea. 

The Kherson yard has been selling its medium- 
-sized oil tankers to a Scandinavian company for a 
decade now, and have also constructed a pilot vessel 
for offshore oil recovery under the Hlybyna (Depth) 
project, while the Zalyv yard is working on medium- 
tonnage tankers. З 

The Ocean yard has constructed the Boris Butoma 
class bulk carrier and tanker vessels of 130,000 
tonnage capacity. It’s now concentrating on carriers. 
Their most recent contracts include a 50,000 tonnage 
ore carrier for the Greek F. Shipping company. 

Workers recently opted to privatize the yard. Tamara 
Kuzyakina, a crane operator, who was among those 
supported this move, says this will guarantee eco- 
nomic independence and create incentives to im- 
prove efficiency. 

But conversion was not easy for the Black Sea 
shipbuilding yard. When the Soviet Union collapsed, 
workers were in the middle of building two nuclear 
aircraft carriers. One, the Ulyanovsk, was scrapped, 
while the other, the Varyah (Varangian), became the 
subject of intensive negotiations between Russia and 
Ukraine. So far, they have failed to reach any finan- 
cial agreement to complete the ships. 

In addition to these five large yards, there are 
smaller ones in Kyiv, Kherson, Feodosiya and Sevas- 
topol, which specialize in building medium and small 
fishing trawlers, hovercraft, hydrofoils, concrete iron 
and composite block-docks. 


all the regional centers of Ukraine, in a number of the 
CIS countries and delivers information to more than 
1000 subscribers. 

These include newspapers, broadcasters, govern- 
ment and commercial organizations and diplomatic 
delegations in Kyiv, etc. 

The Agency already has correspondents in New 
York, Helsinki, Brussels, Sofia, Budapest and is 
planning to launch a number of other correspondent 
offices abroad. 

Modern electronic techniques make it possible to 
deliver information quickly, using the Relcom, Sprint- 
net and Internet computer networks. a. 

Ukrinform can also publish advertisements in its 
own newspaper Fakt (Fact), orin any other Ukrainian 
newspaper. The combined circulation that can be 
reached is 6,000,000. 
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Some facts on Ukraine 


(Ukrinform)—Ukraine is a 
newly-formed independent state 
located in Southeastern Europe. It 
has its own territory, constitution, 
national capital, flag and anthem. 
Its territory of 603,700 sq. km. 
equals the combined territory of 
Great Britain, Austria, Belgium, 
Greece, Denmark and Ireland. It 
stretches over 1,300km from West 
to East and almost 900 km from 
North to South. Ukraine borders 
on Poland, Slovakia, Hungary, 
Romania, Russia, Belarus, and 
Moldova. 

The country’s population ex- 
ceeds 52 million. Its 85.9 popula- 
tion density per sq.km. is higher 
than Western Europe’s 67 aver- 
age figure. Its population is com- 
posed of over 100 ethnic groups 
and entities. Ethnic Ukrainians 
account for 75 per cent of the 
entire population followed by 11 
million Russians and 3 million 
people belonging to other ethnic 
groups with the Jews, Belarusyns, 
Moldovans, Poles, Bulgarians and 
Hungarians being mostnumerous. 

In terms of physical geography, 
Ukraine’s location is very advan- 
tageous, dividing the country into 
three natural landscape zones — 
the forest, the mixed forest-steppe 
(prairie) and the steppe zones. The 
country’s centre is located along 
the basin of the Dnipro River — 
Europe’s third largest. About 95 
per cent of Ukraine’s territory 
belongs to the plain relief type 
with the Carpathian Mountains in 
the West and the Crimean moun- 
tains in the South. The country is 
washed by the Black Sea and the 
Sea of Azov in the South. 

Ukraine can boast of substan- 
tial mineral deposits. It has about 
30 per cent of the former Soviet 
Union’s iron ore deposits, some 
80 per cent of the Union’s manga- 
hese ore deposits and sizeable 
stores of sulphur and graphite. 


neers, technicians, fellow ге- 
searchers and workers Ukraine’s 
MIC possesses a tremendous in- 
dustrial and manufacturing poten- 
tial, which is more than enough to 
meet the reduced Ukrainian 
Armed Forces’ requirement and 
promising expanded production 
for peaceful use, as conversion 
progresses and gains momentum. 
However, the total costs of con- 
version are currently estimated at 
about US$200 million, a sum 
Ukraine can hardly hope to raise 
in the near future. Yet, as the 
minister of engineering, MIC and 
conversion maintains, the govern- 
ment has по plans to sell Ukraine’s 
military hardware abroad, despite 
its obvious competitiveness on the 
world market. 

Ukraine’s industries are pre- 
dominantly concentrated in and 
around major cities including the 
capital city of Kyiv with its 3 
million inhabitants, Kharkiv 
(1,618,000), Dnipropetrovsk 
(1,187,000), Donetsk (1,117,000), 
Odesa (1,106,000), Zaporizhia 
(891,000), Lviv (798,000), Kryviy 
Rih (717,00), Mariupil (520,000), 
and Mykolayiv (508,000). 

Ukraine’s capital Kyiv is some- 
times called the “Mother of Rus- 
sian Cities” because it was the 
centre of the first Ukrainian state, 
medieval Kyivan Rus’, the 
northeast sections of which began 
to separate and evolve into the 
Russian state in the 12th and 13th 
centuries. Kyiv markedits 1,500th 
anniversary in 1982. 

Ukraine is predominantly a 
Christian Orthodox nation, al- 
though a large Ukrainian Catholic 
minority, numbering 5 million, 
lives in Western Ukraine. 
Ukraine’s legislation guarantees 
freedom of conscience and places 
all other denominations and relig- 
ions on an equal basis with Ortho- 
doxy. 


Ukraine’s coal deposits may be re- 
ferred to as vast and rich. Recently, 
new oil-fields, gold and diamond 
deposits have been explored in 
Ukraine. 

While occupying only 2.7 percent 
of the former USSR’s total territory, 
Ukraine used to produced about a 
fifth of the aggregate GNP of the 
former Union Republics. It extracts 
50 per cent of the iron ore and 23 per 
cent of the coal of the former Un- 
ion’s total. The country grows 54 
per cent of the former Union’s white 
beet and 41 per cent of its sunflower 
seeds. Its share in the total meat, 
milk and potato production varies 
from 21 to 23 per cent. 

Ukraine is a multi-industrial na- 
tion, producing castiron, steel, rolled 
metal, piping, ships, aircraft, tur- 
bines, tractors, excavators, machine 
tools, computers, appliances and 
other equipment and consumer 
goods. It also has a widely-diversi- 
fied light industry. 

Ukraine’s military-industrial 
complex, inherited from the col- 
lapsed Soviet empire, is currently 
undergoing conversion to civilian 
production. Having over 700 plants 
and manned by over a million engi- 
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Interview with Supreme 
Council First Deputy 
Chairman Vasyl Durdynets 


Cont. from Р. 1 

measures to improve the popula- 
tion’s social protection, during the 
current Rada session. We have to do 
this, though we know that the social 
outlays in the country have already 
exceeded its financial reserves. So, 
today we have to speak about evolv- 
ing a new policy with respect to the 
citizens’ social protection. 

Q. Atall state levels, higher eche- 
lons included, a question is occa- 
sionally raised as to what state we 
are constructing. What would be your 
answer to this question? 

A. Ukraine is constructing a sov- 
ereign, democratic and law-gov- 
emed state. The principal founda- 
tions at its social order will be de- 
fined by the constitution of Ukraine. 
In the course of the popular discus- 
sion over its draft, over 47,000 spe- 
cific remarks, suggestions and 
amendments have beenreceived and 
processed. The draft Constitution 
has been submitted tothe Verkhovna 
Rada for hearings. It proclaims pri- 
ority of human rights and civic free- 
doms and lays the legal foundations 
for a civic society’s functioning and 
regulating market relations. It pro- 
vides for an equal status of all pro- 
ргіеіагу forms, entrepreneurship, 
restructuring the State’s order based 
on separation of powers and expan- 
sion of regions’ independence, as 
well as the development of local 
self-government. 

Q. There isa lot of talk now about 
the nuclear weapons stationed on 
Ukzaine’s territory with very diverse 
Opinions expressed. There are some, 
who think that the destruction of the 
weapons will result in the loss of 
independence. Whatis your view on 
this issue? 

A. We understand the world 
community’s concern over the des- 
tiny of Ukraine’s nuclear weapons 
and nuclear safety of servicing them. 
Currently the Verkhovna Rada is 
considering the issue of ratification 
of the START and Ukraine joining 
the non-proliferation treaty. 

There should be no doubt about 
our determination to follow the road 
toward the destruction of nuclear 
weapons. I have stated on many 
occasions that our people won’ t risk 
anything like the (Chomobyl) nu- 
clear disaster again. 


Vasyl Durdynets 


But we would be reckless if we 
proceeded with this issue in haste 
and without due consideration of 
our national interests. We need to 
make decisions that would prevent 
any utilization of the uranium and 
plutonium, released as a result of 
dismantling the warheads stationed 
on our territory, for military pur- 
poses. As a matter of fact, these 
fissionable materials, which are 
Ukraine’s property, could be util- 
ized by us for peaceful purposes. 

We mustalso take into considera- 
tion the circumstance that Ukraine’s 
nuclear disarmament may utterly 
піп us economically. Proceeding 
from the assumption that Ukraine’s 
nuclear disarmament consolidates 
global peace and security, which is 
in the best interests of all mankind, 
we are entitled to count on real and 
adequate aid from the world сога- | 
munity for their destruction. Ukraine, 
and this is the most important point, 
should get guarantees of its security 
from nuclear powers in the form of 
agreements or treaties. It is not a 
matter of bargaining or blackmail, 
as some tend to think, but quite a 
prudent and businesslike approach. 

We wish toresolve the issue of the 
treaties’ ratification with the world 
community’s support and under- 
standing. This may become 
Ukraine’s historical contribution to 
assuring security in Europe and the 
world. But we want to be sure our 
own security will not be impaired. 
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Reforming agriculture a top priority 


As Ukraine’s harvest drew toa close, Petro 
Buchel, an Ukminform correspondent, met with 
Ukraine’s Minister for Agriculture and Food- 
stuffs Yuriy Karasyk for an interview. 

Q. This year’s harvesting has had its own 
peculiarities, hasn’t it? 

A. Sure enough, each year’s harvesting 
person differs from another. This year has not 
beenanexception. Yet, before speaking about 
its peculiarities. I would like to start from the 
“finish”. Strange as it may seem, the Ministry 
and its local subdivisions are now busy with 
“1994’s harvest”. While proceeding with 
market reforms in the agricultural sector in an 
orderly manner and according to our plan, we 
must ensure that our population has adequate 
supplies and stores of food grain. We have to 
define how much wheat should be sown. 
Thus, new approaches are needed today to 
tillage with due consideration of every indi- 
vidual collective or state farm’s technical and 

agricultural potential, of pricing, market 
mechanisms and demand for this or that agri- 
cultural product. 

It is precisely along these lines that the 
Ministry shapes and pursues its agricultural 
policies. As to when and what to sow specifi- 
cally, this is entirely the farmers’ domain, 
their worry and responsibility. Our role is 


Academy of 
Sciences 


concentrates 
on R&D 


Oleksiy Trotsenko 

When the independent Uksainian state 
emerged from the ruins of the former USSR, 
the Ukrainian Academy of Sciences was 
among the few structures it inherited, which 
had already gained world-wide recognition. 

Sinceindependence, the academy hasbeen 
in the forefront of developing new technolo- 
gies to assist the nation in its transition to a 
market economy. 

This is particularly true in such research 
fields as applied sciences, says Petro Tol- 
ochko, vice-president of the UAS. Much of 
the research has been concentrated on such 
specific applications as arc welding, electric 
metallurgical engineering, synthetic dia- 
monds and so or. It has also contributed to 
new developments in mathematics, cyber- 
пе, data services, and biotechnology, he 
adds. 

The academy has expanded its contacts 
with similar institutions in Great Britain, 
Germany, Bulgaria, Poland, Romania, the 
‘United States, Hungary and other countries. 
These inlude such prestigious institutes as 
the London Royal Society, the British Coun- 
cil, the Bavarian Academy of Sciences, and 
the German Research Society. Its subordi- 
nate institutes, in turn, have been activizing 
their ties with related centers and institutes 
in Austria, Italy, France, South Korea, China, 
India. 


Created by the briefly-independent 
Ukrainian National Republic on November 
27, 1918, the UAS has been led by such 
prominent scholars as Vernadsky, Bahaliy, 
Levytsky, Tuhan-Baranovsky. 

Its structure is made up of 160 research 
institutes, including five which have inter- 
national status. These, in turn, rely on a 
network of pilot plants promoting the most 
advanced technology in their specific fields. 
The Academy’s research and production 
potential relies on 102 state-budgeted insti- 
tutions, including 14 research plants, 30 
design and technological organisations and 
four engineering centers. 

Currently, there are 217 small businesses 
run by the UAS with half of them producing 
a limited line of equipment or products, 
which have already been tested, while the 
Test are engaged in Research and Develop- 
ment. 

These businesses employ over 77,000 
people with 54,293 engaged in R&D. The 
academy staff itself consists of 203 acade- 
micians, 273 associate members, plus 54 
foreign members. It also has 17,600 re- 
searchers including over 2,000 doctors and 
over 10,000 candidates of sciences. 


reduced to giving them advice in terms of 
broad strategies. 

And now we can get to the gist of your 
question. This year’s harvest has had its po- 
litical, natural, economic and structural impli- 
cations. In the past one used to sit and wait for 
instructions from “those placed above” for 
what and how to do. Now, that we are cele- 
brating the second anniversary of our inde- 
pendence, this suddenly-gained freedom 
caused some confusion at first among the 
people, but, in the final analysis, hardly any- 
one would agree to return to the fold of the 
command-and-administer economy with the 
people increasingly developing a taste for 
being masters. This is a significant shift in the 
people’s mentality and is sure to have benefits 
in the future. 

Q. Formerly, the authorities customarily 
appealed to the country’s agricultural produc- 
ers calling on them to perform “labor ex- 
ploits” and propagating other bosh of the 
same type. Now that the so-called “socialist 
emulation” has ceased to exist, cultural serv- 
ices that used to be rendered to the country- 
side have been regrettably abandoned, too. 
So, what other incentives have taken the niche 
left by socialist emulation? 

A. Ihave visited quite a few collective farm 


Yet, the farmers are working much better. So, 
it is not propaganda, or appeals, or slogans, 
that matters. The key is in the application of 
the economic levers. In terms of mass psy- 
chology, the people are increasingly aware 
that they are their own masters and masters of 
their farms with everything that belongs to 
them including machinery, equipment, struc- 
tures and grain, too. The bulk of collective 
farms have been virtually reorganized into 
sort of joint-stock companies. Their members 
are deeply interested in their efficientrunning 
and dividends. 

Q. That’s okay. But there are farms with 
greater yields and with poorer yields depend- 
ent on their specific soil, climatic and other 
natural conditions. What yields could be con- 
sidered cost-efficient to make a farm profit- 
able enough? 

A. Atleast, 30 centners of grain per hectare. 
The bulk of farms have yields in this range this 
year. This makes us sure the nation will have 
grain enough to sustain it till 1994’s harvest 
and more. Some 30 million tons of early grain 
crops have been thrashed with the state’s 
granaries having received over 9 million tons 


fields in different regions. True enough, there of grain. Over 8 million ha have been har- 
are nored banners there orred bandsthatused vested, roughly 60 per cent of the entire grain 
to omament trucks carrying harvested grain. crop in Ukraine. 
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Aircraft ind 


Petro Kolomiyets 

I remember quite vividly that December day in 
1988, when Kyivan journalists were invited to attend 
the opening of the world’s largest jumbo plane bear- 
ing the poetical name of Mriya (Dream) and designed 
by the Oleh Antonov manufacturers in Kyiv. 

The half-opened gates of giant hangar offered a 
glimpse of the huge black-and-white killer-whale- 
like painted fuselage with the AN-225 inscription. Its 
250-ton weight-lifting record remains unbeaten to 
this very day. 

The giant’s dimension of 84 metres in lengthand 87 
m. in wingspan were more than impressive. The 
hangar housing it was equally impressive and ap- 
peared spacious enough to enclose a medium-sized 
stadium. 

As P.V. Balabuyev, the designer-general explains, 
the AN-225 was designed and manufactured in order 
to succeed the AN-124 plane. It combined the wing 
design of the Ruslan with the fuselage of the Antei— 
two planes which had created sensations at previous 
international airshows. 

The Mriya’s abilities were such that, very shortly, 
itwascoupled with the Buran (Blizzard) space shuttle. 


ustry set to take off 


The Mriya carries a Buran spaceshuttle on its fuselage 
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Yet the union was destined to be short-lived, as the 


collapsed. AN-228’s back. 


But the independence of Ukraine brought new roles for 


of medical supplies donated by the people of the Western 
Canadian province of Alberta to Ukraine. This was its first aircraft manufacture. 
appearance in the Western hemisphere. Thousands of visi- 


volunteers for the “Na Zdorovia” project organized by St. 
Michael’s Extended Care Centre in Edmonton and the 
Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial Coun- liner with a capacity of 690 passengers. 
cil, loaded up its massive hulk with the donated goods. 

Then a British firm offered to cooperate with the Antonov 
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USSR disintegrated and the former Soviet space industry’s designers in launching recoverable spacecraft from the giant 


But Ukraine is going through a difficult transition to a 
the Мпуа. In May, 1992, it participated in a massive airlift matketeconomy and funds for further developmentare shrink- 
ing. This has prompted Antonov to focus on different forms of 


Currently, the AN-218, AN-180, and AN-38 series are 

. tors viewed it at an airshow held at CFB Edmonton, while being designed with specific emphasis placed on cost-effi- 

ciency, low fuel-consumption and environmental safety. 
The manufacturers are also developing a Boeing-type air- 


Ukraine’s manufacturers are nearing completion of the AN- 
70 transport plane prototype to be jointly manufactured by 


both Ukrainian and Russian enterprises under a respective 
interstate agreement. 

Work is also underway to design the AN-218, AN-180 
and TU-334 series of passenger planes to fly long- and 
medium-distance airlines. AN-140s will shortly enter pro- 
duction to replace the popular AN-24s. 

The Vinnytsya aircraft plant is expected to focus on pro- 
duction of AN-3s and AN-102, major aerial dusters for ag- 
ricultural crops, and versatile T-22 two-seater motor delta- 
planes designed for farmers, foresters and ecologists. 

These and other advanced aircraft are expected to be- 
come the backbone of Ukraine’s air fleet after the turn of the 


century. 
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Tavria automobiles 


Volodymyr Yeremenko 

Ukrainian-manufactured Tavria automobiles are increasingly popular 
with Canadians of Ukrainian origin who find it a valuable gift for their 
relatives in Ukraine. 

This all the more appreciated since hyperinflation has put these cars out 
of reach for average Ukrainians. 

Demand for Tavria’s is growing both in Europe and overseas. 

Currently, the AvioZAZ automakers market about a third of their 
products in the “far abroad”, another third, in Russia, leaving the remain- 
ing third for the domestic market. 

Their goal to make the Tavrias competitive with Fords, Fiats and 
Volkswagens, has prompted the automakers to seek modern manufactur- 
ing technology and recently, the automakers have opened a second 
assembly plant and established a production association which incorpo- 
rates 60 other plants, allowing them to produce 750 Tavrias a day, says 
Stepan Kravchuk, AvioZAZ director-general. 5 

At the turn of the century the association expects to increase Tavria 
production to 550,000 annually — forming the bulk of Ukraine’s total 
projected production of 900,000 automobiles and trucks. 

Foreign partners have been brought in and new joint ventures set up. 

These include the Tavria-Magna Ukrainian-Canadian joint venture, as 
well as others in Bulgaria and Greece. 

More cooperation is expected with companies in Switzerland, Slovakia, 
China, Indo-China and Latin America. 


(Ukrinform)—The Ukrainian 
metal industry’s production and 
export potential are great, says Viktor 
Hladush, Ukrame’s first deputy 
minister for foreign economic rela- 
tions and an expert in metallurgical 
engineering. 

This is especially tue when one 
considers the current trend among 
developed nations to reduce their 
Own production capacities, thus 


Business 


Briefs 


146 firms at 
Ukraine - 


America-’93 expo 


(Ukrinform/UkrNews)—Over 146 
firms from Ukraine, Canada, the 
United States, Britain, Greece and 
Cyprus participated in the Ukraine- 
America-’93 exposition, held Nov. 
3-7 at the Palace of Sports in Kyiv. 
Commenting on the expoatitsclose, 
Oleksandr Pashkevych, director- 
general of the Ukraine-America 
trading house, which is headquar- 
tered in Kyiv, said the Ukrainian 
business community had scored a 
Major success at the expo having 
aroused the interest of foreign part- 
Ners in new ventures. 


providing an opportunity for coun- 
tries like Ukraine, who have well- 
developed potential and a much 
cheaper work force, he adds. 
Speaking to a Ukrinform согте- 
spondent, Hladush said Ukraine 
currently produces 46 million tons 
of cast iron, 56 million tons of steel, 
40 million tons of rolled metal, 7 
million tons of pipe and about 5 
million tons of various hardware 


annually. In addition, the country 
also produces large amounts of iron, 
manganese ores and concentrates 
along with titanium-contained prod- 
ucts. All these products can be sold 
both domestically and on the inter- 
national markets, Hladush says. | 
However, a situation has arisen 
where many metallurgical enter- 
prises have gained access to foreign 
customers through middlemen, thus 
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Ukraine provides a vast source of cheap metal 


selling off their surplus on their own 
and keeping thehardcurrency, which 
prevents the state from using it to 
modemize the obsolete technology 
in the industrial sector. 

Hladush says that though Ukrain- 
ian metallurgical products are com- 
petitive on the international market. 
Ukraine is selling its metal products 
abroad at prices which are 20 per 
cent lower than the world market 
average. However, there is aneed to 
draft some clear-cut strategies for 
согпегіпо these markets, while seek- 
ing ways to make Ukrainian com- 
modities more cost-efficient, he 
adds. 

Hladush named among them the 
Kryviy Rih Steel works, the 
Mariupil-based Azov Steel, the 
Dzerzhynsky steel works in Dni- 
propetrovsk, the Makiyivka works 
and the Zaporizhia Steel Plant as 
Ukraine’s major ferrous rolled metal 
exporters. The Nikopil and 
Zaporizhia plants are singled out as 
the country’s major ferrous alloy 
exporters, while the Makiyivka and 
Donetsk works are leaders in cast 
iron exports, and the Nikopil-based 
Karl Liebkniecht, Novomoskovsk 

and Khartsyzsk works are major 
piping exporters. The Kryvbas-Ruda 
(Kryviy Rih Basin Ore) and the GOK 


This Eastern 


Evropean ad 
took us over 6 
years to write. 


in the town of Marganets (Manga- 
nese) are potential exporters of iron 
and manganese ore concentrates, 
while hardware might be effectively 
exported by the Khartsyzsk steel 
wire plant, the Dnipropetrovsk hard- 
ware plant, and the Odesa cable 
factory. 

The deputy minister says that since 
1986-1987, when foreign capital first 
gained access to Ukraine, legisla- 
tion regarding foreign investment 
has been substantially liberalized, 
culminating with the Foreign In- 
vestment Law passed in March, 
1992, which isamong Europe’s most 
liberal, granting generous terms to 
foreign investors, while protecting 
them from nationalization or expro- 
priation. The Law even provides for 
damages and compensation profits 
lost as a result of either inaction or 
illegal action by Ukrainian state 
bodies, and officials. 

As well, the law allows foreign 
investors the right to use Ukrainian 
currency, or purchase hard currency 
on the Ukrainian currency market or 
any commodities designed for ex- 
porting abroad. Hladush said the 
metallurgical industry was ready to 
absorb sizeable foreign capital in- 
vestment under very favourable 
conditions. 


It isn’t often that an airline gets 
the opportunity to boast about six 
decades of service to one part of the 
world. So we went for it. Frankly, 
because we’re quite proud. Not 
many airlines can make that claim. 

So if you’re doing business or 
visiting friends or relatives in 
Eastern Europe, there’s never been 
a better time to do it. Or a better 
airline to do it with. After all, we'll 
take you to any country in Eastern 
Europe in a style that only Swissair 


can offer. With, of course, a stop in 
Zurich, where we have our own 
terminal, considered to be one of 
the best airports in the world. 

No matter where you’re going to 
in Eastern Europe, go with the one 
airline that’s been going there for 
more than 60 years. Swissair. 

For reservations, call your travel 
agent or Swissair. 


Royalties charged 


on minerals 


(Ukrinform/UkrNews)—The 
Ukrainian government will start 
charging royalties of one per cent of 
their value for minerals extracted 
from its soil. The act is to be intro- 
duced Jan. 1, 1994. The draft also 
provides for changes in the rates 
that may be introduced later. About 
one half of the money is allocated 
for the national budget, while the 
other half goes to local authorities. 


Mitsubishi opens 
Kyiv office 


(Ukrinform)—Japan’s giant Mitsub- 
ishi Corp. officially opened it Kyiv 
office Nov. 1. Speaking to Ukrin- 
form’s correspondent after the cere- 
mony, Mitsubishi’s Chief Execu- 
tive Officer Makota Kurodo said he 
was particularly interested in 
Ukraine’s economic, research and 
technological potential. Japan has 
been supplying automobiles, cranes, 
Toad-construction machinery and 
equipment, piping for oil and gas 
pipe-lines to Ukraine and importing 
Ukrainian coal, steel and manga- 
nese. Though the Mitsubishi office 
Started its work in April, the official 
Opening ceremony was postponed 
until completion of a feasibility 
Study. 
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V. Chamara 

Ukraine has deep-rooted and rich 
cultural traditions with an abundance 
of excellent composers, singers, 
actors, dancers, craftsmen, artists and 
sculptors. 

The plethora of the nation’s crea- 
tive, artistic andculturalaccomplish- 
ments makes it difficult to select 
those which space would allow us to 
mention. 

But among the many, who have 
been cherishing folk arts and crafts, 
the 28-year-old Kyiv artist, Nataliya 
Linkova has gained renown as 
Ukraine’s finest embroiderer. 

While still a little girl she was 
captivated by her grandmother’s 
embroidery and set herself a goal to 
master this art, which is enshrined in 
the best traditions of Ukrainian folk 


crafts. Not content with just follow- x a Lynkova and her works of 
olk art 


ing historic designs, she has been 
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consistently innovating and devel- 
oped a very effective combination 
of embroidery with the art of appli- 
cation. 

Starting her work, Linkova first 
takes a sheet of paper and draws 
some drafts by hand. The important 
thing here is to give vent to one’s 
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industrial-scale production of col- 
orful, eye-pleasing and durable 
embroidery, whichcanenhance your 
home’s interior or your clothes. 
Nataliyais equally adept at work- 
ing with furs and is flooded with 
requests from friends and acquain- 
tances for hats and caps. Lately, she 


Kyiv embroiderer develops new dying technique 


hired three female assistants and 


started her own fur business. 

This enterprise has drawn the at- 
tention of quite a few firms, both in 
Ukraine and abroad. The artist, 
however, has not yet accepted any 
offers, preferring instead to waitand 
choose her options carefully. 


fancy and imagination. She then 
takes a piece of fabric and she cuts 
out the image following the outlined 
contours. This operation is not as 
easy, as you might think, it requires 
a skilled hand and a precise eye. 
There also are some other secrets. 
Linkova has mastered a new tech- 
nology which makes these dies per- 
manent so they can’t be washed out. 

The embroiderer expects that 
secret of hers to be patented soon, as 
the technology is quite applicable to 
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Peter Savaryn (right) presenting award to Prof. D.H. Struk at Encyclope- 
dia Gala Banquet in Toronto. 


Encyclopedia Editor-In-Chief 
receives Foundation Award 


Toronto (CFUS) — Prof. Danylo Husar Struk Editor-in-Chief of the 
recently-completed Encyclopedia of Ukraine, has received the “Award for 
Outstanding contribution to Ukrainian Studies”. The Award is presented 
every few years by the Board of Directors of the Canadian Foundation for 
Ukrainian Studies. 

The Award was announced publicly and presented to Prof. Struk at the 
recent Gala Banquet celebrating the completion of the five-volume Ency- 
clopedia of Ukraine. The presentation was made by Peter Savaryn of 
Edmonton. 

Prof. Struk was Managing Editor during publication of the first two 
volumes of the Encyclopedia. Later he was named Editor-in-Chief and 
brought the encyclopedia project to its conclusion in 1993, ahead of 
schedule, with the simultaneous publication of the Encyclopedia’ s con- 
cluding volumes: III, ТУ and У. These were originally slated to appear one- 
by-one every three or four years which would have seen the fifth and last 
volume appearing in 1997 or even later. 

Commenting on the Award, the Foundation’s president, Myroslav 
Diakowsky, pointed out that the completion of the Encyclopedia comes at 
an opportune time. “Ukraine is independent,” he said, “and is becoming a 
player on the international scene. The world’s diplomats, businessmen, 
and journalists need the information on Ukraine that the Encyclopedia 
contains. They need it in the language of international communication — 
English, and they need it now.” 

“Equally important, Prof. Struk’s role in the Encyclopedia of Ukraine 
project was pivotal in the creation of a resource that is fundamental to 
Ukrainian studies at all levels everywhere where English is understood.” 

Accompanying the Award, which takes the form of an inscribed plaque, 
is a purse of $5,000. 

Previous recipients of the Award were Prof. Volodymyr Kubijovyc 
(Editor-in-Chief of the Encyclopedia ukrainoznavstva and of the first two 
volumes of the Encyclopedia of Ukraine); Prof. George Y. Shevelov, 
linguist, philologist; Prof. Omelan Pritsak, historian, turkologist; Prof. 
Volodymyr Yaniv, psychologist, sociologist. 


й 


ПЕР РА ПЕР РЕ 


Ris pee ee о 


|. 


ee 


| у 
4 
Fa 


шт 


лоб ово. 


- збу ел рі ASRS io 


V. Chamara 

Ukmaine’s burgeoning commercial 
banks are a major offshoot of the 
economic reforms currently under- 
way. 

More than a hundred now exist, of 
which the Kyiv-based INCO joint- 
stock bank stands out prominently. 
It has combined the century-long 
experience of some of the world’s 


leading banks with the enthusiasm . 


and resourcefulness of its young, 
and daring Ukrainian financiers. The 
average age ofits staffis less than 27 
years and it has 46 affiliates in 
Ukraine along with correspondent 
accounts with banks in some 100 
foreigncountries. Currently the bank 
is finalizing its incorporation in the 
world-wide SWIFT banking system. 

The bank has also been нано 
billions of Ukrainian karbovanets 
on education, culture and charity. 

Bank President Petro Myro- 
shnykov was recently interviewed 
by Ukmnform. This interview fol- 
lows in translation. 

Q. Certain government structures 
are increasingly criticizing Ukraine’ 5 
commercial banks, aren’t they? 

A. Yes, there is a quite apparent 
desire to turn public opinion against 
us. This reflects our society’s para- 
dox. People, who are not as well-off 
as they would like to be, wish some- 
one else, who they think is better-off 
than they are, becomes poorer in- 
stead of trying to catch up with those 
that are better-off. It is not just some 
individuals who thinking this way, 
itsthe public in general. 

It would be absolutely wrong to 

say Ukraine’scommercial banks are 
blame fpr the economic crisis. For 
instance, poeple think thatprice hikes 
are generated by growing interest 
rates. But prices have grown about 
a thousandfold over the last twelve 
months, while interest rates have 
risen only by 10 to 15 times. 
This raises a question about the 
real reasons for such steep price 
hikes. іп Our opinion, the tundamen- 
tal reason is the virtual monopoly 
the state holds over Ukrainian pro- 
duction and the total absence of 
competition. Other major problems 
include heavy taxation, which af- 
fects cost-efficiency and the con- 
Stantly rising production costs. A 
thirdreasonis in the continual growth 
of prices for imported fuels. 


The banks have always existed, 
they do éxist, and they will exist 
regardless of whether the Verkhovna 
Rada (Supreme Council) approves 
or disapproves of them, and despite 
public opinion. They are the na- 
tional economy’s blood vessels. 

The country’s political crisis is 
100 per cent responsible for the 
economic crisis. The government 15 
unable to make decisions for two 
reasons. It has no political guide- 
lines and is torn apart by its inner 
contradictions. The question is what 
are we constructing? As long as this 
question remains unanswered, the 
nation will continue its downward 
slide into the abyss... If we want to 
live in a different and more prosper- 
ous society, we have to accept dif- 
ferent game rules. We have to make 
up our minds over the direction in 
which we intend to head. 

Q. Do you see any ways out of the 
situation? What are they? 

A. The situation is not altogether 
an irreversible one. But I disagree 
with those experts who insist on 
monetary reform alone. Monetary 
reform on its own won’t change 
anything, if it isn’t accompanied by 
other more fundamental moves. A 
depleted commodity market is sure 
to depreciate Ukraine’s new cur- 
rency just the same as it has deval- 
ued our presentcoupons. То embark 
on a course of monetary reform we 
should first learn how to control 
hyperinflation. Second, to make 
monetary reform work, we should 
be able to supply our consumer 
market with goods. Since nothing 
falls from the sky and we cannot 
expect production capacities to 
expand miraculously for such items 

as television sets sets, refrigerators, 
оновив, and foodstuffs, we 
should convert what we have into 
commodities. That is our land, fac- 
tories, plants, works, real estate and 
so on. Once a decision has been 
made, we can proceed to implement 
Our monetary reform, and to do it 
quickly. 

Q. Do you think it possible to 
restructure Ukraine’s industry, 
which isan absolute necessity, under 
such high interest rates? 

A.Since money isacommodity, it 
should have its price. Interest rates 
are set according to deposit rates. In 
other words, banks have no other 


Good intelligence vital 


These days, when important fi- 
nancial decisions are being made it 
is vital that individuals and compa- 
nies involved have detailed and 
factual information. 

- It is no longer possible for busi- 
ness, governmentand individuals to 
take information or people at “face 
value.” 

That is where North American 
Business Intelligence Services Inc. 
(NABIS) comes in. 

NABIS provides business intelli- 
gence for a wide range of purposes 
an clients, utilizing both field inves- 
tigation techniques and high tech- 
nology computer database searches. 
The company is directed and ad- 
ministered by Allin Gillett, who has 
a proven and established record 
within the police and intelligence 
gathering community. 

Gillett’s experience includes 15 
years with the Canadian Armed 
Forces military police services, with 
promotion to Warrant Officer with 
the Special Investigations, Unit. He 
also served overseas with the United 
Nations military police in the inves- 
tigations section. 

Afterhis discharge, Gillett served 
as the Western Security Safety 
Manager with Genstar Corporation. 
In 1983, he opened his own private 
investigations firm knows as Gillett 
& Company, which focused on 
investigations for a major corporate 
clientele. 

NABIS has been in operation since 
January. 


for business decisions 


In addition to Gillett, the com- 
pany hasa strong supporting staff of 
contractpersonnel, including foren- 
sic accountants, corporate and secu- 
rities lawyers, computer date re- 
search personnel, and experienced 
field investigators. Most of the 
employees are retired police offi- 
cers. 

Law firms, accounting firms, 
insurance companies, the transpor- 
tation industry, and the service in- 
dustry are only some of the clients 
that benefit from the services of the 
company. 

“These days there are a lot of 
sharp operators around, promoting 
gold mines and whatever else they 
can think of,” Gillett says. “You 
have to exert proper diligence, to 
protect yourself.” Background 
checks on potential employees and 
business associates can be equally 
important. 

NABIS can also obtain the most 
complete information possible in 
relation to competitors, markets and 
clientele, which isnecessary in order 
to maintain a competitive edge. 

Before beginning any investiga- 
tion, NABIS consults directly with 
the client at no charge. If their serv- 
ices are not what the client needs, 
they will make this clear and per- 
haps direct them elsewhere. 

For further information, call (403) 
454-4621. 

Information supplied by North 
American Business Intelligence 
Services Inc. 


Petro Myroshnykov 


sources of income but that which is 
called a bank margin — the differ- 
ence between the money’s purchas- 
ing and selling prices. 

There is another way of financing 
development, which is to allow the 
banks to invest their assets in indus- 
trial production and acquire equity 
in return. But our government has 
prohibited commercial banks from 
such activities, or rather has limited 
them to dealing in securities not 
exceeding 15 per cent of authorized 
capital. Inaddition, the invested sums 
may not exceed 10 per cent of the 
bank’s own authorized capital. 

Our biggest problem is that we 
lack perspective. It’s very hard to 
work, not knowing where we are 
moving and when relief will come. 
There are some quite specific ex- 
amples. In particular, we might scru- 
tinize the National Bank of Ukraine’s 
monetary policy. Its decision toseta 
fixed exchange rate for the coupon 
fundamentally changed the previ- 
ous guidelines, and set us in a direc- 
tion which is diametrically opposed 
to what might be referred to as a 
normal monetary policy. This in- 
consistency and wavering from left 
to right makes normal work virtu- 
ally impossible. 

Q. Whatis your attitude to foreign 
banks Genie their affiliates in 
Ukraine? 


NORTH AMERICAN 
BUSINESS INTELLIGENCE 
SERVICES INC. 


Window on Ukraine, Winter 1993-1994 Page 7 


INCO Bank president urges radical reform 


A. As to those banks which are 
located in the “near abroad” (former 
USSR) countries, I accept their af- 
filiates as something quite normal, 
since they are very similar to our 
banks, with all their strengths and 
weaknesses. Moreover, we under- 
Stand them, as we know how we 
would like to operate abroad and 
how difficult at times such opera- 
tionsare. In particular, we have been 
unable to register our affiliate in 
Moscow, because the Central Bank 
of Russia prevents us from doing so. 
Negotiations with the Baltics and 
Belarus, too, are not proceeding ina 
smooth manner. 

Atthe same time I think we should 
not have the “far abroad” banks’ 
affiliates opened in Ukraine, though 
regrettably we have a precedent of 
this sort, France’s Credit Lyon’s 
daughter bank. This should not be 
done — not because we are afraid of 
competition from these foreign 
banks — but because of a gap be- 
tween their and our opportunities. 
They have as much as 500 years of 
history behind them, the youngest, 
perhaps, have a record of 150 years 
in banking. Our banks are mere babes 
in comparison with them. To place 
us оп a par with them would vicim- 
ize the nascent Ukrainian banks, for 
the main reason that all good work- 
ers would abandon their jobs with 
them in favor of jobs in Western 
bank offices with normal salaries, 
normal labor conditions, and so on. 

The same could be said about the 
quality of client services. While we 
are joining the SWIFT only now, the 
CreditLyon’s Kyivan office has had 
it for a long time. 

Q. Do you belong to any political 
party? And what is your ideal? 

A. No, I’m not a member of any 
party. Though, as any normal hu- 
man, I do have my own opinion 
about what is going on in the coun- 
try. And I do believe a party will 
soon appear that would be consis- 
tent with my convictions. It should 
bea political party that cherishes the 
values of a free market economy, 
private property, human rights, and 
civic freedoms. In the final analysis, 


Obtaining Vital Information 


for Business & Government 


manis the ultimate objectand objec- 
tive of a society, which must offer 
him broadest opportunities for self- 
fulfillment. He does not need the 
government to clothe and feed him, 
to give him shelter. This country’s 
totalitarian regime has succeeded in 
turning the bulk of of our people into 
dependents, who are used to waiting 
for the state to feed them. This ab- 
normal situation should be reversed. 
The people should feed and support 
the government, not vice versa. 

Q. Mr Myroshnykov, let’s sup- 
pose you have been offered the post 
of prime minister or president, what 
would your answer be to such an 
offer? 

A. would rather take the first, but 
if I were the president, I would as- 
sume all power as an emergency 
transition measureand combine both 
the legislative and executive 
branches. Then, I would expedite a 
new law on elections focused on 
political party representation, rather 
than on the territorial principle. I 
would attempt to muster market- 
oriented people and rally them 
around the radical economicreform. 
Giving major cabinet posts to a 
political party which has the elector- 
ate’s predominant support would be 
helpful in alleviating inner discords 
and friction with parliament. I would 
then pose asa guarantor of order, not 
more than that, since both the parlia- 
ment and government are collective 
bodies, and you know too well there 
cannot be any collective responsi- 
bility. 

As to the economy, I would start 
by restructuring, denationalization, 
and privatization, I advocate a strin- 
gent monetary policy; supply should 
be limited. The state’s social safety 
net should not extend beyond pen- 
sioners, children and disabled per- 
sons. The rest should be offered jobs 
and retraining to enable them to tum 
to other professions. Any bread- 
winner should think about his/her 

family on his/her own. 

I don't want to be too specific in 
listing the sequence of moves. If 
things were that simple, I would 
probably hold a governmental post. 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY, UKRAINIAN NEWS 
The contaminated No. 4 Reactor at the Chornobyl Nuclear Power Plant 


Chornobyl: six-and-a-half 


years after the disaster 


(Ukrinform)—The material you have read in this 
publication has given you some information about 
what Ukraine is like — a vast European country with 
ancient traditions, arich culture, significant scientific 
potential and fairly good prospects for further eco- 
nomic development. 

Regrettably though, your knowledge of Ukraine 
would be incomplete, if you do not know about the 
Chornoby] nuclear disaster. 

The world’s worst nuclear accident occured at the 
Chornoby] nuclear power plant located north of Kyiv 
in April, 1986. It caused both moral and economic 
damage to the nation. In fact, the word “Chornobyl” 
means “black pain” in Ukrainian. The word was 
| destined to become Ukraine’s continuous pain and, 
much as we regret it, a permanent factor of life in 
Ukrain 


e. 

As a result of the accident at the Chornobyl NPP, 
total radiation emission amounted to about 50 meg- 
acuries. Five million hectares of arable land and 
almost 1.5 million ha. of forests were contaminated. 
The affected areas are populated by 1,480,000 people. 
Over 100,000 had to be evacuated from the 30 km belt 


around the NPP. Yet thousands continue to reside in 
the affected areas adjacent to the belt. 

As experts maintain, comparing Chornobyl] with 
the Hiroshima atomic bomb blast would not be cor- 
rect scientifically, although certain parallels can be 
drawn. In Japan, a steep rise in such oncological 
diseases as leukemia, cancers and carcinomas, oc- 
cured about five or six years after the bombardment. 
Ukraine has not entered its peak phase yet, but there 
is substantial evidence of what can be expected. Ithas 
resulted in a twofold growth in the number of thyroid 
gland cancer and anemia cases, a sevenfold growth in 
the number of vasodystonia cases; babies born in the 
affected areas have malformations about 1.5 to 2 
times more often than those in unaffected regions. 
Immunity has reduced by an average of 50 to 60 per 
cent. Over the six-and-a-half years since the nuclear 
disaster about 6,000 to 8,000 persons died. 

The state and a number of public organizations 


have been rendering aid to those affected by the 


nuclear aftermath. But because of the state’s limited 
resources this assistance is far from adequate. Bil- 
lions more dollars are needed. 
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Tanks to tractors 


У.Е. Chamara 

The Malyshev plant, which used to be the former Soviet Union’s major 
tank manufacturer, has become a leader in converting Ukraine’s industry 
to civilian products. 

In fact, it was the initiator of a conversion co-ordinating centre in its 
home city of Kharkiv, which has assisted other former military-industrial 
enterprises in their conversion programs. 

Every second worker at Malyshev used to engaged in tank manufacture, 
but with the fall of the Soviet Union, the military machine collapsed as well 
and new workhad to be found for the hundreds of highly skilled employees 
at the plant. 

The conversion program first concentrated on the production of easy-to- 
make consumer goods ranging from kitchen utensils to heating convec- 
tors, cookers, furniture and appliances. But, with such type of production 
wasting the talents of the more than 50 doctors and candidates of sciences 
at its disposal, the plant’s management decided to venture into more 
challenging fields. 

Soon the production lines switched to manufacturing diesel-generators, 
small mobile power generating plants, engines, and other machinery. The 
Malyshev plant was among the first former military-industrial enterprises 
to respond to the state’s “Sugar” project aimed at upgrading Ukraine’s 
sugar industry. The plant’s personnel designed and started manufacturing 
a unique diffuser to separate the sugar from the beet, as well as high- 
capacity sugar driers. 

It further diversified into the production of agricultural machinery with 
the ZIM-250 minitractor, capable of handling a load of up to 300 ata speed 
of 70 KmPH, as well as fulfilling other agricultural tasks. 

The tractor’s power-regulating gear allows the driver to till the land, saw 
timber, pump water and do dozens of other operations. It’s large cross- 
section tires make it ideal for rough terrain and safe for the soil. 

The plant’s other agricultural machinery includes miniature concrete- 
mixers, grain-grinders, minitrailers, canning machines, automotive con- 
densed gas cylinders. 

Among its most recent projects, is the production of an automotive 
caterpillar crane witha 25-ton-weight-lifting boom, which can effectively 
replace conventional awkward revolving cranes. 


Business Briefs 


Ukraine, Hungary sign business agreement 
(Ukrinform/UkrNews)— Ukraine and Hungary have signed an agree- 
ment to improve cooperation between the two country’s entrepreneur 
associations in Budapest, Nov. 2. The agreement was signed by First 
Deputy Prime Minister Vasyl Yevtukhov and Hungarian Minister for 
International Economic relations В. Kadar, during Yevtukhov’s visit. 
Yevtukhov also met with Hungarian businessmen to discuss such 
issues as Ukrainian merchandise and electric power supplies to 
Hungary in exchange for medicines, petroleum products, buses and 
other products. 


Cattle producers blamed for shoe shortage 
Areport by the State Committee for Light and Textile Industries, says 
manufacture of footwear in Ukraine dropped by 21 percent during the 
first nine months of 1993 as compared with the same period last year. 
The report blames cattle producers for the situation, accusing them of 
ignoring state orders for hide and exporting them for hard currency. 
This will trigger a chain reaction resulting in shortages, says the 
report. 


Bankers blast policies 

Delegates to the second Congress of Ukrainian Bankers, held in Kyiv 
last month, attacked the government’s fiscal policies, which they 
blamed for the skyrocketing inflation — now running at 50 to 70 per 
cent per month. Speaking with Ukrinform, Oleksandr Suhunyako, 
president of the Ukrainian Commercial Bank Association, said the 
government’s actions hamper the establishment a normal banking 
system in Ukraine. 


Small construction businesses increase 
(Ukrinform)—According to the Ukrainian Ministry of Statistics, the 
number of small construction businesses increased by almost 88 per 
cent by mid-1993 versus the entire twelve-month period of 1992. 
Roughly 50 per cent of these are privately-run, 38 per cent are their 
work collectives’ property, while the rest belong to the mixed-type or 
state-run property forms. Their personnel totals 136,000, or about 11 
per cent of the construction industry’s work-force. 


Medical manufacture boosted 

(Ukrinform)—The Ukrainian Ministry of Health has concluded 109 
contracts with 100 domestic enterprises to design and manufacture so- 
phisticated medical equipment. Health Ministry officials maintain 
Ukraine’s research and production potential is enough to allow 
domestic manufacture of such advanced medical equipment as cryo- 
surgical and cryotherapeutical devices, supersonic and radiological 
diagnosis instruments, lasers for surgery, nucleic magnetic resonance 
equipment and hearing aids. 


Five-year plan for chemicals 

(Ukrinform)— Cabinet has approved a five-year plan, drafted by the 
Ministry of Industry and the Academy of Sciences, to upgrade the 
Ukrainian chemical industry. The program relies on resource-power- 
saving and environmentally safer technologies. 


